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Conventions Used in This Book 
Presentation of Examples 
Examples are presented in traditional characters, simplified characters, and pinyin 
romanization. | 
这 本 者 很 有 ER. 


这 本 书 很 有 意思 


zhé bén shüi hén yóu u yisi. 
This book is very interesting. 


When no character in an example has a simplified form, a single line of characters is 
presented. 

我 弟弟 很 高 。 

wó didi hén gào.- 

My younger brother is very tall. 


In pinyin examples, capitalization is used only for proper names. 
RRE FEA ° 
我 很 喜欢 吃 中 国 饭 。 
wo hén xihuan chi Zhóngguó fàn. 
] like to eat Chinese food very much. 


Ungrammatical Forms 
Ungrammatical examples are occasionally presented to indicate improper usage. All 
ungrammatical forms are preceded by @. Ungrammatical forms are always presented 


along with grammatical forms. 


我 的 朋友 GRE A 85 4 
wo de péngyou péngyou de wó 
my friend 


Conventions used in tone marking 
neutral tone 


This book follows the conventions of Beijing Mandarin in the use of neutral tone: 
= The classifier 42 /7ge is presented in neutral tone. 
a The second syllable of most nouns occurs in neutral tone: (e.g. 妹妹 meimei 
AR A péngyou) | 
" The infixes# biti and 4 dé in resultative verb compounds are presented as bu 
and de (e.g. A #45, kandejian able to see, H A #) maibudao unable to buy). 
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tone sandhi 
In spoken Mandarin, certain tone sandhi (tone change) rules apply. 
" Third tone change: Third tone is spoken as second tone when it occurs before 
another third tone (e.g. nY háo becomes ní hío, wó xíhuan becomes wó 
xíhuan). 


In this book, third tone change is represented in the tone spelling only if the change 
occurs within a single word. It is not indicated if the change occurs across word 
boundaries. In this way, the two syllable words *[ 7A and KẸ are written in pinyin as 
kéyi and shufguo (not as kéyi and shuYgud) but the two word phrase #24 is written in 
pinyin as hén hao, not hén hao. 


" Special tone changes: 
X bù becomes bú when it occurs before a fourth toned syllable (e.g. bt: hui 
becomes bú hul, bi: dui becomes biti dui. 


In this book, fourth tone change is represented i in the tone spelling within and across 
word boundaries. 


" The numbers — yi one, > + qi seven, and ^« bà eight sometimes change to 
second tone before a fourth toned syllable (e.g. — -yíge, yíkuài). 


In this book these numbers are always represented in first tone. 


Conventions for writing de 
的 de 
- the marker of noun modification: 
图 书馆 的 书 
图 书馆 的 书 
tishtiguan de shi 
the library's books. 
地 de 
- the marker of pre-verbal modification of activity verbs: 
偷偷 地 看 
toutou de kàn 
secretly take a look 
得 de 
- the marker of post-verbal modification of activity verbs: 
跑 得 快 
pao de kuài 


run fast 
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- the potential infix in resultative verb compounds: 
ut 43 = 
Ott 7G 
chidewán 
able to finish eating 


- the marker of extent modification of adjectival stative verbs: 
他 累 得 站 不 起 来 。 

他 系 得 站 不 起 来 。 

ta lei de zhanbuqilai. 

He is so tired that he can't stand up. 


Conventions for writing zuó 
做 zab as the verb meaning fo do or to assume the role of: 


WE 做 事 
7uó cài zuó shi 
to cook to work 


JÆ zuò as a constituent in noun compounds: 


TEX 
作业 
zuoye 
homework 





COUNTING 
Numbers 1-99 


When numbers are used for counting, they occur without any additional words: 


— yi I 
二 èr 2 
= san 3 
Vg si 4 
五 wi 5 
x di 6 
t g 7 
7M bà & 

x jit 9 
+ sí 10 
O Ing 0 OR & lng 0 

The numbers 11-99 are built upon 1-10 as follows: 

十 一 shiyi 11 三 十 sanshí 30 
+= shfer 12 三 十 五 sainshfwi 35 
十 三 shísan 13 四 十 sishí 40 
十 四 shísi 14 vy-- z  sishfwü 45 
+H shiwi 1 五 十 wüshí 50 
TX shíliü 16 五 十 五 Wishfwia 55 
十 七 shíqi 17 X litisht 60 
十 入 shfba 18 六 十 五 ” lilishfwit 65 
十 九 shijiti 19 七 十 qishf 70 
二 十 ershf 20 七 十 五 ”qishtwii 75 
=+— = érshiyi 21 A+ bashí 80 
二 十 二 érshi'ér 22 八 十 五 bashfw 记 35 
二 十 三 ershfsan 23 九 十 jiüshf 90 
二 十 四 — érshís 24 九 十 五 ”jitishftwi 95 

二 十 五 érshíwü 25 AtA  jitshijit 99 
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-— X 


Z èr and 95/5 liing 
" When counting numbers without a following classifier, the number “2” is always 
= èr: 


— yi, =—ér, = san... 
(For more on classifiers, see Chapter 2: Nouns, Noun Phrases, and Noun 


Modification.) / 

# When the number “2” is part of the number 12, 22, 32, 42, 52, 62, 72, 82, or 92, it 
is always — er: | 
十 二 shfar、 二 十 二 rshfar、 三 十 二 sanshfer .… 

= In all other cases, when the number “2” occurs before a classifier, it is 两 /两 


lidng. (See Chapter 2: Nouns, Noun Phrases, and Noun Modification.) 


AS 十 个 人 
两 本 书 两 个 人 
liáng bén shü liáng ge rén 
two books two people 


1. Complete the chart by converting the Chinese numbers to Arabic numerals and the 


Arabic numerals to Chinese numbers: 
Arabic Chinese Arabic Chinese 
Numeral Number Numeral Number 








wo  — | t sh 
IE 
10. 
11. 


n3 Qo YM ew HE 


Numbers 100-10,000 
a bai 100 
+ qian 1,000 


2/% wan 10,000 
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Numbers through 9,999 are constructed as they are in English: 


[thousands | hundreds | tens | ones | 
667 AU Pee Nae 


liù băi liù shí qi 
2,894 | mt NA Jut iw 
| | liang qian bābăi | jit shi 
9,999 | Zu ALB 76: |i Fe 
jit qian jit bai jiŭ shí | jit | 


In Mandarin, the numbers 10,000 and higher are counted in terms of the number 
of %/% wan ten thousands, followed by the number of thousands, the number of 
hundreds, the number of tens, and the number of ones. The number 24,000 is read v E 
v -f-/58 7; vt ling wàn si qian two ten thousands (and) four thousands. Numbers 


between 10,000 and 1,000,000 are illustrated here. 


1-900 thousands | hundreds 
ten-thousands 





89, 667 | A ZIF | Ju RG Krt It 
bā wàn jiüqiàn | liù băi lit shi | gi 
273,561 | —=++B/F zer LA 六 s 
érshiqi wan sànqgian | wübái  |liüshí | yi 
892,894 | NEU EZ RF ^A 九 十 | 四 | 
bashfjiii wàn liang qian | ba bai jit: shi | st | 
2,735,610 两 再 七 十 三 廊 / 万 ”| 五 十 ”| 六 百 ”| 一 十 | 
liáng bái —— wan |wügian | lit bai yi shi 


4979.99 NGATEBIG (AF [AR [AT [A 


ba bai jitishfqi wan jit qian | bai | ji shí | jiü 
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1 Million, 10 Million, 100 Million 
1,000000 百草 /万 (one hundred ten- one million 


bs wis thousands) 
10,000,000 -- $€$/75 (one thousand ten- ten million 
qian wan thousands) | 
100,000,000 4%/4z, (or) & BIA one hundred million 
yi wanwan 


Note: When the number *2" occurs before & bai hundred, -F qian thousand, or 3/% 
wan fen thousand it may be either — er or v/ 9j liáng. 

200: — 8 er bái, v 8/78 8 liáng băi 

A note on reading ©O/% ling: 


An empty hundreds place or tens place may be read as O/% ling. Compare the 


following two numbers: 
303 zd ££ 
san gian líng wüshísan 
70182 七 六 一 百 八 十 二 
七 万 一 百 八 十 二 
qi wàn yi bái bàshí ér 
When reading a number with a series of zeroes, the word O/& ling is only 


included once: 


2001 Os 
ATOS 
liing qian líng yi 


2. Complete the chart by converting the Chinese numbers to Arabic numerals and the 
Arabic numerals to Chinese numbers: 


Arabic Numeral | Chinese Number 


n 6,700,000 





2 XE—FA€I4 
| visis 


| wit wan yi qian lit bai ér shi ér 
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3 9,202,002 





4. ZANT TOSTAAT 

三 百 八 十 四 万 两 和 二 一 百 五 十 六 

san bai ba shi si wàn liáng qian yt bii wii shí liü 
5. 74,000 


6. ee ba 
eujus -uzcr 

si shí jrá wàn yi bái sàn shí 
T 2,000,000 


8. 两 百 五 十 五 曾 六 千 九 百 零 二 
| "UE RTAsAdTJ8E-— 

lidng bai wit shi wii wan liit giàn ji bai ling ér 
9 438,059 


10. | Jut 7u & z.-8 8484 — | 
ENE ETRE REN 


jit shf jiti wan san qian liang bai wii shf yi 
ESTIMATES AND APPROXIMATIONS 
# AS chàbuduo almost 


E $ chàbuduo --Number + classifier indicates that a value is near but less 





than the specified number. # # 4 chabudud is always followed by a Number + 


Classifier, (See Chapter 2: Nouns, Noun Phrases, and Noun Modification, and Chapter 4: 
Adverbs.) 


f ES S NT E S 
他 差不多 八 十 岁 。 
tà chabuduo bashf sui. 
He is almost 80 years old. 
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RAPA BAZOTE e 
今天 特别 热 。 差 不 多 四 十 度 。 
jintiàn tébié ré. chàábuduo sishí du. 
Today it is particularly hot. It is almost forty degrees. 


Az zuóyou about/more or less 


Number + classiifier & #4 zadyou indicates that a value is a little more or a little 
less than the specified number. Æ Æ zudyou is always preceded by a Number + 


Classifier. 


MNT REE © 

他 八 十 岁 左 右 。 

tà bashí sui zuóyóu. 

He is about 80 years oid. 
今天 四 十 度 左 右 。 
jintiàn sishí dit zuóyóu. 
Today it is about forty degrees. 


VA E yYshàng above, VAT ylxià below 

Number VA E. yishang indicates that a value is equal to or greater than the 
specified number. Number vA F yixia indicates that a value is equal to or less than the 
specified number. 以 上 yishang and vA-F ylxià may directly follow a number alone, or 


a noun phrase that includes a number. 
五 十 以 上 
Wishi yishang 
fifty or more 
五 十 以 下 
witshf yixia 
fifty or less 
z T3548 AE 
三 十 块 钱 以 上 
sàánshí kuài qián yYshàng 
thirty dollars or more 


CHAP.1] NUMBERS 


三 十 快 线 以 下 

三 十 快 钱 以 下 

sánshí kuài qián yYxià 

thirty dollars or less 
duo 


Number $ duo indicates that a value is greater than the specified number. If the 


number is part of a noun phrase, $ duo precedes the classifier. 
五 十 多 
wüshí duo 
more than fifty 
三 十 多 块 线 
三 十 多 块 钱 
sánshí duo kuai gién 
more than thirty dollars 


3. Complete the chart to express the following expressions in Chinese and English. 


1. | 75 people more or less 


2. | 一 千 以 上 
yi qian yishang 


4. SAREE A 
三 百 块 钱 左 右 


san bai kuai qidn zudyou 


6. ERS ZARR 
差不多 三 百 块 钱 。 


chàbuduó sàn bái kuai qian. 





7. | 40 or fewer 
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8. — 8 23.4 

—'8 23343 

yi bai dud kuai qian 
9. | more than 75 


10. | 三 百 以 下 
| san bai yixia 
ORDINALIZATION 


Ordinalization refers to sequencing or ordering: first, second, third, etc. 


1 — 2 二 | 3 4 四 5 五 


|" 


yi èr sān si wii 
1 a= T 第 二 |3” B= ^4 第 四 15” 第 五 
diyi | di ér di sàn di si di wü 


4. Rewrite the Chinese ordinal numbers into English and the English ordinal numbers 
into Chinese: 


], 3? 
2. 3" 
3. 10^ 
4. gad 
5, 99" 
6. Rh di wit 
7. &® —-+ di ér shi 
8. 4 7u di jiü 
9. $— dyl 
10. $$ V9 disi 
READING NUMBERS 
In certain contexts, numbers are read as individual digits. These include numbers 
which are part of phone numbers, addresses, licenses, passports, and other documents 


used for identification. The reading of phone numbers is illustrated here. Decimal 


fractions described below in this chapter are also read as individual digits. 
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Note: In standard Mandarin as spoken in Beijing and other parts of China, the number ‘1’ 
is pronounced yao. 
6810-2232 lih ba yrlíng -àrérsanér 
lit: ba yao ling - èr ér san ér 
3551-8867 san wiiwityi - ba ba lit qi 
san wii wii yao - ba ba lit qi 
5. Read the following phone numbers. Provide your responses in pinyin. 
6839-1234 
5334-2387 
8833-1111 
119 (fire-emergency in China) 
114 (information in China) 
13521056666 (cell phone number) 


oO WM ç Aa 8 N 


FRACTIONS AND PERCENTAGES 
Fractions and Percentages Expressed as ‘Parts of the Whole’ 
Fractions and percentages are expressed as a ‘parts of the whole’ as follows: 
A^ zB 
A fen zhi B 
B parts of A parts 
五 分 之 一 
wii fén zhi yi 
one part of five -- one fifth 
Notice that in Chinese, the ‘whole’ is always the first number in the expression. 


If the ‘whole’ is expressed in terms of the number 100, then a percentage of the 


whole is expressed as “parts of one hundred.’ 


百 分 之 四 十 40 parts of 100 ... 4096 
| bai fén zhi si shi | 

bai fén zhi shi 

百 分 之 五 十 50 parts of 100 ... 50% 


bái fen zhi wüshí 
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百 分 之 九 十 九 99 parts of 100 ... 9996 
bái fen zhr jiüáshí jiü 


百 分 之 一 | 1 part of 100 ... 196 
bai fén zhi yi 






If the ‘whole’ is a expressed as a number smaller than 100, then a fraction of the 





whole is expressed as ‘parts of the whole.’ 

































四 分 之 一 1 part of 4 ... 1/4 1 
| Si fen zhi yi ' 
2 parts of 3 ... 2/3 
san fén zhi ér 
八 分 之 五 
十 分 之 一 1 part of 10 ... 1/10 
shí fen zhi yi 
6. Complete the chart to express the following fractions and percentages in Chinese and 


三 分 之 二 
5 parts of 8 ... 5/8 
ba fén zhi wii 
in Arabic numerals. 


1. | 百 分 之 六 十 
bai fén zhi liüshí 


UG 


É 4x. 7u | 
bai fén zhi bashf jii | 
5. | 百 分 之 三 十 二 


bai fén zhi sānshí èr 


8. I1I/12 


shí fen zhi jiü 
10. 4/7 
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11. 


12. 
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三 分 之 一 
| ér fen zhi yi 
-p 


Questioning Percentages and Fractions 


The question words % +’ duōshao and %/JU jÝ are used to ask about the value of 


a percent or fraction. In the response, a number replaces the question word. (See 


Chapter 8: Questions and Question Words.) 


Percentages 
Q: 百 分 之 多 少 ? 
bai fén zhi dudshao? 
what percent? 
Q: 百 分 之 多 少 ? 
bai fén zhi dudshao? 
what percent? 


Fractions 
A25 7 
A 分 之 几 ? 
A fén zhi ji? 

Q: 3.4 2. 8€ ? 
五 分 之 几 ? 
wii fén zhi ji? 
How many fifths? 

Q: 九 分 之 然 ? 
九 分 之 几 ? 
jid fen zhi ji? 
How many ninths? 


A: 百 分 之 七 十 
bái fen zhi qishí 
7096 

A: 百 分 之 二 十 四 
bái fen zhi érshí si 
2496 


A: 五 分 之 二 
五 分 之 二 
wii fen zhi 二 
two-fifths (2/5) 

A: 九 分 之 五 
九 分 之 五 
jiá fen zhi wit 

five-ninths (5/9) 


7. Answer the following questions in Chinese based on the number in parentheses. 
1.83 $ y? (9196) 


bai fén zhi dudshao? 


2. B4 2.9 0 ? (2696) 
bii fen zhi duoshao? 
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3. B4 Z $7? (499) 
bai fén zhi dudshao? 

4. INS E ET (LS) 
八 分 之 几 ? 
bà fen zhi jf? 

5. T—49 5? (1011 ) 
T—3 JU? 
shiyi fén zhi ji 

6. REZ? (4/5) 
五 分 之 几 ? 
wi fen zhi ji? 


Decimal Fractions 
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Decimal fractions are expressed by £&/ 3 dian followed by the decimal number. 


The decimal! number is read as a series of individual digits. 


Notes: If a number begins with a decimal point, the number may optionally be read as 


OO 点 /OO ling didn. In decimal fractions, the number ‘2’ is always read as = ér. 


3 (O) ER 
(O) &3. 
(ling) dian wii 

:有 (OC) BER 
(O) &c 3. 
(ling) didn qi wii 

758 (O)B+tAA 
(G@ ) 点 七 五 八 
(ling) diin qi wii ba 

7308 (OO) BERON 
(O) REBZOAN 


(ling) dian qi wt ling ba 


1.8 一 点 八 / 一 点 八 
yi dian ba 

34.69 三 十 四 点 六 九 
三 十 四 点 六 九 


sanshí si dián lit jit 


CHAP.1j 


8. Complete the chart to express these decimal fractions in Chinese and in Arabic 


numerals. 











| 








ling dixn ba lit 





lirig dixn ba ling 








Se eNet fas 
érshi ér didn ér ér 
10. | 8.4 


Discounts: Percentage Off Total Price 


1. O85 O. &/O 5 O.f. 
| ling dikn ling wit 


OE 
yi dián yi líng líng san 


OSA IO RANA 


OSEAOX/O RANKOX 


liù 
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Discounts are expressed as the percentage of the original price at which goods are 


offered as follows: 


Number + 4 zhé 


Note: Typically, Arabic numerals rather than Chinese numbers are used with 47 zhé to 


express discounted price. 


九 折 (9 af) 
ji zhé 
NAF (8 折 ) 
| ba zhé 

| 三 点 五 折 (2.5 af) 
er diin wii zhé — 
五 折 (5 4f) 


toned 









10 96 off 














20% off 





75% off 
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60-7096 off 








三 到 四 折 


san dào si zhé 


or 
三 折 到 四 折 (3-4 折 ) 
san zhé dào si zhé 
二 折 VES 


er zhé 


(3-4 44) 














8096 off 


The verb used to express discounts is 47 da. The following examples express the 


percentage and the discounted selling price of an item whose original price was $100. 


Note: The question word #/JU ji is used to ask the percentage of the discount. 






Discounted 
Selling 
Price 





Discount 





Original Price | Percentage of Discount? 


ay Hay l4y Laz ? 
dă jY zhé? 

























打 九 折 10% $90 
da jiti zhé 
da ba zhé 

$100 打 二 点 五 折 7596 $25 
da ér dian wit zhé 

$100 打 五 折 5096 $50 
dá wü zhé 

$100 4 80% $20 







dă èr zhé 





9. Express these discounts in Chinese using $f zhé. 


l. 4096 off 
2: | 2596 off 


C3 


60% off 


s 


65 96 off 
9096 off 


Un 
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10. Compute the discounted price for each of the following items. 
| Original Price | Discount | Discounted Selling Price 


l.|shoes: $100 18 折 


2. | sweater: $60 | 


4.|gloves: $20 |254f | 
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Nouns, Noun Phrases, and Noun Modification 
NOUNS 


Mandarin has three kinds of nouns: common nouns, pronouns, and proper nouns. 


Common Nouns £/-À shü book, 车 /车 cha car, 意思 yisi 
E 3 

Common nouns may be concrete or t ， 

abstract meaning, etc. 

Pronouns | Singular 


4% w6 1" person (Vme) 
4r ni 24 person (you) 
#8 nin 2" person polite form (you) 
talal È ta 3° person (he, she, it/him, her, it) 
É| C zijf reflexive pronoun (self) 
Plural 
我 们 /我 们 wimen J” person (we, us) 
*& 4P1/*8 41 zánmen 1" person inclusive 
(includes speaker and addressees)(we, us) 
你 们 /你 们 nimen 2” person (you) 
他 们 /他 们 ， 她 们 /她 们 , "E PH] tamen 
| 3rd person (they, them) 
Proper Nouns 中 国 / 中 国 Zhongguo Chin a 
美国 /美国 Meiguo America 
3% P 1/3) ib Sün Zhongshan Sun Yatsen 


Features of Mandarin Nouns 
" Number: Common nouns are typically neutral with respect to number and have no 

separate singular and plural forms. Common nouns referring to people may be 

suffixed with the plural suffix 45/4] men (4A 4-13/3& --1/] háizimen children, 

E 4E P126 4.4 xuéshengmen students), though the use of the plural suffix is 


relatively uncommon.' Pronouns have distinct singular and plural forms. 


"In this form, nouns cannot be further modified by a number + classifier phrase. In addition, they are 
definite in reference. 


16 


CHAP.2] NOUNS, NOUN PHRASES, AND NOUN MODIFICATION 17 


" Gender: Common nouns are neutral with respect to gender and Mandarin does not 
distinguish ‘masculine,’ ‘feminine,’ and ‘neuter’ nouns. Pronouns are neutral in 
their spoken form. As illustrated above, gender is distinguished in the third 
person in the contemporary written language: 1& tà he, him lte tā she, her [È tā 
it. 

= Grammatical case: In Mandarin, there are no separate forms of nouns associated 
with their use as subject (nominative case), possessive (genitive case), object 
(accusative case), etc. There is no distinction among pronouns equivalent to 
English '/my/me,' etc. 

Special Uses of Pronouns 


咱们 /咱们 zi&nmen and 我 们 /我 们 wimen 


Mandarin spoken in and around Beijing makes a distinction between inclusive we 
and exclusive we. 
Inclusive we includes the speaker and the addressee and is expressed with the 


word »4 f'1/*8 4] zánmen: 


咱们 走 吧 | 
咱们 走 吧 ! 


zánmen zóu ba! 
Let's go! 

咱们 都 是 中 国人 。 
咱们 都 是 中 国人 。 


zánmen dou shi Zhongguo rén. 
We are all Chinese. 


Exclusive we includes the speaker and not necessarily the addressee and is 


expressed with the word 我 们 /我 们 Wimen: 


我 们 想 跟 你 谈 谈 。 

我 们 想 跟 你 谈 谈 。 

women xiing gen ni téntén. 

We want to speak with you. 

我 们 都 喜 数 学 中 文 。 
ATE SUE X e 

women dou xihuan xué Zhongwén. 
We all like to study Chinese. 
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Even in Beijing, 4&,111/ 42,4] wómen may be used for both senses of we. 


自己 ZijY self 


Mandarin has a single reflexive pronoun, Á & zijf se/f, which is unmarked for 
person or gender. & C, zij has the following uses. 


It occurs as an object to mark identity of reference with the subj ect: 

你 在 外 国 一 定 得 照顾 自己 。 

你 在 外 国 一 定 得 照顾 自己 。 

ni zài wàiguó yiding d&i zhàogü zijt. 

When you are in a foreign country you must take care of yourself. 

RABRKA To 

我 不 喜欢 自己 。 

wó bii xYhuan zijt. 

I don't like myself. 

It can follow a personal pronoun for emphasis, especially for contrastive 
emphasis. (See section on modification of pronouns below for additional examples using 
& & zijí.) 


RAPIER” TERORA o 

我 希望 他 们 结婚 ， 可 是 我 自己 不 想 结婚 。 

wó xiwàng tamen jiéhün, kshi wó zijí bü xiíng jiéhün. 

I hope they will get married, but I myself don't plan to get married. 
这 是 我 自己 的 事 。 

这 是 我 自己 的 事 。 

zhé shi wó zijí de shi. 

This is my affair. 


1. Complete the following sentences according to the English translations by adding the 
appropriate pronoun or pronouns. 


1. 是 大 学 生 。 
是 大 学 生 。 
shi dàxuésheng. 
They are college students. 
2 也 是 大 学 生 。 
也 是 大 学 生 。 
yé shi daxuéshéng. 
We are also college students. 
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Jg 认识 a ? 
DAR d 
rénshi ma? 
Do you know them? 
4. APL? 
念 中 文 吗 ? 
niàn Zhongwén ma? 
Do you study Chinese? 
妹妹 、 姐 姐 都 念 中 文 。  _ 不 念 中 文 。 
妹妹 、 姐 姐 都 念 中 文 。 TT Xo 
méimei, jifjie dou niàn Zhongwén. bá niàn Zhóngwén. 
My younger sister and older sister both study Chinese. 1 myself don't study 
Chinese. 
6. SF OK'E! 
qù chang kalaOK ba! 
Let's go sing karaoke! 
7. Fe RARE RIAA Ae A o 
是 我 校 几 个 最 聪明 的 女生 。 
shi w6 xido 这 ge zuji cngming de niishang. 
They are a few of the brightest women students in our school. 
今天 晚上 有 事 ， 不 能 跟 ER 
今天 晚上 有 事 ， 不 能 跟 ”吃饭 。 
jintian winshang ydu shi, bù néng gen chi fàn. 
I'm busy tonight. 1 can't eat with you. 


—————— 


M 


9o 


9. X Rz? (you polite) 
shi néi wei? 
Who are you? 
10. 还 只 是 孩子 ， 必 须 有 别人 管 o 


还 只 是 孩子 ， 必 须 有 别人 ° 


hái zh shi háizi, bixii yóu biéren guán 


— 


You are still only a child. You have to have other people taking care of you. 


NOUN PHRASES 
A noun phrase (NP) is a noun and any modifiers of the noun. NPs serve as the 
topic of a sentence, the subject of a sentence, the direct or indirect object of a verb, or the 


object of a preposition. 
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Topic 

iE4gRAd co KRFLAURFS—B oe 

这 个 学 校 ， 女 孩子 比 男 孩子 多 一 点 。 

zhé ge xuéxiào, nü háizi bí nán háizi duo yidián. 

(In) this school, there are somewhat more girls than boys. 
Subject 


那个 大 学 很 有 名 。 
那个 大 学 很 有 名 。 
na ge dàxué hén yóu míng. 
That college is very famous. , 
Direct Object of a verb 
我 昨天 晚上 看 了 一 个 电影 。 
我 昨天 晚上 看 了 一 个 电影 。 
wo zudtian wánshang kan le yi ge dianying. 
I saw a movie last night. 
Indirect object of a verb 
我 不 想 给 你 找 麻 烦 。 
我 不 想 给 你 找 麻烦 。 
wó bit xiáng géi ní zháo máfan. 
I don’t want to give you trouble. 
Object of a preposition 
我 每 个 过 末 都 跟 朋 友 一 起 玩 。 
我 每 个 周末 都 跟 朋 友 一 起 玩 。 
wa maii ge zhoumó dou gen péngyou yiqí wán. 
I have fun with my friends every weekend. 
Note: Verb phrases (VPs) may also be used like NPs. In this case, the VPs are 
considered 'nominalized.' 
吃饭 跟 睡 觉 是 人 类 最 基本 的 需求 。 
吃饭 跟 了 睡觉 是 人 类 最 基本 的 需求 。 
chi fàn gén shui jiào shi rénléi zui ji bén de xiigit. 
Eating and sleeping are human beings' basic needs. 
Identity of Reference 


There are two ways to indicate identity of reference between NPs in Mandarin: 


omission and pronominalization. 
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Omission 
When NPs with identical reference occur in the same grammatical role (subject or 
object) in a series of sentences, all instances of the NP after the first one are often 
omitted." 
NPs with identical reference are both subjects: 
我 弟弟 是 大 学 生 ， 明 年 就 日 业 了 。 
我 弟弟 是 大 学 生 ， 明 年 就 毕业 了 。 


wo didi shi daxuéshéng, mingnian jit biye le. 
My younger brother is a college student. Next year he graduates. 


Q: 那 本 着 BEER? A: 很 有 意思 。 
名 本 书生 样 ? 
na bén shü zénmeyàng? hén you yisi. 

` How is that book? (It is) very interesting. 
NPs with identical reference are both objects: 

Q: 你 认 读 王 明 吗 ? T 
你 认识 王 明 吗 ? TATR ° 
ni rénshi Wáng Míng ma? renshi. 
Do you know Wang Ming? I know (him). 


When a NP refers to an inanimate object, a second reference in subject or object 


position is always omitted. 


Q: PTI AAR ? A: 没 吃 过 。 
你 吃 过 日 本 菜 吗 ? 没 吃 过 。 
ni chiguo Ribén cai ma? méi chiguo. 
Have you eaten Japanese food before? I've never eaten (it) before. 


Pronominalization 

When NPs with identical reference occur in different grammatical roles in a series 
of sentences, the second occurrence is typically represented with a pronoun. 

DEP RC ARE ERES 

王 明 很 和 气 。 我 想 你 一 定 会 喜欢 他 。 


Wang Ming hén héqi. w6 xiang ni yiding hui xYhuan ta. 
Wang Ming is very friendly. I think you will certainly like him. 


" Omission of an NP marks it as the topic of the passage. 


22 


NOUNS, NOUN PHRASES, AND NOUN MODIFICATION [CHAP.2 


2. Complete the sentences with a pronoun or omission. For some sentences, either 
choice is possible. 


l. 


ad 


Un 


15 18 RW | WBF noes 0 XR ? (Xp) 

这 个 东西 叫 前 饼 。 你 吃 过 了 _ — G4?) 

zhé ge d6ngxi jido jianbing. ni chiguo le — méi yóu?( tà/$) 
This is called a fried pancake. Have you eaten one before? | 


.他 人 很 好 。 人 人 都 尊敬 。( 他 /内 


AIR o AARE o (elg) 


tà rén hén hío. rénrén dou zünjing — .(ta/4) 
He is a really good person. Everyone respects him. 


PA SPERHEA? FRARRARSE © (1210/9) 


中 国 高 中 生 特 别 努 力 ， FRABREARKS A o (41/9) 
Zhongguó gaozhongsheng tébié nili, ^— xià kè yïhòu jiù hufjíà xuéxf. 
(tamen/ ¢) 

Chinese high school students are especially hard working. After they get out of 
class they go home and study. 


请 问 ， 你 是 谁 ?A: 我 是 你 的 表 哥 ， 你 不 认识 _ 8 ? CRUS) 
p 你 是 谁 ? ”我 是 你 的 表 哥 ， 你 不 认识 _ 8 ? (R49) 
Q: qingwen, nY shi shéi? A: wð shì nïde bišogē nř bú rènshi __ ma? 
(wá/ d) 


Q: Excuse me. Who are you? A: Iam your cousin. Don't you recognize 
me? 


.她 还 没 看 过 那个 电影 。 她 今天 晚上 要 跟 你 去 看 ° (G/d) 


她 还 没 看 过 那个 电影 。 她 今天 晚上 要 跟 你 去 看 (EA 
ta héi méi kanguo na ge dianying. ta jintiàn wánshang yào gen nf qü 
__. (ta/¢) 


She still hasn't seen that movie. She wants to see it with you tonight. 


NOUN MODIFICATION 


‘Noun modification is the description of a noun by another word or phrase. The 


noun which is being described is the ‘head noun’ and the description is the 'noun 
p 


modifier.' 


In the Mandarin noun phrase, the modifier always precedes the head noun. 


There are two types of noun modifiers in Mandarin, those that involve numbers 


and specifiers (3&/3& zhée this or 7f nà £hat), and those that involve any other kind of 


phrase. Both types of noun modification structures are described below. 
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Modification Involving Numbers and Specifiers 
Modification Involving Numbers: the Number+Classifier phrase 

Common nouns may be described in terms of quantity: one book, two books, 
several books, etc. In Mandarin, numbers may not directly precede a noun. Numbers 
precede classifiers, and the number-+classifier phrase precedes the noun. 

一 本 书 

一 本 书 

yI bén shü 

one book 

三 个 人 

三 个 人 


sàn ge rén 
three people 


Quantifiers, words which indicate an indefinite quantity, may also modify the 
noun. The following quantifiers must be followed by a classifier. 

ARE 

JUR Ë 


jí bén shü 
several books 


每 个 人 

每 个 人 

méi ge rén 

every person 

The phrase — X€ yt xie several/a few may also serve as a quantifier phrase. 

一 些 韦 

一 些 书 

yixie shü 

several books 

Some classifiers indicate a specific meaning (for example, the shape of a noun, or 


some information about the quantity of a noun) and are always used with a particular 


noun in a particular context. 
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一 人 条 T 

一 条 河 

yi tido hé 

one (long thin) river 
— i A 

一 块 肉 

yi kuai rou 

one lump of meat 
一 张 纸 

一 张 纸 

yi zhang zhi 

one sheet of paper 


Some classifiers provide information about the container of a noun, or its size or 


HER 
yijinpingguo —— 
one pound of apples 
—M 

yi béi cha 

one cup of tea 


When the noun does not have a specialized classifier, the classifier 个 /个 ge is 


这 个 问题 不 太 大 。 我 想 我 们 一 定 可 以 解决 。 

这 个 问题 不 太 大 。 我 想 我 们 一 定 可 以 解决 。 

zhé ge wéntí bíá tài dà. wó xiing wimen yiding kéyY jigjué. 
This problem isn't too big. I think we can certainly solve it. 
AMA BR e 

我 每 个 周末 都 回 家 。 

wó méi ge zhoumo dou huí jia. 

I go home every weekend. 


"One Jf jin is .5 kilograms, slightly more than a pound. 
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3. Match each number + classifier with the appropriate noun. 


1. 一 人 条 /一 条 yi tiáo Jong thin shape a. EJ JE ché car 

2. Vg 5&K/ P4 5K liing zhang fat surface — b. A rén person 

3. 三 张 /三 张 sain zhang flat surface c. €/€, bY pen 

4. 8 / V9 $88 si liàng vehicle d. X -F zhuozi fable 

5. 五 个 /五 个 wii ge general classifier — e. 2/5 shi book 

6. 7< 4% lit zhi long narrow things f. 2/4 fan rice 

7. Az 4€, qi bá things which can be g. FLIK qishuY soda (pop) 
grasped with the hand h. 44/44. zhY paper 

8. /. Jk. bà bén volume i. Pp hé river 


9. TUR jiü píng bottle j. 椅子 yizi chair 
10. +46 shf win bowl 


4. Rewrite these noun phrases in Mandarin. 


1. 12 pencils 6. 7 rivers 
2. 5 cups of tea 7. 8 books 
3. 22 people 8. 2 chairs 
4. 3 bowls of rice 9. 4 sheets of paper 
5. 2 cars 10. 5 bottles of soda 


Omission of the Head Noun 
When the identity of the noun is clear from the context, the number + classifier 


phrase can occur without a following noun. 


QR RH RARE ? A: FRA © 
你 要 买 几 枝 笔 ? 两 枝 。 
ni yao mai ji zhi bY? liang zhi 
How many pens do you want to buy? Two. 


Classifiers Which Always Occur without a Head Noun 
Some classifiers have nominal meaning and do not have an associated noun. 
These include the following words: 


i£  nián year 


k tän day 
4% wei person (polite classifier for people) 
我 在 日 本 住 了 一 年 。 


wo zài Ribén zhü le yt nián. 
I lived in Japan for a year. 
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hà. — Ki "EAR o 
d — X Av 
ta yi tiàn méi chi fàn. 
She didn't eat for a whole day. 
哪 位 是 谁 ? 
哪 位 是 谁 ? 
na wei shi shéi? 
Who is that person? 
Using the Word == ban half with Classifiers 

s -# ban is used in the expression 'a number and a half.’ It follows the classifier: 
一 个 半月 /一 个 半月 yi ge bin yue 1 % months, 2 wii nian ban 5 % 
years 

s When indicating half of a noun, # bàn precedes the classifier: 
半 个 月 / 半 个 月 ban ge yue half a month, +++ ban nian half a year 


5. Rewrite these number phrases in Mandarin, being careful to put the word -# bàn in the 


right place. 
1. 2 1/2 days 6. 9 1/2 years 
2. 4 1/2 hours 7. 12 1/2 minutes 
3. 1/2 bowl of rice 8. 1/2a book 
4. ] 1/2 pounds of rice 9. 5 1/2 bottles of soda 
5. 3 1/2 months 10. 1/2 a year 
Specifiers 


The most common specifiers are #§ na (alternatively pronounced nei) that/those 
and 这 /这 zhé (alternatively pronounced zhéi) this/these. 


Like numbers, specifiers cannot immediately precede a noun. They are followed 
by a number + classifier phrase, or by a classifier. 

这 三 本 书 

这 三 本 书 

zhé sàn bén shü 

these three books 
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这 本 书 

这 本 书 

zhé bén shü 

this book 

那 三 本 书 
那 三 本 书 

na san bén shi 
those three books 
PAE 

A A 


_ na bén shi 
that book 


Specifiers may also be used to refer to a physical, concrete object. In this usage, 


they can occur without a following classifier. 


MEHE? 

那 是 什么 ? 

nà shi shénme? 

What's that? 

MEEF 0 

那 是 毛笔 。 

na shi máobt. 

That's a Chinese writing brush. 
Specifiers with Literary Usage 


A bén and X: móu may be used as specifiers in formal, literary contexts. 
4 bén refers to a specific NP which is associated with the speaker. Its meaning 


incorporates 'our' and 'this.' 
本 校 成 立 於 一 八 四 五 年 。 
本 校 成 立 于 一 八 四 五 年 。 
bén xiao chéngli yá y1 ba si wii nián. 
This school of ours was established in 1845. 
羊肉 囊 狗 是 本 店 的 特产 。 
羊肉 囊 儿 是 本 店 的 特产 。 
yángróu chuàr shi bén diàn de téchin. 
Lamb kebabs are the specialty of our store. 
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X. móu refers to an entity whose identity is not revealed by the speaker. 


这 些 是 某 人 的 东西 。 
这 些 是 菜 人 的 东西 。 


zhé xié shi mourén de dongxi. 
These are somebody's things. (These things belong to someone.) 


WSL SR A EE? TRA ? 
AT UL] 3K A zd? JE SK] v ? 
ni shud de Zhang mou shi shéi? shi Zhang Ming ma? 
Who is this Zhang so-and-so that you are talking about? Is it Zhang Ming? 


m 


6. Rewrite these NPs in Mandarin: 


1. four pencils 

2. three friends 
3. 17 books 

4. that cup of tea 
5. these 10 years 


7. Rewrite these NPs in English: 
1. 二 十 五 张 纸 /二 十 五 张 纸 arshfwiizhang zhi 
2. E zc de dp -f- nà lit b ytzi 
3. Fr —48 FH /H- —^- FH. shfér ge yue 
4. 这 五 天 /这 五 天 zha wiitian 
5. 那 两 个 人 / 那 两 个 人 na liing ge rén 
Time and Money 


Calendar Time 


The Days of the Week 

星期 一 礼拜 一 /礼拜 一 Monday 
xinggl yi libai yi 

星期 二 礼拜 二 /礼拜 二 Tuesday 
xingqi er libai er 

星期 三 礼拜 三 /礼拜 三 Wednesday 
xingqi san lfbài san 

星期 四 礼拜 四 /礼拜 四 Thursday 
xingai si libai st 

星期 五 礼拜 五 /礼拜 五 Friday 


xinggi wi lfbai wi 
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星期 六 礼拜 六 /礼拜 六 Saturday 


xinggi liii Iíbài lit 

星期 天 礼拜 天 /礼拜 天 Sunday 
xingqi tiàn lYbài tiàn 

星期 日 礼拜 日 /礼拜 日 

xingai ri bàin — 

Years 


Years are presented as a series of single digits followed by -F nian year. 
1997: —Ju7u4- 5 yi jiiá ji gi nian 
1492: 一 四 九 二 yi si jit ér nidn 


1911: —7.-—# yi jit yi yi nian 


The Months of the Year 

一 月 yiyue January 七 月 qtyue July 

二 月 &ryue February ANF bayue August 
三 月 sanyué March JLHÀ jittyue September 
wA  syue April +A  shíyue October 
五 月 wiiyue May 十 一 月 shfyiyue November 
六 litryue June -F—H shfèryuè December 


Note: The names of the months of the year do not include a classifier. However, when 
months are counted, a classifier occurs: —4 A /—A Ayi ge yuè one month, mata A! 
两 个 月 liing ge yue two months, etc. | 
Dates of the Month 

Dates of the month are indicated with a number plus the classifier 32/5 hao 
(spoken/informal form) or H ri (literary/formal form): 三 号 /三 号 sin hao or = 4 san 


ri the third (day of the month). 


30 NOUNS, NOUN PHRASES, AND NOUN MODIFICATION [CHAP.2 


Reciting Dates 


Dates are always presented from the largest to the smallest unit: 


Year Month Date of the month 
August 22,2001 .— €&&—4 AF 二 十 二 号 /号 (日 ) 
ér ling ling yi nián bayue eérshí ér hào (ri) 
May 3, 1995 一 九 九 五 年 五 月 三 号 /号 (日 ) 
yi jii jii wii nián wityue san hao (ri) 
December 31 十 二 月 三 十 一 号 /号 (日 ) 
shfer yue sanshí yi hào (ri) 


8. Write the Chinese dates in English and the English dates in Chinese. 
. January 1, 1980 
2. 一 九 六 九 年 七 月 二 十 日 

yi jiá lià ji nián qi yué er shi ri 
. July 4, 1776 
. 一 九 九 九 年 十 二 月 三 十 一 日 

yi jii ji jiü nián shíér yué sanshfyi ni 
. October 5, 2002 
TAG IG —A-TGGE 
二 零 零 三 年 十 一 月 二 十 五 号 
er líng líng sàn nián shíyi yu? &rshíwii hào 
. February 14, 1997 
. 一 九 四 五 年 五 月 八 号 

— Ju v9 五 年 五 月 八 号 

yi jiü si wii nián wityué bahào 
. August 16, 1970 

10. 一 八 六 三 年 十 一 月 十 九 日 
yi ba liii san nián shíyi yué shí jiü ri 

Clock Time 


RA 


AOL 


ON tA 


oo — -—J 


MO 


The units of time in Mandarin are 4&38/4t 3- zhongtóu or 小 时 /小 时 Xiigoshf 


hour, 4 fen minute, and $* mišo second. 





` Different regions of China have different preferences for 4258/4? X; zhongtóu and 小 时 /小 时 xiiiosht. 
58 38/4t 3: zhongtóu is used in Beijing and northern China. 小 时 /小 时 xiiioshf is used in Taiwan. 
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三 个 镜头 /三 个 钟头 三 个 小 时 /三 个 小 时 
san ge zbongtóu san ge xidoshi 

3 hours 3 hours 

十 二 分 ( 镜 / 钟 ) 

shí ér fen (zhong) 

12 minutes 

L8 

ershí mito 

20 seconds 


When reciting time, time on the hour (o'clock time) is expressed using the 


expression £5/ 5 dián dot. Clock time phrases may end with the noun &&/4t zhong, 


clock, but the use of 2/4? zhong is not common in standard Mandarin as spoken in and 


around Beijing. 

两 /两 点 /点 ( 镜 / 钟 ) 

. ling din (zhong) 
2 o'clock | 
KEELA (48/49) 
litt dian (zhong) 

6 o'clock 

二 点 /点 ( 镜 / 钟 ) 

shfér din (zhong) 
12 o'clock 


Note: When reading or reciting time, 2 o'clock is read as v Ek/ 98 s liáng dián. 
When time includes minutes, it can be recited as follows: 


= minutes past the hour (with optional 过 /过 gud): 


( ) 38 ( ) 分 

( ) 点 过 ( ) 分 

( )diinguoó ( )fen 
七 点 过 十 分 

七 点 过 十 分 

qi dian gud shf fen 

10 minutes past 7 (7:10) 
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yes 

两 点 过 二 十 分 

liáng dián guó érshí fen 
20 minutes past 2 (2:20) 


i&/3i guó can be omitted from the phrase, as can the classifier 2- fen. 


十 点 二 十 

十 点 二 十 

shi didn érshí 
10:20 

六 点 十 五 

六 点 十 五 

liu dian shíwü 
6:15 

雨点 四 十 五 

两 点 四 十 五 
liang dian sishfwt 
2:45 

# cha + minutes to the hour 


#& cha + minutes can occur before the hour or after the hour. # cha and 分 fen 
cannot be omitted from the expression. 


2 cha + minutes before the hour: 


差 五 分 九 点 | | 
善 五 分 九 点 

chà wü fen jii din 

5 minutes to 9 (8:55) 

差 十 分 八 点 

差 和 十 分 八 点 

cha shi fén ba didn 

10 minutes to 8 (7:50) 
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E chà * minutes occurring after the hour: 
() 点 ()9 
() & ££ ()4 
( ) dian cha ( ) fén 
九 点 差 五 分 
九 点 差 五 分 


jiá dián chà wü fén 

5 minutes to 9 (8:55) 

八 点 差 十 分 

AGAR EDO 

bà dián chà shí fen 

10 minutes to 8 (7:50) 
Expressions used with clock time 


+ ban hal 


EAB d 98 | A Ab 3S ban ge zhéngtédu half.an hour 
半 个 小 时 / 半 个 小 时 bàn ge xiáoshí 


—18 J3-4&38/—^-3- 4&3. — yrgebànzhongtóu 1 1/2hours 
一 个 半 小 时 /一 个 半 小 时 “页 geban xigoshf 
四 点 半 / 四 点 半 si dián bàn half past 4 (4:30) 


À) kè the quarter hour 


— x) 48 | — ži) $F yi ké zhong 15 minutes 
三 点 /点 一 刻 san dian yike a quarter past three (3:15) 
四 点 /点 三 刻 si dian san ké 45 minutes after 4 (4:45) 


AERA E—4|  wiidiinchayiké a quarter to five (4:45) 


Note: There is no expression — Z] ér ké. 30 minutes is expressed as 半 ban or as 三 十 


4r sànshí fen. 
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9. Complete the chart by converting the times to Arabic numerals or Mandarin. Use 
i&/ii guó or cha in the Mandarin times where indicated. 


1. | 2:15 (3&/3i. guo) 


2. 十 一 点 差 五 分 
十 一 点 差 五 分 


shiyi diin cha wii fen 





3. | 3:45 (# cha) 


4. | 五 点 过 十 七 分 
五 点 过 十 七 分 
wii diin gud shiqi fen 





5. | 7:50 (# cha) 


十 二 点 半 


shi'ér dian ban 





FES EAD 
| AGREES 


lii dián chà liáng fen 


差 一 分 九 点 
差 一 分 九 点 


cha yi fén jiti dian 
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Money 
Money is indicated as a series of number + classifier phrases followed by the 


noun 44/4, qián money. The units of money in informal spoken Mandarin are 3&/3X 
kuài dollar, €, máo dime (one-tenth of 3&,/3& kuài) and 2- fen penny' (one-tenth of a &, 
mao). In formal, written Mandarin the word for dollar is 7, yuan and the word for dime 
is fh jifo.! When j& yuán and f$ jio are used, the noun 4&/4% qián does not occur in 
the phrase. As illustrated below, 7. yudn and f£ jiáo are generally when the monetary 
expression can be expressed exclusively in either 元 yuan or f$ jido. 


Monetary values of less than one dollar are expressed as follows. 


12 cenis | — £, 


36 cents | =, 


san mao 





角 

jido 

$ .30 | 三 角 | 
| sàn jiáo 


Monetary values of a dollar or more are expressed as follows: 
Hlk £ 分 5/45, 
kuài mao fen gián 


$12.35 | EX 块 三 毛 五 分 “| 线 / 钱 | 








shí qi kuài sanmáo | wüfén | qidn 
$6.22  AJXN 24 = | SRI 钱 
| liii kuài èr máo ar fen | qian 


分 fén as a unit of money is rapidly disappearing in China. 
' 7G, yuán and fij jio are the words printed on Chinese currency. 
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The noun 4&/4&, gián is optional in a money phrase. If it is omitted, the classifier 


&, máo or 分 人 En penny may be omitted if it is the last classifier in the number phrase. 


EE: t£ | 分 

kuài máo fen | 

825. |ERPR (R4 mg 
shíqi kuài sàn máo wil 


$2381 | —--EGRIAR | AZ m 
!érshísan kuài | bà máo | yi 


$48.90 | FARE | Ju 
sishf ba kuài — | jii 
$ 6.20 六 境 / 块 E 
liù kuài | èr 


10. Complete the chart so that all prices are presented in English and Chinese. 


Price in Engish 





2. | VJ -- Zu, Eva 2 43; 





| 四 十 九 块 八 毛 四 分 钱 
sishijiti kuai ba mao si fén qian 
3. | $519.31 
| | 
4. WE 2 PRO 


两 百 三 十 五 块 四 


liáng bái sánshí wii kuài si 





6. | CRETA 


qī băi èrshí liù yuán 
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Noun Modifiers That End with 的 de 


Common nouns may be modified by pronouns, nouns, NPs, verbs, VPs, subject + 


verb sequences, and clauses. 


a The modifier is typically followed by #9 de 


a The modifying phrase (modifier + #)) always precedes the head noun regardless 


of the properties of the modifier. 


When the modifier is a pronoun, noun, or an adjectival stative verb, the order of 


the modifier and the head in Mandarin is the same as in the English translation. 


Modifier is 
Pronoun* 我 
wo 
I" person singular 


reflexive pronoun 


Noun 朋友 
péngyou 
friend 


NP 我 的 朋友 
wo de péngyou 
my friend 


Adjectival 好 


Stative Verb hXo 


good 


我 的 书 

我 的 书 

wo de shi 

my book 

你 的 地 址 

ni de dizhi 

your address 
目 己 的 事 

zijí de shi 

one's own affairs 
朋友 的 书 
朋友 的 书 
péngyou de shü 

friend's book 
我 的 朋友 的 着 
我 的 朋友 的 书 
wo de péngyou de shi 
my friend’s book 
好 的 书 

好 的 书 

háo de shü 

a good book 


* There is no separate set of possessive pronouns in Mandarin. 
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Modifiers involving other kinds of verbs or a clause also precede the head noun. 


Notice, however, that their English equivalents follow the noun, typically in the form of a 


relative clause. There is no Mandarin equivalent for relative pronouns (who, whom, 


which) or the complementizer (that) which introduces the modifier in English relative 


clauses. (See Chapter 3: Verbs and Verb Phrases.) 


Modifier is | 
Verb "t 吃 的 人 ; 
chī chī de rén : 
eat the people who are eating 
PP+Verb RRR 跟 我 来 的 那个 人 
or Verb -o 、。 A 
Prase FRA PARDEE 
gen wó lái gen wó lái de nà ge rén 
come with me the person who comes with me 
Verb + = 花 & it. 8j 那个 人 
Object 卖 花 卖 花 的 那个 人 
mài huà mai hua de na ge rén 
sell flowers the person who sells flowers 
Subject + 我 吃 我 吃 的 东西 
Verb wo chi 我 吃 的 东西 
I eat wó chi de dóngxi 
things that I eat 
clause" 工 次 高 工资 高 的 职业 
góngzi gào 工资 高 的 职业 
wages are high gongzi gào de zhíyé 


an occupation in which wages are high 


In formal, written texts, when the modifier includes an activity verb, Af sud can 


occur before the verb. 


李 老 师 所 写 的 书 都 很 好 。 

李 老 师 所 写 的 书 都 很 好 。 

LY lăoshī sud xié de shi d6u hén hio. 

The books that teacher Li wrote are very good. 

Pronouns and proper nouns are more restricted than common nouns in their 


choice of modifiers. Pronouns can be modified by a very limited number of stative verbs: 


- When the modifier is a clause, the verb of the clause is typically a stative verb. 
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可 情 的 我/ 可 怜 的 我 
kélián de wó 

poor me 

X Eu] 46/ X m 80d 
méili de tà 

beautiful her 


3& 8] 83 45/3 87] 89) 4 

céngming de ni 

smart you/clever you 

Proper nouns can also be modified by a limited number of stative verbs: 
伟大 的 中 国 /伟大 的 中 国 

wéidà de Zhóngguó 

great China 

壮观 的 大 峡谷 /壮观 的 大 峡谷 

zhuangguan de Da Xiágü 

magnificent Grand Canyon 


The reflexive pronoun 4 @ ziji can be modified by a personal pronoun. #) de 
never occurs between a personal pronoun and 4 © ziji. (See section on Special Uses of 
Pronouns above for additional examples using 4 2 ziji.) 


别人 要 他 来 ， 可 是 他 自己 不 顾 意 来 。 

别人 要 他 来 ， 可 是 他 自己 不 愿意 来 。 

biéren yào ta lái, késhi tà zijí bá yuànyi lái. 

Other people want him to come but he himself is not willing to come. 
很 多 人 有 爱好 ， 可 是 我 自己 没有 爱好 。 

很 多 人 有 爱好 ， 可 是 我 自己 没有 爱好 。 

hén duó rén yóu àihào, káshi wó zijí méi yóu àihào. 

Lots of people have a hobby, but I don't have a hobby. 


The Order of Modifying Phrases 

A noun may be modified by any number of modifying phrases. Each modifying 
phrase occurs in succession, and the last one is followed by the head noun itself. 

AME me RA 

ABN Ep ey FB A 

na ge gào gào shóu shóu de rén 

that very tall, very thin person 


40 | NOUNS, NOUN PHRASES, AND NOUN MODIFICATION [ICHAP.2 


Modifiers which involve specifiers and numbers generally occur at the beginning 
of the NP, though they may occur closer to the head noun to contrast one NP with 
another: | 

高 高 着 瘦 的 那个 人 

高 高 着 着 的 那个 人 
gao gao shou shou de na ge rén 
that very tall very thin person (in contrast to some other person) 


Modifiers which describe inherent, permanent characteristics of a noun tend to 


occur closest to the head noun. 


AME F ARG ARREA 

AY FRR Ep 3S ELA 

na ge chuan dayi de bai téufa de ldo rén 

that old white haired man who is wearing an overcoat 


11. Put the Mandarin phrases in the proper order to correspond to the English 
translations. 


. 书 的 我 中 文 
书 的 我 中 文 
shü de wó Zhongwén 
my Chinese book 
.中 国 书 出 的 
中 国 书 出 的 
Zhongguó shü chü de 
a book published in China 
EAR 8E 83 
shuíguó hén tián de 
very sweet fruit 
.朋友 男 的 你 姐姐 
péngyou nan de ni jičjie 
your older sister's boyfriend 
ES 的 RE — 次 做 
事 的 我 喜欢 做 


shi de w6 xthuan zud 
things I like to do 


| 


bo 


ta 


fa 


LA 


CHAP.2] 


6. 


~J 


oO 


M 


10. 
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国家 的 多 人 口 

家 的 多 人 口 

guójià de duo rénkóu 

a country with a large population 


ETETPIT 


车 制造 的 在 美国 
ché zhizào de zài Méiguó 
a car manufactured in America 


. 那个 女孩 子 说 话 的 跟 你 


那个 女孩 子 说 话 的 跟 你 
na ge nti háizi shuo huà de gen nY 
that girl who is speaking with you 


48 KE BF 8 ROT 


— AX SER 83 
yi ge dàxué móu chéngshi de Mázhou 
a college in a certain city in Massachusetts 
PLA BABY RAE 
中 文 考试 的 很 难 
Zhóngwén káoshi de hén nán 
a very difficult Chinese exam 


12. Translate the following noun phrases into English. 


l. 


那 部 很 有 意思 的 电影 
那 部 很 有 意思 的 电影 


nà bü hén yóu yisi de dianying 


2a ARB HRA HBR (H/F zhizdo manufacture, 


这 副 日 本 制造 的 很 贵 的 耳环 “耳环 /耳环 hudn earrings) 
zhè fù Ribén zhizào de hén gui de érhuan 


. 我 的 雨 个 哥哥 


我 的 两 个 哥哥 

w6 de ling ge gege 

— HERI AA? Bag = (NM XT guanyá regarding) 
一 些 关 于 中 国 的 书 

yixié guànyü Zhóngguó de shü 
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un 


SMARA F AF (AA AR fazá complicated) 
这 个 很 复杂 的 中 国字 
zhè ge hěn füzá de Zhongguó zi 
RAY FR (FI FR shdubido wrist watch) 
很 贵 的 手表 
hén gui de shóubiáo 
我 念 的 那 本 书 
我 念 的 那 本 书 
wo nian de nà bén shü 
8 昨天 考试 的 学 生 
昨天 考试 的 学 生 
zuótian káoshi de xuésheng 
9. Rens 
红颜 色 的 笔 
hóng yánsé de bi 
10. 学 中 文 的 学 生 
学 中 文 的 学 生 
xué Zhongwén de xuésheng 


NP Modification without 49 de 


Cs 


n 


Modifiers which are numerals or specifiers must end in a classifier. Modifiers 


which belong to other categories usually end in 4), but in some cases, &j may be absent. 
Here are some common conditions in which 49 is absent. 


" The modifier and the head noun form a compound word or a name for a thing: 


白宫 Báigong the White House 
£3 JN xigua watermelon 
大 门 /大 门 dàmén front door/main gate 


£ €. E341/7 € X3  WiànliChángchéng = the Great Wall 
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If &j is inserted between the modifier and the head, the phrase is unacceptable 


or the meaning of the phrase changes: 
& 白 a = bai de gong a white palace 
@ 44 IK xi de gua a western melon 
大 的 门 /大 的 门 dà de mén a big door 
蔓 里 的 长 城 wanli de a ten thousand mile wall 
万 里 的 长 城 chángchéng 
a The modifier and the head noun describe a specific entity with consistent 
reference: 
Žž AAA žE ŠA 
Méiguó zóngtóng 
The Ámerican President 
3,35 35/ 48 15 38 
wo mama 
my mom 
Note: For this kind of phrase, # de may occur between the modifier and the head 
with no change in meaning. 
" The modifier is a one-syllable stative verb commonly associated with the noun. 


Notice that the meaning may shift when # de is included. 


好 朋友 好 的 朋友 

háo péngyou háo de péngyou 

good friend (refers to a specific friend) a good friend (a type of friend) 
白 颜 名 白 的 颜色 

& jf &, 白 的 颜色 

bai yánsè bai de yánsé 

white whitish color 


When a stative verb is preceded by an intensifer, &j de must occur between the 
modifier and the noun: 
很 好 的 朋友 @ 很 好 朋友 


hén háo de péngyou hén háo péngyou 
very good friend 
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KEY RAR OKER 
Kwa RIE Kd RAR 
tài jit de yifu tai jit: yifu 
clothing that is too old 


Omission of the Head Noun in 49 de Modification Structures 
The head noun may be omitted when its identity is clear from context. Typically, 


the identity of a noun is clear if it has been mentioned in the preceding discourse: 


Q: i TERR? A: KIRE o DA RR e 
ATEL? 大 的 很 甜 。 小 的 有 一 点 酸 。 
jázi zénme yàng? dà de hén tián. xiáo de you yidian suan. 
How are the tangerines? The big ones are very sweet. 


The small ones are a little sour. 


The head noun may also be omitted when the modifier + 4 refers to an entity 


with the properties of the modifier: 


扣 地 的 

扫地 的 

sáodi de 

something which sweeps the floor = a broom 
or 

one who sweeps the floor = a floor sweeper 


其 命 的 

suàn ming de 

one who figures out someone 's life = a fortune teller 
RR 

要 饭 的 

yàofàn de 

one who begs for food = begger 
送信 的 
sóng xin de 
one who delivers letters — letter carrier 

送 报 的 

送 报 的 

song bào de 

one who delivers newspapers = newspaper delivery person 
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教书 的 

教书 的 

jiào shü de 

one who teaches = teacher 


13. Name the entity referred to in each of the following phrases. 


1. 做 侯 的 /做 饭 的 zub fan de 

2. 看 病 的 kanbing de 

3. 开车 的 /开车 的 kaii chë de 

4. 有 钱 的 /有 钱 的 yeu gién de 

5. 7 42 89/7 43,6] méi gián de 

6. ARE 89/4 KALA zuo feiji de 

7. &| 88 69/29] 3 8] d tóu de 

8. & RH/LH mai dongxi de 
9. 做 衣服 的 zub yifu de 


10. 念书 的 /念书 的 niin shi de 





Verbs and Verb Phrases 


PROPERTIES OF MANDARIN VERBS 

All Mandarin verbs have the following properties: 
Fuli Predicate Status 

Mandarin verbs can serve as the predicate in a complete sentence without an 
intervening helping verb such as the verb ‘to be’ in English. 

RER o 

我 喜欢 他 。 

wó xihuan tà. 

I like him. 

MARERE” 

那个 东西 太 贵 。 

na ge dongxi tài gui. 

That thing is too expensive. 
Negation 


Mandarin verbs can be directly preceded by negation. The words that are used for 


negation in Mandarin are 7 bü and 7X méi. 

款 款 不 高 。 

méimei bii gào. 

Younger sister is not tall. 

我 昨天 没 吃 上 晚饭。 

我 昨天 没 吃 晚 饭 。 

wó zuótiàn méi chi wánfàn. 

Yesterday, I didn’t eat dinner. 
Verb-NEG-Verb Questions 

Mandarin verbs can be used as the repeated word in Verb-NEG-Verb questions 
(See Chapter 8: Questions and Question Words.) Note that Mandarin verbs are not 


always translated by verbs in English. This will be discussed in more detail below. 
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TERTE RIE? 

你 喜欢 不 喜欢 他 ? 

ni xfhuan bi xYhuan ta? 

Do you like him? 

EYRE! 

Leen A ? 

dianying pido gui bi gui? 

Are movie tickets expensive? 

你 会 不 会 说 英文 ? 

你 会 不 会 说 美文 ? 

ní hui bá hui shuó Yingwén? 

Can you speak English? 

他 是 不 是 日 本 人 ? 

tà shi bá shi Ribén rén? 

Is he Japanese? 

Ai SER RR B e 
你 该 不 该 给 小 费 ? 

ni gai bul gai géi xišofèi? 

Should you give a tip? 

留学 以 前 ， 应 该 不 应 该 身体 检查 ? 
留学 以 前 ， 应 该 不 应 该 身体 检查 ? 
litfixué yigién, yingegai bl yinggai shenti jiinché? 
Before studying abroad, should you have a physical exam? 





Inflection 
Mandarin verbs are not inflected. A single verb form.is used regardless of the 
tense, aspect, or modality of the sentence, and regardless of the number or gender of the 


subject." 


他 /她 /他 们 吃 了 水 果 。 
他 /她 /他 们 吃 了 水 果 。 


ta/ta/tamen chi le shufgud. 
He/she/they ate fruit. 


” In inflected languages, verbal inflection also serves to identify the inflected word as a verb and to prevent 
it from being used in any other category. 
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他 想 吃 水 果 。 

tà xiáng chi shuíguó. 

He wants to eat fruit. 

水 果 让 孩子 给 吃 完 了 。 

水 果 让 孩子 给 吃 完了 。 
shuíguó ràng háizi géi chiwán le. 
The fruit was eaten up by the children. 


Based on their meanings and grammatical properties, Mandarin verbs can be 


grouped into one of three types of verb categories: Stative Verbs, Activity Verbs, and 


Achievement Verbs. Each of these types of verbs has certain properties which are not 


shared by the other verb types. Activity verbs and achievement verbs have some 


properties in common because they both describe actions, that is, things that happen (e.g. 


eating, speaking, sitting down, selling, breaking, etc.) Stative verbs do not describe 


actions and do not share many properties with the other two verb types. 


Grammatical Category Shifts 


A very important feature of Mandarin is that a word may belong to more than one 


category depending on the way it is used in a sentence. For example, the word # bing 


may function as a verb or a noun. 


他 有 病 。 

ta you bing. 

He has an illness. (noun) 
他 病 了 。 

ta bing le. 

He has become ill. (verb) 


The word £&/2- gi may function as either a preposition or a verb. (See Chapter 


5: Prepositions and Prepositional Phrases.) 


他 昨天 给 他 的 女 朋 友 T BS 

他 昨天 给 他 的 女 朋友 买 了 花 儿 。 

ta zudtian géi tà de nü péngyou mai le huar. 

Yesterday he bought flowers for his girlfriend. (preposition) 


" This is primarily due to the absence of inflection in Mandarin. 
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你 在 中 国 不 必 es e e 

Uy Mc DE E 

nï zài Zhongguó bübi g&i xiáofei. 

In China, you don't have to give tips. (verb) 

Many verbs belong to more than one verb category. The meaning of a verb is 


slightly different depending upon the category in which it is used. For example, the verb 


7T chuàn may behave in some contexts like a stative verb, and in others like an 


achievement verb. As a stative verb it refers to a state and means to be wearing. As an 
achievement verb it refers to an action and means fo put on. One of the most challenging 
tasks in learning Chinese is to become familiar with the different ways in which a single 
word may be used. | 

Keep in mind that each verb category is identified by a group of properties. Ifa 
verb has one of the properties associated with a verb category, it will have all of the 
properties that characterize that category of verbs. A list of some common verbs which 
function in two or more categories is provided at the end of this chapter. 
STATIVE VERBS | 

Stative verbs are words which describe states of being. Some stative verbs can be 
translated as adjectives in English. These are referred to here as adjectival stative verbs. 
Other stative verbs are translated as English verbs. These are referred to here as non- 
adjectival stative verbs. Examples of adjectival and non-adjectival stative verbs include 


the following. 


adjectival stative verbs 


好 háo good 

alt gui expensive 

快 kuài fast 

着 急 zháojí anxious 

met Ast  gaoxing ^ happy 

舒服 shüfu comfortable 

紧张 /紧张 jinzhang nervous 

X dà big 

g > bái white (and other color words) 
4H tián sweet 


简单 /简单 ”jiindan simple 
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non-adjectival stative verbs 
Ze /Ax xihuan like 


像 xiàng resemble 

顾 意 /愿意 yuinyi willing 

Ny pa fear 

爱 / 爱 ài love 

3 gk zünjing respect 

想念 xidnenian miss, long for i 
懂 . dóng understand 


In addition, the linking verbs 3€ shi and 4 xing, the words which indicate ability 


and possibilty &/4- hui, $&& néng, and *[ 4 kéyl, and the obligation words f& $2 E: 3A 


yinggài, 3&/iX gài and & E /E& 3i ymgdang, are stative verbs. They will be discussed 


in more detail at the end of this section. 


Many textbooks and grammars label adjectival stative verbs as ‘adjectives.’ 


While these words have the descriptive meaning associated with adjectives, they differ 


from adjectives in a language like English in one very important way: 


Adjectival stative verbs are not preceded by a ‘helping verb’ such as 


the verb ‘to be’ in English. 





Compare these correct and incorrect uses of adjectival stative verbs. 


Correct incorrect 
她 很 高 。 加 好 是 (很 ) 高 。 
ta hén gao. tà shi (hén) gào. 
She is tall. 
VERE OEY RARE - 
LYRE LP RARE 
diànying piào gui. dianying piào shi (hén) gui. 


Movie tickets are expensive. 


* 
The verb Æ shì may precede a stative verb, but only for contrastive emphasis. When Æ shi occurs 


before a stative verb, it functions to emphasize the predicate and to contrast it with some belief or 
expectation held by the speaker or listener. 


地 是 很 高 ! 
tà shi hén gào! 
She is tall! (.. and until I saw her I didn’t believe you when you said she was.) 
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All stative verbs have the following properties: 


Negation 


The word which negates stative verbs is Z bù. 3t méi (or 4 méi yðu) is not 


used to negate stative verbs, with one exception. The verb 有 yóu may only be negated 


by & méi. 

她 不 高 。 
tā bù gao. 
She is not tall. 

电影 票 不 贵 。 
QI RTL o 
diànyÍng piào bá gui. 
Movie tickets are not expensive. 
公共 汽车 不 快 。 
公共 汽车 不 快 。 
gonggong qiché bi kuai. 
Buses are not fast. 
我 不 音 炊 他 。 
我 不 喜欢 他 。 
wo bi xihuan ta. 
I don't like him. 
他 不 原意 坐 飞机 。 
他 不 愿意 坐 飞机 。 
tà bá yuànyi zuó féiji. 
He is not willing io travel by plane. 
他 不 是 大 学 生 。 
他 不 是 大 学 生 。 
tà bá shi dàxuésheng. 
He is not a college student. 
他 不 会 并 车 。 
他 不 会 开车 。 
tà bá hui kài che. 
He isn’t able to drive a car. 


Cdi Ab E o 


tà méi gao. 


O€ EGGS 
v ERG ° 


dianying piào méi gui. 


他 公共 汽车 没 快 。 
公共 汽车 没 快 。 
gonggong qiché méi kuai. 


OR AERE o 
R APK o 
wo méi xihuan ta. 


OUMAREAARE o 
他 没 愿意 坐 飞 机 。 


_ ft b x x — 5e 
tà méi yuànyi zuo feiji. 


OA AE E. 
他 没 是 大 学 生 。 


tà méi shi dàxuésheng. 


ORA e BS o 
他 没 会 开车 。 


tà méi hui kai ché. 
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四 他 不 有 女 朋 友 。 他 没有 女 朋 友 。 
ta bu yOu nii péngyou. ta méi you nti péngyou. 


He doesn’t have a girlfriend. 


Aspectual Suffixes 


Stative verbs cannot be suffixed with the aspectual suffixes V- 7 le or 过/ 过 guo. 


The reason for this is that they are not compatible with the meanings contributed by these 
suffixes. (For a detailed presentation of the meanings associated with these suffixes, see 
f 


Chapter 6: The Suffixes 3 le, 着 zhe, and 过 /过 guo.) As the ]ast example below shows, 
a stative verb can be followed by 3 le, but only if it is the last word in the sentence. In 
this case, 7 le must be interpreted as sentence final J le in which it contributes the 
meaning of change of state or new situation. YJ le after a stative.verb never contributes 


the meaning of completion or conclusion associated with V- f le. 


REPE o OREBE T A o OREM o 
我 喜欢 他 。 我 喜欢 了 他 。 我 喜欢 过 他 。 
wo xihuan ta. w6 xihuanle ta. wo xihuanguo ta. 
1 like him. 
他 是 大 学 生 。 四 他 是 了 大 学 生 。 Oh eiBKBA o 
他 是 大 学 生 。 他 是 了 大 学 生 。 他 是 过 大 学 生 。 
ta shi daxuésheng. ta shile daxuésheng. ta shiguo daxuésheng. 
He is a college student. 
他 会 并 车。 外 他 会 了 开车 。 Cer 18 Br] E o 
他 会 开车 。 他 会 了 开车 。 他 会 过 开车 。 
ta hui kai che. tà huile kài ché. tà huiguo kài ché. 
He is able to drive a car. 
他 很 着 急 。 他 很 着 急 了 。 — ORE RI 
ta hén zhaojf. tà hén zhaojfle. tà zháojíguo. 
He is very anxious. He has become 

anxious. 


This sentence cannot 
have the meaning 
associated with the use of 
V- f le. It cannot mean: 
He was very anxious. ' 
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Some stative verbs can be suffixed with the durational aspect marker 4 zhe. 
X zhe emphasizes the general continuation of the state and not the specific length of the 
duration. Stative verbs which can be suffixed with 4 zhe may often also be used as 


achievement verbs. See the last section of this chapter for additional examples of this 
kind of verb. 

桌子 上 放 着 很 多 东西 。 

雪子 上 放 着 很 多 东西 。 


zhu5zi shang fangzhe hen du5 dongxi， 
There are a lot of things sitting on the table. 


她 戴 着 很 贵 的 耳环 。 

她 戴 着 很 三 的 耳环 。 

tà dàizhe hén gui de érhuán. 

She's wearing very expensive earrings. 
Duration and Frequency Complementation 

Unlike activity verbs, stative verbs cannot be used with durational complements 
that quantify duration. For example, one cannot say in Chinese: J liked him for a year. 
Unlike activity verbs and achievement verbs, stative verbs cannot be used with frequency 
complements that indicate the number of times a situation occurs. 
Modification by Intensifiers 

Intensifiers are words which express the degree of a state. They are compatible 
with all words whose meanings can be qualified in terms of degree. Almost all stative 


verbs can be modified by intensifiers. The small number of exceptions which cannot be 


modified by intensifiers include the the linking verbs & shi and # xing, the words of 
possibility and ability, 能 néng and 可 以 kéyY, and the obligation words 应 该 /应 该 
yinggai, 2%&/% gai, and KA/k 4 yingding. Note that the word @/ hu can be 


modified by intensifiers. 


” Linguists sometimes refer to words which can be qualified in terms of degree as ‘scalar predicates.’ 
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Intensifiers 


X 

* 

非常 
极其 /极其 
特别 

真 


很 

4i 

Fd 

比较 /比较 

相当 /相当 

(有 ) 一 点 /( 有 ) 一 点 
intensifier + 

X 

非常 高 

极其 高 /极其 高 

特别 高 

尤其 高 

真 高 

很 高 

Ka 

比较 高 /比较 高 

相当 高 /相当 高 

(有 ) 一 点 高 / (有 ) 一 点 高 


tai 

zui 

feicháng 

jfgf 

tebié 

yóuqí 

zhēn 

hěn 

ting 

geng 

bijiao 
xiangdang 
(y6u) yidian 
Stative Verb 
tài gào 

zui gào 
féichang gao 
jíaí gao 
tebié gao 
youd! gao 
zhen gào 
hén gào 
tíng gào 
geng gao 
bijiao gao 
xiángdang gào 
you yidian gao 
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too 

the most 

extremely (colloquial) 
extremely (formal) 
especially 
especially: 

really 

very 

very, rather 

even more 

relatively (colloquial) 
rather (formal) 

a little 


very tall/too tall 
the tallest 


extremely tall 
extremely tall (literary) 
especially tall 
especially tall 
really tall 
very tall 

very tall 

even taller 
relatively tall 
rather tall 

a little tall 


If the stative verb is one syllable in length, it must be preceded by a modifier. In 


negated sentences, the modifier is # bt. In affirmative sentences, the default modifier is 


the intensifier 7& hén. Without 4K hén, the sentence is grammatical but not natural 


sounding. 
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你 的 弟弟 很 高 。 ?你 的 弟弟 高 。 
ni de didi hén gao. ni de didi gao. 
Your younger brother is (very) tall. Your younger brother is tall. 


你 的 弟弟 不 高 。 
ni de didi bi gao. 
Your younger brother is not tall. 


Modification Involving Progressive Change 


The following structures involving the word #& yueé indicate a change in a 
situation over time. 
© RR A / RRR SV yue lái yué SV more and more SV 
a 越 Vi 越 SV yué V; yué SV the more V the more SV 


All stative verbs which can be modified by intensifiers may occur in these 
patterns in the position indicated. Only stative verbs are acceptable. Activity verbs and 


achievement verbs cannot be used in these structures. 


越 来 越 / 越 来 越 _SV yuè lái yuè SV more and more SV 
Fe Fe FERRE 
第 第 越 来 越 高 
didi yué lái yué gào. 

Younger brother is taller and taller. (more and more tall) 
矿泉 水 越 来 越 贵 。 

矿泉 水 越 来 越 贵 。 

kuàngquán shul yué lái yue gui. 

Spring water is more and more expensive. 

她 越 来 越 喜 次 那个 男 的 。 

HERE RARE KABA F BY © 

tà yue lai yué xfhuan na ge nán de. 

She likes that guy more and more. 

ZF’ ARRIA o 

汉字 ， 越 写 越 好 看 。 

Hàn zi, yué xié yuà hiokàn. 

Chinese characters, the more you write (them), the nicer looking they get. 


Q 


o 
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AA Vi RĀ SV yuè V; yuè SV the more V, the more SV 


In this pattern, the first verb (V;) can be either a stative verb or an activity verb, 
but the second verb (labeled as SV) must be stative. 
第 第 越 跑 越 快 。 

didi yué páo yue kuai. 

The more younger brother runs, the faster he gets. 
越 快 越 好 。 

yue kuai yué hao. 

The faster the better. 

TAR” RCE R © 

PBR RATE RK o 

Zhóngguó fàn, wó yue chi yué xfhuan. 

Chinese food, the more I eat it, the more I like it. 


l. Describe 5&9] Zhang Ming in complete sentences using the following stative verbs. 


a 8A Zhang Ming is: zE Zhang Ming is not: 
1. & gào fall 6. # ai short 

2. A pang fat 7. #8 shou thin 

3. 4& 85/3] congming smart 8. A bèn stupid 

4. 用 jj yònggöng hardworking 9. ‘HA ln lazy 

5. at UR JE. qianxü modest 10. *[ € kékào reliable 


2. The main verb in each of the following sentences is a stative verb. Rewrite each 
sentence in the negative form. | 


1. 她 是 学 生 。 
她 是 学 生 。 
tà shi xuésheng. 
She is a student. 

2. BRA © 
HERBS, 
wo xihuan zud fan. 
I like to cook. 
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4 . 


Un 


nN 


N 


oo 


10. 
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HAR RRL 

QU TUE RARE ° 
gonggóng qiche piào hén gui. 
Bus tickets are very expensive. 
我 受 员 那 本 书 。 

我 要 买 那 本 书 。 

wo yao mai nà bén shü. 

I want to buy that book. 


.那个 人 很 好 看 。 


那个 人 很 好 看 。 
nà ge rén hén hao kan. 
That person is very good looking. 


.我 想 跟 你 说 话 。 


我 起 跟 你 说 话 。 

wo xiang gén ni shud hua. 

I wani to speak with you. 

这 是 一 个 很 大 的 并 o 
这 是 一 个 很 大 的 问题 。 
zhé shi yi ge hén da de wentt. 
This is a big problem. 


IE TT VAT o 


你 在 这 儿 可 以 抽烟 。 
nï zài zher kéyY chou yan. 
You can smoke here. 

我 会 说 日 语 。 

我 会 说 日 语 。 

wo hui shud Rlyü. 

I can speak Japanese. 
JURE LARA © 
那 张 画 儿 很 漂亮 。 

na zhang huar hen piaoliang. 
That picture is very pretty. 
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3. The main verb in each of the following sentences is 有 yOu. Rewrite each sentence 
in the negative form. 


1. 他 有 一 个 弟弟 。 
他 有 一 个 弟弟 。 
tà yóu yi ge didi. 
He has a younger brother. 
2GACTIAS ° ! 
桌子 上 有 书 。 
zhuðzi shang you shü. 
There are books on the table. 
3. 他 们 有 了 问题。 
他 们 有 问题 。 
tamen you wentt. 
They have a problem/question. 
4, BFRAA © 
屋子 里 有 人 。 
wüzi lY yóu rén. 
There are people in the room. 
5, REAR A SR ° 
他 很 有 钱 。 
tà hén yóu qián. 
He has a lot of money. (negative: He doesn’t have money.) 


4. Select the right intensifier from the list above to complete each sentence according to 
its English translation. 


1. 我 有 一 您 狗 。 这 焦 狗 He 
我 有 一 只 狗 。 这 只 狗 “好 。 
wo yOu yizhi góu. zhé zhi góu _ hio. 
I have a dog. This dog is very good. 

2. 他 ERR ° 
tte BRR 
tà — xlhuan wó. 

He likes me a lot. 

3. &4, — BE AY o 
Rw PKO 
wóyé xíhuan tà. 

I also like him extremely much. 
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4 他 _ BREEDERS 
他 喜欢 在 公园 里 跑 。 
tà —  xYhuan zài gongyuán lY páo. 

He likes best to run in the park. 

S tases do 
他 跑 得 o 
tàpíode ^ kuài. 

He runs extremely fast. (use a colloquial intensifier) 

6.1 ERLER o 
他 EKLER e 
tà — xlhuan chī niúròu. 

He especially likes to eat beef. 

7. 我 想 他 吃 得 多 。 他 BE o 
AR Fete PH 
wóxiángtàchide ^ duo.tà pàng. 
I think he eats too much. He is a little fat. 

8. HRE’ BRILAN o 
说 实在 ， 养 一 只 狗 __ 麻烦 。 
shuo shfzai, ying yizhi eou —máfan. 
Truthfully speaking, raising a dog is relatively bothersome/time-consuming. 

9. 3H £d FSR 
并 且 ， 要 花 。” 多 钱 。 
bingqié, yao hua _— du qian. 

Also, you have to spend a lot of money. 

10€ — A EX 

késhi ^  yóuyisi. 

But it is really interesting. 
5. Write Mandarin sentences using the 3 Zk 3/4 JA yue lái yuè + Stative Verb 
pattern with each of the following pairs of phrases. 

1. 他 的 朋友 ... 多 

|. tà de péngyou ... duo 
His friends ... more 

2. 他 的 问题 ... 少 

他 的 问题 ... 少 


wentf... sháo 
His problems ... fewer 
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3. 你 的 故事 .… BAR 
你 的 故事 .… 复杂 


ni de gtishi ... füzá 
your story ... complex 


4€ ..8 

d 23 

shü ... gui 

books ... expensive ! 
5. 汽 车 ... 快 

汽车 ... 快 

giche ... kuài 

cars ... fast 


6. Usethe pattern Z& V xà SV yué V yue SV with each of the following pairs of 
phrases to write Mandarin sentences that match the English meanings. 


pu 


. The more you do it the better it gets. 
做 ... df zuó ..hío do... well/good 


2. The more you read the faster you get. 
4 .. Be nian... kuai read .. fast 


3. The more you sleep the more tired you get. 
BÉ .. X shui..léi sleep .. tired 


4. The more you eat the fatter you get. 
, ... Af chi... pang eat... fat 


Un 


. The more you practice the more accurate you get. 
RAA] EN lidnxf ... zhtn practice ... accurate 


7. Translate these sentences into English. 

1. 他 跑 得 越 来 越 快 。 
他 跑 得 越 来 越 快 。 
ta pao dé yué lái yué kuài. 

2, RARR ° (R lei tired) 
RRR © 
wò yuè lái yuè lèi. 

3. AR AR ARA SE $8 | (FE niánqing young) 
你 越 来 越 年 轻 | 


x wa x ss f area 
ni yué lái yué niánging! 
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10. 
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. A89 R RARE o (2AA È fayin pronunciation, 


他 的 发 音 越 来 越 标准 。 标准 /标准 biaozhiin accurate) 
tà de fayin yu lái yué biaozhtüin. 


. 他 长 得 越 来 越 高 。( 长 /长 高 zhiing gao grow tal]) 


他 长 得 越 来 越 商 。 
tà zháng dé yué lái yué gào. 


.中国 缘 茶 越 来 越 贵 。( 缘 茶 / 绿 茶 ti chá green tea), 


中 国 绿茶 越 来 越 © 
Zhongguó là chá yu lái yue gui. 


BARRA o (B/S shùxué math, 


数学 越 来 越 难 。 XE/s& nán difficult) 


shüxué yué lái yué nán. 


SES Te RRA ALE o (ET shiging situation, 


这 件 事情 越 来 越 复 杂 。 3EBE/X Ae fuzá complicated) 
zhé jiàn shiqing yué lái yué füzá. 


.她 的 朋友 越 来 越 多 。 


她 的 朋友 越 来 越 多 。 

tà de péngyou yué lái yu duo. | 

16 48 HE RAAT oo (E/E RK yinyue music, 
这 种 音乐 越 来 越 流 行 。 HL] liáxíng popular) 
zhé zhóng yinyué yué lái yu liáxíng. 


Modification of Adjectival Stative Verbs 


In addition to modification by preceding intensifiers, adjectival stative verbs can 


also be modified in the following ways. 


Modification by Intensifier Suffixes 


A small number of intensifiers are verb suffixes. They include 1& 7 /4& 1 jíle 


extremely, 4 #4 J de büdéliio extremely, and £-4& de hën very. These intensifier 


suffixes can only modify adjectival stative verbs. 
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Intensifier Suffix Stative Verb +Intensifier 


极 了 / 极 了 好 极 了 /好 极 了 
jle haojile 
extremely extremely good 
得 很 好 得 很 
dehen háodehén 

very very good 

得 不 得 了 好 得 不 得 了 

debüdéliio háodebüdéliáo 

extremely extremely good 
Modification by Repetition 
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Example Sentence 

KAAS EWE I ° 
美国 大 学 学 费 贵 极 了 。 
Méigué daxué xuéféi guijile. 

The tuition at American universities is 
extremely expensive. 
美国 大 学 学 党 前 得 很 
美国 大 学 学 费 贵 得 很 。 
Meigu6 daxué xuéféi guidehén. 
The tuition at Ámerican universities is 
very expensive. 
XHAGSSEQDEBOAT: 
美国 大 学 学 费 站 得 不 得 了 。 
Méiguó dàxué xuéféi guidebüdéliio. 
The tuition at Ámerican universities is 
extremely expensive. 














Some one-syliable adjectival stative verbs can serve as noun modifiers when they 


are repeated. The meaning of this structure is equivalent to very+stative verb+noun. 


高 高 的 那个 人 
高 高 的 那个 人 
gào gào de na ge rén 
that very tall person 


那个 着 着 的 孩子 
HS AME R T 


nà ge shóu shóu de háizi 
that very thin child 


很 高 的 那个 人 


很 高 的 那个 人 


hén gao de nà ge rén 
that very tall person 


ARERR BF 
那个 很 瘦 的 孩子 


nà ge hén shóu de háizi 
that very thin child 


Modification by Extent Phrases: So Adjectival Stative Verb that... 


Extent phrases introduce the consequence of an adjectival stative verb. They are 


formed as follows: 
Adj. Stative Verb # de VP/Ciause 
APSR RAAB e 
QA IA GÉAX. 


na zhong ché gui de méi yóu rén mái. 
That kind of car is so expensive that no one buys it. 
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她 高 兴 得 说 不 出 话 0 

她 高 兴 得 说 不 出 话 来 。 

tà gàoxing de shuó bu chü huà lái. 

She is so happy that she can’t speak. 

f, 7 AE MEAN, © 

他 累 得 站 希 睡 觉 。 

tà ]éi de zhànzhe shui jiào. 

He is so tired that he is sleeping standing up. 


q 





8. Select the best extent phrase from the list below to complete each sentence and 
translate each sentence into English. 


LY RBA 
今天 热 得 : 
jintiàn ré de 


o 


(3h/#% ré hot) 


2.48 | 0 2? (38 qidng poor) 
tà qióng de 

3. 我 系 得 o (5 lei tired) 
wo lei de 

4 REA 。 ( máng busy) 
wo mang de 


un 


. 法 国 酒 贵 得 « (RJ gulexpensive) 
法 国 酒 贵 得 o 
Fáguó jiü gul de 
.他 的 脚 大 得 o (Hy jiáo foot/feet) 
tà de jiáo dà de 
.这 次 考试 长 得 (RIK ching Jong) 
这 次 考试 长 得 o 
zhè à kăoshì cháng de 
8. RWF o ($F xià frightened) 
RTA o 
wo xia de i 
9. 他 懒得 o — (RB ln Jazy) 
他 懒得 o 


tà lán de 


C^ 


-~J 
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10. 她 好 得 o 


tā hăo de 


Extent Phrases 


a. 


c 


e 


o 


f. 


PARMAA o 

连 大 衣 都 没有 。 

lan dayi dau meEi you. 

he doesn't even have an overcoat. 


AAA EIL © 


人 人 都 音 欢 她 。 
rén rén dou xYhuan tà. 
everyone likes her. 


. 穿 不 上 鞋子 。 


chuanbushang xiézi. 
can't put on shoes. 


. 睡 不 着 了 。 


shuibuzháo le. 
couldn't sleep. 


我 们 都 写 不 完 。 
我 们 都 写 不 完 。 
wómen dóu xiébuwán. 
we all couldn't finish. 
做 不 了 功课 。 
做 不 了 功课 。 
zuobulido gongke. 
unable to do school work 
HLR TE © 

HEL KAR o 

shéi yé maibudi. 

no one can afford to buy it. 
就 器 起 来 了 。 

就 器 起 来 了 。 

jit: ktiqilai le. 

began to cry. 


[CHAP.3 
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i. LAR AB A BL o 
连 饭 都 不 做 。 
lián fàn dou bá zuó. 
doesn’t even cook. 

j ETER ° 
E "CR o 
wàng le chi fàn. 
forgot to eat. 


Properties of % shi, 4t xing and 有 you 
是 shi to be NP, X shi NP; 


The verb % shi joins two NPs and expresses a relationship of identity between 


the NPs. 
我 是 学 生 。 
我 是 学 生 。 
wo shi xuésheneg. 
I am a student. 
我 的 朋友 是 日 本 人 。 
wó de péngyou shi Ribén rén. 
My friend is Japanese. 
今天 是 七 月 四 号 。 
今天 是 七 月 四 号 。 
jintian shi qiyue sihao. 
Today is July 4”. 
In affirmative sentences, when NP; refers to time, money, or age, 3€ shi may be 


omitted. 


今天 (是 ) 七 月 四 号 。 

今天 (是 ) 七 月 四 号 。 

jintian (shi) qiyue si hao. 
Today is July 4". 

那 本 书 ( 是 ) 二 十 块 钱 。 

那 本 书 (是 ) 二 十 块 钱 。 

nei bén shü (shi)àrshí kuài qián. 
That book is $20. 
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HARE) RM ? 

妹妹 (是 ) 几 岁 ? 
meimei (shi) ji sui? 

How old is younger sister? 


& shi may never be omitted in negated sentences. The negation of Æ shi is 
always Z Æ bü shi. 

今天 不 是 七 月 四 号 。 

今天 不 是 七 月 四 号 。 | 

jintian bá shi qiyué sihào. 

Today is not July 4". 

那 本 书 不 是 二 十 块 线 。 

那 本 书 不 是 二 十 块 钱 。 

néi bén shü bá shi érshí kuài qián. 

That book is not $20. 

妹妹 不 是 六 成 。 

妹妹 不 是 六 岁 。 

meimei bá shi liü sui. 

Younger sister is not 6 years old. 


4t xing to be surnamed 
3t xing introduces a surname (family name). 


The polite way to inquire about a surname is as follows: 


Q: BAH ? A: 我 姓 高 。 
您 贵 姓 ? wo xing Gao. 
nin gut xing? My family name is Gao. 
What is your family name? 


The neutral way to inquire about a surname is as follows: 


Q: RETE? A: A d o 
你 姓 什么 ? wo xing Gao. 
ny xing shénme? My family name is Gao. 


What is your family name? 


CHAP.3] VERBS AND VERB PHRASES 67 


Notice that the reply is the same for both forms of the question.” 


4& xing is always followed by the family name alone. When including a family 


name plus a given name or title, the word # shi is used. 
地 址 高 。 好 是 高 老师 。 
她 姓 高 。 她 是 高 老师 。 
ta xing Gao. ta shi Gao laoshi. 
Her family name is Gao. She is teacher Gao. 
她 姓 王 。 他 是 王 美玲 。 
tà xing Wáng. tà shi Wáng Méilíng. 
Her family name is Wang. She is Wang Meiling. 


A ydu to have, to exist 


# you has two distinct meanings: 


a Possessive A you to have 
我 有 一 本 中 英 字 典 。 
wo you yi bén Zhong-Ying zidián. 
I have a Chinese-English dictionary. 


a Existential # you fo exist 


桌子 上 有 一 本 中 英 字典 。 
zhudzi shang you yi bén Zhong-Ying zidián. 
On the table there is a Chinese-English dictionary. 


Existential 4 you does not take a subject. 
Existential 4 yOu typically occurs in expressions referring to location. (See 


Chapter 9: Location, Directional Movement, and Distance.) 


9. Fill in the blanks with % shi, #£ xing, or 4 you. 


1. 我 的 中 文 老师 ”_ 黄 。. 
我 的 中 文 老师 __ 黄 。 
wó de Zhoóngwénlíoshi ^ Huáng. 
My Chinese teacher's family name is Huang. 


~ A rarely used, self-deprecating reply to the polite question is as follows. (# bi means low/y/miserable.) 
HEE Ho 
bixing Gao. 
My lowly surname is Gao. 
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2.358] b — ER 
她 的 先生 _ 陈 。 
ti de xiansheng __ Chén. 


Her husband's family name is Chen. 


. 他们 KF SL — 183 X o 
他 们 _ 两 个 孩子 ， 一 个 儿子 一 个 文 儿 。 
tàmen liíng ge háizi, yl ge érzi yi ge nii'ér. 
They have two children, a son and a daughter. 

RAT LO AER 
他 们 的 儿子 大学生。 
tiamen de érzi dàxuésheng. 

Their son is a college student. 


UJ 


A 


54  —tt&s 
fe = + ¥# e 
tà érshi sul. 
He is 20 years old. 


6. 那个 大 学 _ 一 万 多 学 生 。 
那个 大 学 __ 一 万 多 学 生 。 
nàgedàxué __ yiwan du6 xuésheng. 
That college has more than 10,000 students. 

FAROLA PET 
黄 老 师 的 女儿 不 “学生 了 。 


~J 


Huáng lšoshī de nifér bà —  xuésheng le. 

Teacher Huang's daughter is not a student anymore. 
8 她 _ 工程师。 

她 __ 工程 师 。 


tà —— góngchéngshi. 
She is an engineer. 


Properties of Stative Verbs of Ability, Possibility, and Permission 

会 /会 hui, && néng, and *[ VA kéyY are equivalent in meaning to modal 
auxiliary verbs in English. The meanings they convey are as follows. 

会 /会 hi future, probability, ability or skill: ‘will,’ ‘can’ 


ae néng physical ability, capability: ‘can’ 
"D YA kéyi permission: ‘may,’ ‘can’ 
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The English equivalents of these words are not inflected and are therefore not full 
verbs. As we have seen, in Mandarin, these words have the properties of full verbs. In 
Mandarin, they are typically followed directly by another verb, though they may occur 
without a following verb in response to a question or in other contexts in which the 


following verb is implied. 


Q: 你 会 说 英文 吗 ? A: 会 。 
你 会 说 英文 吗 ? 会 。 
ni hui shud Yingwén ma? hui. 

Can you speak English? Yes. 

Q: AMT AAT A de ? A: 可 以 。 
在 这 儿 可 以 不 可 以 抽烟 ? keEyi 
zài zhér kéyf bü kéyf chou yàn? It's okay. 
Is it okay to smoke here? 


When used in the V-NEG-V structure, @/ hui and @/% 4 bi hui may be 
split up. @/4 hui occurs as the first verb of the VP, before any prepositional phrase or 
location phrase. K/A bú hu occurs at the end of the VP, after the object. (See 


Chapter 8: Questions and Question Words.) 


Q: 你 会 说 英文 不 会 ? A: 会 。 
你 会 说 英文 不 会 ? 会 。 
ni hut shud Yingwén bu hui? hui. 
Can you speak English? Yes. 


10. Select &/ & hui, && néng, or *[ 94 kéyY to complete each sentence. Some sentences 
may have two correct choices. 


1.Q: 我 的 车 壤 了 。 你 F_ WAT? 
我 的 车 坏 了 。 你 RBA? 
wo.de che huàile. nÍ ^ bu bàng wó xiü? 
My car is broken. Can you help me fix it? 

2.A: 对 不 起 。 我 不 o 
对 不 起 。 我 不 。 
dubugí.wóbü  . 

Sorry. I can't. 
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3.Q: 你 T BAF? 
你 不 HNF? 
ní bà — xiéÉzhégezi? 
Can you write this character? 


I can. 

5.35» RA XML 不 RARR? 
妈 ， 我 今天 晚上 不 kA UY? 
má, wó jintian wínshang — bü qu kan dianying? 
Mom, can I go see a movie tonight? 

64% FR Bante? 

d AT HE? 

ni bu —  qízixíngche? 

Can you ride a bicycle? 

MADRP AATA? 

那个 小 孩子 HETA? 

na ge xiáo háizi shud hua le ma? 


Can that child speak yet? 


.高 中 生 RO BE? 
高 中 生 _ GR E? 
gaozhongshéng bu kaicha? 
Can high school students drive? 
9. 你 R 把 这 张 桌 子 搬 进 去 ? 
你 不 _ 把 这 张 桌 子 搬 进 去 ? 
ni — bu báízhézhàng zhuozi bàn jin qi? 
Can you move this table in? 
10. 你 F RR-A? 
你 _ 不 __ 跟 我 们 一 起 去 旅游 ? 
ni — bü — gen wómen yiqY qu lityóu? 
Can you go traveling with us? 


N 


co 
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11. Complete these sentences to match the English translations, adding the parenthesized 
expressions in the correct location. 


l. 


5” 


tad 


A 


un 


On 


~] 


oo 


你 在 图 书馆 借 那 本 o (i 

你 在 图 书馆 借 那 本 书 。( 能 ) 

nÍ zài táshüguán jié nà bén shü. (néng) 
You can borrow that book at the library. 
你 当然 借 我 的 车 。( 可 以 ) 

你 当然 借 我 的 车 。 (可 以) 

nÍ dàngrán jié wó de ché. (kéyY) 

Of course you can borrow my car. 


Baye SHS (TA) 


开车 的 时 候 用 手机 吗 ? (可 以 ) 
kai che de shíhou yong shóuji ma? (kéyt) 
When you drive a car can you use a cell phone? 


ARKAE I (TARTA) 


我 跟 你 谈话 ? (可 以 不 可 以 ) 
wo gen ni tanhua? (kéyY bi kéyY) 
Can I speak with you? 


BASH SB? (@) 


美国 人 ES? (A) 
Méigué rén dóu kaiché ma? (hui) 


Can all Americans drive? 
.我 今天 晚上 跟 你 念书 ? (能 不 能 ) 


我 今天 晚上 跟 你 念书 ? (能 不 能 
wó jintiàn wánshang gen nY niàn shü? (néng bu néng) 
Can I study with you tonight? 


.这 个 门 ， 你 并 得 开 吗 ? (能 ) 


这 个 门 ， 你 开 得 开 吗 ? (能 
zhé ge mén, ni kaidekai ma? (néng) 
Can you open this door? 


RARER (€) 


我 只 做 早饭 。( 会 ) 
wo zhi zuó zXofàn. (hui) 
I can only cook breakfast. 
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9, SE SEJKZE Lo (8) 
猫 都 抓 老鼠 。( 会 ) 
mào dóu zhuà láoshü. (hui) 
All cats can catch mice. 


10. 你 说 外 语 ? (会 不 会 ) 
你 说 外 语 ? (会 不 会 ) 
ni shud wàiyit? (hui bá hui) 
Can you speak a foreign language? 
Properties of Words of Obligation 
ZIE% yinggai, 3/3. gai, and J& € / E 4 yingdang are three of the words 
used to express obligation in Mandarin. They are included in this chapter because they 
have the properties of stative verbs, including the ability to occur in Verb-NEG-Verb 
questions. The other words of obligation are adverbs. They are presented in more detail 
in Chapter 4: Adverbs. 


ACTIVITY VERBS 
Activity verbs refer to actions that have duration. Examples include: 

看 kàn to read/to look 

BIg xié to write 

说 /说 shuó to talk 

Xi [vr ting to listen 

H/X mái to shop 

睡 shui to sleep 

念 nian to study 


Properties of Activity Verbs 


Negation 

Activity verbs may be negated with # bi or & méi. 不 bi is used for non-past 
or general time. 7X méi is used to indicate that the action did not happen in the past. 
(See Chapter 6: The Suffixes T le, # zhe, and 8/3} guo.) 

RALER ° 

我 不 吃 早饭 。 


wó bü chi z&ofàn. 
I don’t eat breakfast. 
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我 今天 早上 没 吃 早饭 。 
我 今天 早上 没 吃 早饭 。 
wa jintian zgoshang méi chi zdofan. 
Today I didn't eat breakfast. 


Aspectual Suffixes 


Activity verbs can be suffixed by the aspect markers 了 le, 着 zhe, and 过 /过 
guo. (See Chapter 6: The Suffixes 1 le, # zhe, and 38/3} guo.) 


" Perfective aspect marker V- 7 le. 
我 已 经 吃 了 T $98 © 
我 已 经 吃 了 FH 
wo yijing chile zaofan. 
I've already eaten breakfast. 

a PDurational suffix V- Zi: zhe. 
他 正 吃 着 饭 呢 。 


ta zhéng chizhe fan ne. 
He's eating. 


" Experiential aspect marker 3&8/3d. guo. 
RLR F AA o 
我 吃 过 中 国 饭 。 
"wó chiguo Zhóngguó fàn. 
I have eaten Chinese food before. 


Duration 

Activity verbs describe actions which have duration. As noted above, they can be 
suffixed by the durational suffix V-4 zhe. The suffix highlights the ongoing activity. 

SEE HUE A IRA © 

爸爸 喝 着 咖啡 看 报纸 。 

bàba hezhe kaféi kan baozhY. 

Dad drinks coffee while reading the newspaper. 

Activity verbs can also be used with other expressions which indicate duration. 
These include the following: 


= iF zhéng+ VP, iL. # zhéngzai + VP. These phrases immediately precede the 


verb and often occur with the durational suffix V-#& zhe. 
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他 正在 洗澡 。 一 会 儿 给 你 回电 话 。 
他 正在 洗 党。 一会儿 给 你 回电 话 。 

tà zhéngzài xY záo. yihuir g&i ni huf dianhua， 

He's taking a shower right now. He 'll call you back soon. 

(He's right in the middle of a shower.) 

" Durational complements. These expressions follow the verb. When the verb is 
not followed by an object, the durational complement immediately follows the 
verb: | 
Verb + Duration 
他 睡 了 一 个 镜头 。 

他 睡 了 一 个 钟头 。 

ta shui le yi ge zhongtou. 

He slept for an hour. 

When the verb is followed by an object and a durational complement, the 


sentence may take either of the following forms: 


Verb + Duration 49 de Object or Verb + Object Verb + Duration 
Hn J — (i 62 5A 0) Ho 他 睡 沉睡 了 一 个 镜头 。 
他 睡 了 一 个 钟头 的 觉 。 他 睡 沉睡 了 一 个 钟头 。 
ta shui le yi ge zhongtou de jiao. tà shui jiào shui le yi ge zhongtou. 
He slept for an hour. He slept for an hour. 

Frequency 


Activity verbs may be suffixed with frequency complements. 

When the verb is not followed by an object, the frequency complement simply 
follows the verb: 

Verb * Frequency 

那 部 电影 ， 我 已 经 看 了 十 次 。 

那 部 电影 ， 我 已 经 看 了 两 次 。 

na bi: dianying, w6 yijing kan le liáng ci. 

That movie, I've already seen it two times. 

When the verb is followed by an object and a frequency complement, the 


structure is as follows: 
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Verb + Object Verb + Frequency 

ROR CRF LETT AK © 

ROR ORF CAT AK © 

wo jintian chi jidozi yijing chile liang ci. 

Today I've already eaten dumplings twice. 
Obligatory Objects 

Almost all activity verbs are transitive, taking a direct object NP. Many activity 
verbs have a default object which automatically occurs with the verb unless the verb has 
a specific object. These default objects are typically absent in the English translations, 


but their presence in Mandarin is required. Activity verbs with default objects include 


the following: 

Activity Verb Activity Verb + Default Object English Translation 
Æ kàn read A € 4 kànshü read 
E [5E xiÉ write a 字 / 写 字 Xi zi write 
3t/ Ut shuo talk 说 , 话 / 人 说 话 shu5 ht talk 
"c chi eat "CAR Í "CAR. chi fàn eat 
BÉ shul sleep 睡觉 / 睡 党 shui jiao Sleep 

Verb + Default Object: 

我 们 吃 钱 吧 1 

我 们 吃饭 吧 ! 

women chi fan ba! 

Let’s eat! 


Verb + Question Word: 
你 要 吃 什么 ? 

你 要 吃 什么 ? 

ni yao chi shénme? 
What do you want to eat? 
When there is a more specific object, it replaces the default object: 
Verb + Content Object 
RAT CREF o 
A1 0 
women chi jidozi ba. 
Let's eat dumplings. 


16 
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Resultative Endings 


Activity verbs refer to open-ended actions. Resultative verb endings can be added 


to activity verbs to indicate the ending or result of the action, Only activity verbs can be 


suffixed with resultative verb endings. 


看 见 kanjian to perceive 
* R54 ^xiécuo to write incorrectly 


说 好 /说 好 shu5hio to come to an agreement 
i/o ë  tīngdðng to understand (by listening) : 


磋 到 / 买 到 măidào to buy 


ZE niànwán 1o finish studying 


For more on resultative endings, including exercises involving the resultative 


structure, see Chapter 7: The Resultative Structure and Potential Suffixes. 


12. Rewrite these sentences to include the frequency or duration expression. 


1 


UJ 


HA 


RET HESS S (74b RE) 


我 听 了 音乐 。( 一 个 小 时 ) 
w6 ting le yinyue. (yi ge xidoshf) 
I listened to music for an hour. 


RERA SH ° (—18 $4254) 


我 每 天 看 电视 。( 一 个 半 钟 头 ) 
wó méitian kàn diànshi. (yr ge bàn zhongtóu) 
I watch television every day for an hour and a half. 


.我 去 年 坐 了 飞机 。( 三 次 ) 


我 去 年 坐 了 飞机 。( 三 次 ) 
wo qtinidn zud le féiji. (sàn ci) 
I rode a plane three times last year. 


. 我 去 过 法 国 。( 四 次 ) 


我 去 过 法 国 。( 四 次 ) 
Wo quguo Figud. (Si ci 
I went to France four times. 


. 我 每 天 晚上 学 中 文 。( 三 个 小 时 ) 


我 每 天 晚上 学 中 文 。( 三 个 小 时 ) 
wo méitian wanshang xué Zhongwén. (san ge xiXoshf) 
I study Chinese every night for three hours. 
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6. RA 1 9/48 S X) o (REX) 
我 看 了 那个 电影 。( 两 次 ) 
wo kan le na ge dianying. (liang ci) 
I saw that movie twice. 
7. 我 睡觉 了 。( 七 个 包头 ) 
我 睡觉 了 。( 七 个 钟头 ) 
wÓ shui jiào le. (gi ge zhongtóu) 
I slept for seven hours. 
Ati T BLAR o (XX) 
我 吃 过 中 国 饭 。( 几 次 ) 
wó chiguo Zhongguó fàn. (jf ci) 
I ate Chinese food a few times. 
ARIS EE o (7X) 
AI SLT o (7X) 
wó yongguo kuàizi. (yi ci) 
I've used chopsticks once. 
10. 我 每 天 写 中 国字 。( 一 个 小 时 ) 
我 每 天 写 中 国字 。( 一 个 小 时 ) 
wó méitiàn xič Zhongguó zi. (yi ge xidoshf) 
I write Chinese characters for an hour every day. 


co 


MD 


Modification by Manner Adverbials 

Activity verbs can be modified by phrases which indicate the manner in which an 
activity is performed. Mandarin uses two patterns to express modification in terms of 
manner. 
Pattern 1: The manner phrase occurs after the verb. This pattern is used to describe the 
way that the verb is performed by the subject. 


The marker for this kind of adverbial modification is 得 de. 
Verb 44 de Stative Verb 


吃 得 慢 我 妹妹 吃 得 很 慢 。 
chi de man wo méimei chi de hén man. 
eat slowly My little sister eats slowly. 
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写 / 写 得 好 你 中 国字 写 得 很 好 。 
xiéde háo 尔 中 国字 写 得 很 好 。 
write well ni Zhongguo zi xiéde hén hao. 


You write Chinese characters well. 


Note: Negation precedes the stative verb: 


说 得 不 从 (oid ORR RR 

说 得 不 准 他 的 四 声 说 得 不 准 。 
shud de bt zhiin ta de sishéng shud de bt zhiin. 
speaks inaccurately He speaks his tones inaccurately. ` 


If the verb is followed by an object and a manner adverbial, verb + object must 


be stated before verb 44 de stative verb. 
Verb + Object Verb # de Stative Verb 
她 吃饭 吃 得 很 慢 。 
她 吃饭 吃 得 很 慢 。 
tà chi fàn chi de hén màn. 
She eats slowly. 
她 写 中 文字 写 得 很 好 。 
她 写 中 文字 写 得 很 好 。 
tā xič Zhöngwén zi xié de hén hao. 
She writes Chinese characters well. 
她 说 日 文 说 得 很 标准 。 
她 说 日 文 说 得 很 标准 。 
tà shuó Riwén shuo de hén biaozhin. 
She speaks Japanese accurately. 
她 吃饭 吃 得 很 慢 。 
她 吃饭 吃 得 很 慢 。 
tà chi fàn chi de hén màn. 
She eats slowly. 
Note: When an activity verb is modified by a stative verb in this way, the VP behaves like 


a stative verb phrase. The verb cannot be suffixed by the aspect markers f le ori&/3d 
guo. X zhe is also not acceptable. 
@ 地 说 了 上 日文 说 得 很 标准 。 
她 说 了 日 文 说 得 很 标准 。 


tà shuo le Riwén shuo de hén biaozhiün. 
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O46 € 38 v PRIRA o 
她 写 过 中 文字 写 得 很 好 。 
tà xiéguo Zhongwén zi xié de hén háo. 
Pattern 2: The manner phrase occurs before the VP. This pattern describes the way that 
the entire VP is performed by the subject. 


The marker for this kind of adverbial modification is #4 de. 


Stative Verb 3; de VP 


他 慢 慢 地 把 门 开 开 了 。 

他 慢 慢 地 把 门 开 开 了 。 

tā mànmān de bă mén kāi kāi le. 
He slowly opened the door. 

你 得 好 好 儿 地 准备 功课 。 
你 得 好 好 儿 地 准备 功课 。 

ni déi háohaor de zhiínbài gongké. 
You'd better prepare your lessons well. 


Negation precedes the adverbial modifier. 


他 没有 好 好 儿 地 做 。 
他 没有 好 好 儿 地 做 。 
tà méi yóu háohaor de zuó. 
He didn't do the job well. 


13. Complete these sentences with the appropriate Mandarin words to match the 
English translation. Use the 'Verb + Object Verb 44 de Stative Verb' pattern. 


1. 妹妹 写 英 文 °( 慢 ) 
妹妹 写 英文 °( 慢 ) 
meimei xiá Yingwén . (màn) 
Little sister writes English slowly. 

2. v E E vC AR ° (多 ) 

中 学 生 吃 饭 。 (多 ) 
zhóngxuésheng chi fàn . (duo) 
Middle school students eat a lot. 

3. 姐姐 说 话 ° ( 快 ) 
姐姐 说 话 ° (kuai) 
jigjie shu5 hua . (kuài) 


Older sister speaks quickly. 
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4. 弟弟 吃饭 °( 慢 ) 
弟弟 吃饭 。( 民 ) 
didi chi fan (man) 
Little brother eats slowly. 

5 SAS o (2) 
SEAB 5 5 (s) 
baba kin sha (duo) 
Dad reads a lot. 

6 AES 。 (不 好 ) 
REF (HH) 
wo xié zì . (bà háo) 
Iwrite Chinese characters poorly. 

7. 3535 Br] o (35) 
妈妈 开车 ° (好 ) 
mama kai che . (háo) 

Mom drives well. 

8. 可 哥 喝 咖 啡 o (P) 
gēge hē kāfēi . (sháo) 
Older brother drinks little coffee. 

9. 姐姐 写字 ° (漂亮 ) 
姐姐 写字 。 (漂亮 
jigjie xié zi . (piàoliang) 
Older sister writes characters beautifully. 

10. 弟弟 看 电视 °°( 多 ) 
第 第 看 电视 ° (多 ) 
didi kan dianshi . (duo) 


Founger brother watches a lot of television. 


14. Put the adverbial phrase in the right place in each sentence to match the English 
translations. 


1 他 把 蛋糕 吃 完了 。( 偷 偷 地 ) 
tà bá dàngào chiwán le. (toutou de) 
He secretly ate the cake up. 
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你 得 做 。( 好 好 儿 地 | 
你 得 做 。( 好 好 儿 地 ) 
ni dei zub. (hiohaor de) 
You have to do it well. 


OR o (RR) 


zóu. (màn màn) 
Don't hurry off. (Go slowly) 


Bra! (RR) 


写 吧 ! ( 快 快 ) 
xié ba! (kuài kuài) 
Hurry and write it. 


.她 把 门 开 并 了 。( 慢 慢 地 ) 


她 把 门 开 开 了 。( 慢 慢 地 ) 
tà bá mén kaikai le. (mànmàn de) 
She slowly opened the door. 


.她 躺 在 床上 看 书 。( 静 静 地 ) 


她 躺 在 床上 看 书 。( 静 静 地 ) 
ta ting zai chuángshàng kàn shü. (jing jing de) 
She quietly lay on the bed reading. 


. 风 从 南方 欢 o (SEE) 


风 从 南方 次 © (464832) 
feng cóng nánfáng chui lai. (qingqing de) 
The breeze blows softly from the south. 


.他 器 起 来 了 。( 不 知 不 觉 地 ) 


KERT o (Tj ZEW) 

tā kūqilai le. (bù zhī bù jué de) 

He unconsicously started to cry. 

他 们 跑 回 家 了 “。( 高 高 要 内 地 ) 

他 们 跑 回 家 了 。( 高 高 兴 兴 地 ) 

tàmen páo huí jià le. (gáogáo xingxing de) 
They ran home happily. 

AEF RAHE o RRL) 
请 你 把 事情 再 说 一 边 。( 慢 慢 儿 地 ) 
qing ni ba shiqing zai shud yibian. (manmar de) 
Please explain the situation again slowly. 
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ACHIEVEMENT VERBS 

Achievement verbs are verbs whose actions are instantaneous and have no 
duration. The actions of many achievement verbs also result in a change of state. They 
include: 


wang to forget 


An 
一 一 M 


BR, si to die / 
chuān to put on (clothing) (on the torso or legs) 


wy, dai to put on (clothing) (on the head or arms) 

BE peng to bump 

BR po to break 

BE tiào to jump 

$|% mai to sell 

DAE SNB to come (to a location identified with the speaker) 

去 qu to go (to a location distinct from the location of the speaker) 
站 zhàn  . fo stand (a change from being seated to standing) 

Li Zuo to sit (a change from standing to seated) 

x fang to place down (a change from up to down) 


R]/JrF kai to open (a change from closed to open) 


Properties of Achievement Verbs 
Negation 


Like activity verbs, achievement verbs may be negated with ^k bi or ; méi. 不 
bt is used for non-past or general time. ;Z méi is used to indicate that the action did not 


happen in the past. (See Chapter 6: The Suffixes 了 le, Æ zhe, and 38/3} guo.) 


UTR ATË o WRAAE o 
他 不 卖 自 行车 。 他 卖 汽车 。 
tà bá mài zixfngche. ta mai giche. 
He doesn't sell bicycles. He sells cars. 
他 没 骑 过 自行 车 。 

他 没 骑 过 自行 车 。 

tā méi qiguo zixingché. 

He’s never ridden a bicycle before. 


CHAP.3] VERBS AND VERB PHRASES 83 


Aspectual Suffixes 
Achievement verbs may be marked as completed or terminated with the 


perfective suffix V- 1 le. 
他 昨天 忙 得 总 了 吃饭 。 
他 昨天 忙 得 总 了 吃饭 。 
tà zuótiàn máng de wàng le chi fàn. 
Yesterday he was so busy that he forgot to eat. 


他 死 了 。 

tà sí le. 

He died. 

d$ dd Eo 

她 卖 了 她 的 车 。. 

ta mai le ta de ché. 

She sold her car. 

Some achievement verbs describe repeatable actions. Those which do may be 


suffixed with the experiential suffix V-i&/ii guo. 


Repeatable Event Non-Repeatable Event 

我 去 过 中 国 。 因 我 忘 过 你 的 名 字 。 

我 去 过 中 国 。 我 忘 过 你 的 名 字 。 

wó quguo Zhongguó. wo wangguo ni de mingzi. 

I've gone to China before. (intended: I forgot your name before) 
Duration 


Since achievement verbs do not have duration, they cannot be suffixed with the 


durational suffix V- Zt zhe and they cannot occur with durational complements or with 


any expressions which mark duration. 
Frequency 

Achievement verbs may be suffixed with frequency complements. The 
complement immediately follows the verb. 

我 坐 了 一 次 飞机 。 

我 坐 了 一 次 飞机 。 

wó zuo le yi ci feijt. 

I rode on a plane once before. 
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Properties of the Achievement Verbs £&/2& g&i and 送 song 
The achievement verbs £&/2& géi and 3& sóng are distinguished from most verbs 


in Mandarin because they can take both a direct object and an indirect object. Most 


Mandarin verbs take no object or a single, direct object. #4/24 géi and z& sOng can also 


occur with a direct object and no indirect object. 


Direct Object and Indirect Object Direct Object i 

(fb tiro 在 中 国 不 必 给 小 渴 。 

你 不 必 给 我 任何 东西 。 在 中 国 不 必 给 小 费 。 

ni bibi géi wo renhé dongxi, zai Zhoóngguó bübi g&i xiXoféi. 
You don't have to give me anything. You don’t have to give a tip in China. 
我 们 应 该 送 他 什么 样 的 礼物 ? 你 不 必 送 礼物 。 

我 们 应 该 送 他 什么 样 的 礼物 ? 你 不 必 送 礼物 。 
women yinggai song ta shénme yang de ni bib? song liwi. 
liwt? You don’t have to give a gift. 


What kind of gift should we present to him? 


15. The main verb in each of the following sentences is an activity verb or an 
achievement verb. Rewrite each sentence in the negative form. When doing this exercise, 
consult Chapter 6: The Suffixes 11e, Xt zhe, and i&/3id. guo. Note that V- f le does not 
occur in sentences negated with & méi. 


1 我 看 了 那个 电影 。 
我 看 了 那个 电影 。 
wo kan le na ge dianying . 
I saw that movie. 
2. 他 坐 了 公共 汽车 。 
他 坐 了 公共 汽车 。 
tà zuó le gónggóng qiché. 
He traveled by bus. 
3. 我 们 星期 六 上 课 。 
我 们 星期 六 上 课 。 
women xingqilit: shang ké. 
We attend class on Saturday(s). 
4. 我 昨天 上 了 中 文 课 。 
我 昨天 上 了 中 文 课 。 
wo zuétian shang le Zhongwén ké. 
I attended Chinese class yesterday. 
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5. 她 今天 吃 了 冰淇淋 。 
tà jintiàn chi le binggilín. 
She ate ice cream today. 

6. A X XT 3-4 9 
我 今天 戴 了 手表 。 

. wó jintian dài le shóubiáo. 
I put on a waich today. 


7. 4 2 1 A e 
ta chuan le dayi. 
He wore an overcoat. 
8. 他 送 了 礼物 。 
他 送 了 礼物 。 
tà song le Ifwü. 
He presented a gift. 
9. RAK GT FR © 
我 今天 吃 了 PA ° 
wo jintian chi le zdofan. 
I ate breakfast today. 


10. 我 们 明天 考 中 文 。 
我 们 明天 考 中 文 。 
wormen mngtian kio Zhongwén. 
Tomorrow we have a test in Chinese. 


MEMBERSHIP IN MORE THAN ONE VERB CATEGORY 

Many verbs shift their verb categories based on the overall properties of the 
sentence in which they occur. When functioning as a member of a particular category, 
the verb has all of the properties of that category and also the meaning associated with 
verbs in that category. Notice how the meanings of the following verbs shift slightly 
| depending upon the category to which they belong. Since many achievement verbs 
describe actions which have resulting states, shifts between the categories of state and 


achievement are particularly common. 


Stative Verb Achievement Verb Activity Verb 




















d tnERGEG 3k (T) 他 每 天 上 班 坐 一 
zuo Zo 请 坐 (下 )。 EEZ EE SI 


qing zud (xia). 他 每 天 上 班 坐 一 
Please sit (down). 个 多 钟头 的 车 。 


他 们 在 屋子 里 坐 
žo 
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tamen zài wüzi lY ta méitian shàng 












zuozhe. | bàn zuó yi ge dud 

They are sitting in the zhongtóu de ché. 

room. Every day he travels 
by bus more than one 
hour to get to work. 











他 把 门 并 并 了 。 | 他 每 天 都 并 车 。 
他 把 门 开 开 了 。 他 每 天 都 开车 。 

tā bă mén kāikai le. | ta meitian dou kai | 
He opened the door. į chë. 

He drives every day. 


Mt [AMAR © 

kai 门 开 着 呢 。 
mén kaizhe ne. 
The door is open. 


ax REERARS R ”| 她 把 她 的 皮包 放 在 










fang | He 桌子 上 了 。 
桌子 上 放 着 很 多 东 | 全 bita de pfbao fing 
西 。 zai zhudzi shang le. | 
Lorna | She took her handbag | 
zhuozi shang fangzhe | and put it on the table. | 
| hén duo dongxi. | 
There are a lot of things 
placed (sitting) | 
on the table. 
$ 她 戴 着 很 贵 的 耳 他 戴 上 了 蛋子 。 
dài 3& o ta dai shang màozi le. | 
她 戴 着 很 贵 的 耳 He put on a hat. | 
` | 
E 
tà dàizhe hén guide — | 
érhuán. | 
| She is wearing very 
expensive earrings. | 





插 / 挂 | 狠 上 持 着 他 女 朋 友 ”| 他 把 他 女 朋 友 的 照 





gua 的 照片 。 K BEIE o 
ta Lit R3 | 他 把 他 女 朋 友 的 照 | 
的 照片 。 BÉEXES | 
qiáng shàng guàzhetà |ta bí tà ni péngyou 
nti péngyou de de zhaopian gua zai | 
zhàopiàn. qiáng shàng. 
His girlfriend's photo is | He hung his 
hanging on the wall. girlfriend's photo on | 


the wall. 
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他 穿着 很 厚 的 大 昨天 很 冷 。 我 穿 了 























A AR 8 AUR o 

ti chuanzhe hénhóu | zuótian hén léng. wó 
| de dayi. chuan le hën hòu de 

He is wearing a very dayi. 


thick overcoat. It was very cold 
yesterday. I put ona | 


very thick overcoat. 





TEEF? MEI | SPRATT o be 





| 着 很 多 人 。 Ree! | | 
| 怎么 回 事 ? 外 边 站 “| 老师 快 来 了 。 站 起 | 
着 很 多 人 。 RE | | 
zénme huí shi? ! Išoshī kuài lái le. 
waibian zhanzhe hén — | zhàngilai ba! | 
duo rén. The teacher is almost 
What's going on? There | here. Stand up! | 
are a lot of people 
standing outside. 









RelA BE | 他 有 了 一 笔 线 。 
tà hén yóu qián. 他 有 了 一 笔 钱 。 
He has a lot of tà yóu le yi bY qián. 
money. | He has acquired a sum 
of money. 








Adverbs 


CHARACTERISTICS OF ADVERBS 

Adverbs are words that modify the VP. In Mandarin, they have the following 
characteristics: 
Position in the VP 

Adverbs occur at the beginning of the VP, before the verb and any prepositional 
phrase. 

我 一 定 去 。 

wo yiding qù. 

I am definitely going. 

他 们 都 会 说 法 语 。 

他 们 都 会 说 法 语 。 

tamen dou hui shuo Fáyii. 

They can all speak French. 

Kee ek A AAT EH © 

他 常 给 女 朋 友 打 电话 。 

ta chang g&i nti péngyou d& dianhua. 

He often phones his girlfriend. 


Exclusion from V-NEG-V Structure 





Adverbs do not participate in Verb-NEG-Verb question formation. 
四 你 一 定 不 一 定 去 ? 

nÍ yiding bà yiding qi? 

Are you definitely going? 
GWERER? 

他 党 不 常 来 ? 

tà cháng bii cháng lái? 

Does he often come? 
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Co-occurrence with Other Adverbs 
Adverbs may co-occur with adverbs from other meaning groups (presented 


below). Generally, adverbs which indicate uniqueness such as 3; jii, 只 zhi 4 cai, and 


#, guang occur closest to the verb. 


他 可 能 只 会 写 一 两 个 字 。 

他 可 能 只 会 写 一 两 个 字 。 

tà kénéng zhí hui xié yi liáng ge zi » 

Perhaps he can only write one or two characters. 
你 们 都 必须 更 认真 一 些 。 

你 们 都 必须 更 认真 一 些 。 

nímen dou bixü géng rénzhen yixie. 

You should all be more conscientious. 
你 得 马上 回 家 。 

你 得 马上 回 家 。 

ni déi máshàng huí jia. 

You should go home immediately. 

Adverbs and Negation 


Adverbs usually occur before negation. 

REAL TE ° 

RAT e 

wò hái bù döng. 

I still don't understand 

他 今天 也 许 不 来 。 

他 今天 也 许 不 来 。 

ta jintian yéxt bù lái. 

Perhaps he won't come today. (He may not come today.) 


A small number of adverbs may occur before or after negation. Those which can 


include 48 déu and — € yiding. 


我 不 一 定 去 o 我 们 不 都 去 o 
wÒ bù yidìng qù. 我 们 不 都 去 。 
Iam not definitely going. women bt dou qi. 


We are not all going. 
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我 一 定 不 去 。 我 们 都 不 去 。 
wÓ yiding bá qü. 我 们 都 不 去 。 
I am definitely not going. women dou bi qu. 


We are all not going. 
As these examples illustrate, the relative position of adverb and negation 
influences the meaning of the sentence. The changes in meaning will be discussed below 
in the section on Af dou. 


COMMON ADVERBS CATEGORIZED BY MEANING 


h 


Universality 

都 dou all/always (see below for special focus) 
总 (是 ) zóng(shi) always 

AX láo always (colloquial) 

向 来 xiànglái always (in the past up to the present time) 


从 来 /从 来 cónglái never (Note: RIN Æ must be followed by negation. 
When #€ X1. 3k. 1s used, the verb is usually suffixed 
with the experiential suffix 过 /过 gu0) 


你 老 吃 豆腐 。 SKE BM Pe | 
尔 老 吃 豆 腐 。 今 天 吃 别 的 东西 吧 | 


nr lio chi doufu. jintian chi biéde donexi bat 
You always eat beancurd. Eat something else today! 
RARE d BB] o 

我 从 来 没 出 过 国 。 

wò cónglái méi chüguo guó. 

I have never been abroad before. 


Special Focus 
Af dou all/always 
The basic function of 4f dou is to indicate that something is true for an entire 
noun phrase. The NP to which Af dou refers must come before the VP. 
= When the subject is plural, the presence of 48 dou typically indicates that the VP 


is true for the entire subject: 
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我 们 都 喜欢 看 电影 。 
我 们 都 喜欢 看 电影 。 
women dou xihuan kan dianying. 
We all like to see movies. 


" 4 dou can also be used to indicate that the VP is true for the entire object. In 
order for 4p dou to refer to the object, the object must occur before the VP as a 


‘topic.’ (See Chapter 13: Focusing Constructions.) 


那些 书 ， 我 都 看 过 了 。 加 我 都 看 过 了 EE 
那些 书 ， 我 都 看 过 了 。 我 都 看 过 了 那些 书 。 
naxié shü, wó dou kànguo le. wó dou kànguo le nàxie shü. 


I've read all of those books before. 
(Those books, I've read them all before.) 


HA> PH ` REMES o 加 我 都 去 过 日 本 、 中 国 。 
AA. PA. RPAH 我 都 去 过 日 本 、 中 国 。 
Ribén, Zhongguó, wó dóu qiguo. wó dou qüguo Ribén, 


Japan, China, I have been to them both. Zhongguó. 
A dou can be interpreted as referring to the object if the object is implied but not 
specified. 
我 都 懂 。 
wó dou dóng. 
I understand completely. 
(你 的 话 ，) 我 都 懂 。 
(你 的 话 ，) 我 都 懂 。 
(nf de huà * ) wó dou dóng. 


(What you say,) I understand completely. 
I understand everything you say. 


af dou can occur before or after negation. The relative position of 4f dou and 
negation influences the meaning of the sentence. 
Af dou before negation indicates that the negated predicate refers to the entire 


NP: 
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Not true for the entire subject 

我 们 都 不 喜欢 那个 电影 。 

我 们 都 不 喜欢 那个 电影 。 

women ddu bu xfhuan na ge dianying. 

We all do not like that movie. (None of us like that movie.) 

我 们 都 没 吃 过 日 本 菜 。 ; 
我 们 都 没 吃 过 日 本 菜 。 


women dou méi chiguo Ribén cai. 
We have all not eaten Japanese food. (None of us have eaten Japanese food.) 


Not true for the entire object 


你 的 话 ， 我 都 不 懂 。 
你 的 话 ， 我 都 不 懂 。 


ni de hua, wo dou bi dong. 
What you said, I don’t understand at all. (I completely do not understand.) 


日 本 、 中 国 、 我 都 没 去 过 。 


日 本 、 中 国 、 我 都 没 去 过 。 
Ribén, Zhóngguó, wó dóu méi qiguo. 
Japan, China, I haven't been there. 


Af dou after negation indicates that the negated predicate does not refer to all of 


the NP. That is, it conveys the meaning not all. 


Not ail of the subject 


RAAB HRAME ES ° 

我 们 不 都 喜欢 那个 电影 。 

women bi dou xYhuan nà ge diànying. 

Not all of us like that movie. (Some of us don't like it.) 


Q: 今 天 的 晚会 ， 你 的 同 党 都 来 。 A: 不 都 来 。 


d? 不 都 来 。 
今天 的 晚会 ， 你 的 同学 都 来 。 bù dou lái. 
吗 9 They won't all come. (not all) 


jintian de wánhui, ní de tóngxué 
dou lai ma? 

Are all of your classmates coming to 
tonight 's party? | 
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Not all of the object 


Q: KE ? A: & FAME © 

你 懂 吗 ? 我 不 都 懂 。 

ni déng ma? wó bi dou dong. 

Do you understand? I don’t completely understand. (not all) 
Q: FAX” RARER? A TAMER. 

中 国 菜 ， 你 都 喜欢 吗 ? — qd 

Zhongguó cài, nf dou bü dou xYhuan. 

xihuan ma? I don’t like all of it. (not all) 


Do you like all Chinese food? 
Words that translate 4 dou in English include all, both, always, etc. Note that 
Mandarin does not use separate words to distinguish two entities (both) from 
more than two entities (all). 
#8 dou is used with question words to indicate indefinite meaning. (See Chapter 
8: Questions and Question Words.) 
谁 都 喜 炊 吃 饺 于 。 
HEAR ERK TRF 0 
shéi dou xYhuan chi jidozi. 
Everyone likes to eat dumplings. 


Inclusion and Continuity 


也 

还 /还 
仍然 
一 直 


ye also 
hai still 
réngrán still, as before 


yi zhí continuously 


向 来 /向 来 Xiang] 咎 allalong/always in the past up to the present 


一 向 


yi xiàng all along/always in the past up to the present 
(often used with negation) 
弟弟 想 明 天 到 海 韶 去 玩 。 妹 妹 也 想 去 。 
第 弟 想 明 天 到 海边 去 玩 。 妹 妹 也 想 去 。 
didi xiáng míngtiàn dao h¥ibian qt wén. mtimei yé xišng qù. 
Younger brother is going to the ocean tomorrow to have fun. Younger sister 
wants to go too. 
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我 一 向 不 喜欢 看 电影 。 
我 一 向 不 音 欢 看 电影 。 
wo yixiang bt: xihuan kan dianying. 
I've never liked to watch movies. 
我 一 直 想 去 中 国学 习 。 
我 一 直 想 去 中 国学 习 。 
wo yizhí xiáng qu Zhongguó xuéxf. 
I've always wanted to go to China to study. 
WLBT IRS o AETR? 
处 已 经 吃 了 很 多 。 还 想 吃 吗 ? 
ni yijing chile hén dus. hai xiang chi ma? 
You've already eaten a lot. Do you still want to eat? 
她 仍然 是 我 的 好 朋友 。 
tà réngrán shi wó de háo péngyou. 
She is still my good friend. 


Frequency, Repetition and Quantity 


再 三 zai san repeatedly 

fifi wángwáng ofíten/frequently 

常 cháng often 

常常 cháng cháng often 

经 常 / 经 常 jingcháng regularly/frequently/without fail 
B zài do again in the future 

又 you do again in the past 

£ duo more 

少 sháo less 


老师 再 三 告诉 我 别 忘 了 学 习 。 

老师 再 三 告诉 我 别 忘 学 习 。 

laoshi zai sin gàosu wó bié wàng le xuéxí. 

The teacher told me again and again not to forget to study. 
这 个 字 我 往往 写 错 。 

zhé ge zi wó wángwáng xiécud. 

This character I often write incorrectly. 
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他 经 常 第 助 别人 。 

他 经 常 帮助 别人 。 

tà jingcháng bangzhii biéren. 

He always helps others. 

我 今天 又 忘 了 怎 床 写 。 

我 今天 又 总 了 怎么 写 。 

wo jintiàn you wang le zénme xié. 
Today I forgot how to write it again. 
RRA RRR o 

我 最 好 再 写 几 次 。 

wÓó zul háo zài xi& jf ci. 

I'd best write it again several times. 

他 往往 吉 到 。 

他 往往 迟到 。 

ta wángwáng chídào. 

He's often late. 

他 第 出 去 不 关门。 

他 党 出 去 不 关门 。 

tà cháng chüqu bii guan mén. 

He often goes out without shutting the door. 
你 得 少 看 电视 ， 多 注意 功课 。 
你 得 少 看 电视 ， 多 注意 功课 。 

ni déi shdo kan dianshi, dud zhtyi gongke. 
You should watch less television and pay more attention to your schoolwork. 


Obligation 


affirmative ` 

fik 8L] A yinggai should 
应 党/ 应当 yingdang should 
该 /该 gai should 
必得 bidéi must 

得 déi must 
必须 /必须 bixü must 


非得 feidéi must 
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negative 

不 应 该 /不 应 该 bu yinggai need not; do not have to 

不 应 当 / 不 应 当 büyingdang need not; do not have to 

不 该 /不 该 bü gài need not; do not have to 

不 必 bübi - need not; do not have to 

不 用 bt yong need not; do not have to” 

f béng need not; do not have to (colloquial) 
不 须 /不 须 bii xà not necessary to 

可 不 ké bü should not 

可 别 ké bié should not 

(应 ) 该 不 /( 应 ) 该 不 (yingjgibh — must not 


这 件 事 情 很 重要 。 你 可 别 总 了 ! 

这 件 事情 很 重要 。 你 可 别 扎 了 | 

zhé jiàn shiqing hén zhongyao. ni ké bié wang le! 
This matter is very important. Don't forget it! 

你 应 该 按时 上 课 。 不 应 该 吉 到 。 

你 应 该 按时 上 课 。 不 应 该 迟到 。 

ni yinggài ànshí shàng ké. bü yinggai chfdao. 

You should come to class on time. You shouldn't be late. 


你 不 必 每 天 都 洗 头 县 。 

你 不 必 每 天 都 洗 头 发 。 

nÍ bübi méitian dou xf tóufa. 

You don't have to wash your hair everyday. 
AET od AST 
RET o KAAT. 

wo dong le. ni béng zai shud le. 

I understand. You don't have to say it again. 
注册 前 必须 付 学 费 。 
注册 前 必须 付 学 费 。 

zhücé qián bixü fi: xuéfei. 

Before you register you must pay tuition. 


AW béngisa contraction of 7& A] bit yong. 
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PH ERE ABR AK o 

申请 驾驶 证 ， 你 非得 亲自 去 。 

shénqing jiashY zhéng, ni féidéi qinzi qu. 

When you apply for a driver's license you must go in person. 
Note: While included in this group of adverbs, /& 3A / E: 3& yinggái, 33A. eai and 应 当 / 
ER. 3$ yingdang have the properties of stative verbs. (See Chapter 3: Verbs and Verb 
Phrases.) 


Special Focus 
JE V ZT fei V bù kë must 

While not an adverb, the expresssion 4F V 73T fëi V bù kě must is also used to 
indicate affirmative obligation. The literal meaning of 3E V 7& T fei V bü k is jf is not 


possible to not do V. Note that the verb is incorporated into the expression. 
今天 晚上 的 会 访 很 重要 。 非 去 不 可 。 
今天 晚上 的 会 议 很 重要 。 非 去 不 可 。 
jintiàn wánshang de huiyi hén zhóngyào. fei qi bà k&. 
Tonight's meeting is very important. You must go. 
这 件 事 情 很 重要 。 非 做 不 可 。 
这 件 事情 很 重要 。 非 做 不 可 。 
zhé jian shiging hén zhongyao. féi zud bt: ké. 
This task is very important. You must do it. 


Certainty or Possibility 


一 定 yiding certainly 

肯定 kending certainly 

2/2 bijing after all, in the final analysis 
的 确 / 的 确 “dtque in fact, really 

果然 guórán sure enough 

可 能 kénéng possibly 

也 许 / 也 许 。 yeézxi maybe 

或 者 huózhé perhaps (colloquial) 


或 许 / 或 许 。 huoxü perhaps, maybe (literary) 
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他 说 他 今天 晚上 一 定 来 。 

他 说 他 今天 上 晚 上 一 定 来 。 

ta shud tà jintian wánshang yiding lái. 
He said he is definitely coming tonight. 


Q: AR 3R 43, 241 989 ? A: 我 肯定 去 。 
你 跟 我 去 旅行 吗 ? 我 肯定 去 。 
nY gen wó qu lüxíng ma? wó kénding qi. 


Q: Are you going to travel with me? A: I am definitely going. , 


他 娃 竞 是 一 个 小 孩子 。 你 不 能 对 他 要 求 太 锅 。 

他 毕 竞 是 一 个 小 孩子 。 你 不 能 对 他 要 求 太 ° 

tà bijing shi yi ge xiáo háizi. ní bii néng dui tà yaoqiti tài gào. 
He is only a child after all. You should not demand too much of him. 
她 的 确 是 个 好 人 。 

她 的 确 是 个 好 人 。 

ta diqué shi ge hio rén. 

She is certainly a good person. 

他 说 他 分 天 给 我 线 ， 果 然 给 我 线 了 。 

他 说 他 今天 给 我 钱 ， 果 然 给 我 钱 了 。 

tà shuo tà jintiàn géi wo qián, guórán géi wó qian le. 

He said he would give me money today. Sure enough, he gave me money. 
他 很 已 ， 可 能 不 会 跟 我 们 一 起 去 看 电影 。 

他 很 已 ， 可 能 不 会 跟 我 们 一 起 去 看 电影 。 

tā hën mang, kénéng bt hui gén women yiqi qi kan dianying. 
He is very busy, (and) perhaps won't be able to go with us to see a movie. 
她 也 许 会 晚 一 点 。 | 

她 也 许 会 晚 一 点 。 

ta yéxti hul wan yidikn. 

Perhaps she will be a little late. 

快 一 点 吧 ! 或 者 还 来 得 及 吃 晚饭 。 

TR RE | 或 者 还 来 得 及 吃 晚 名 

kuài yidiín ba! huózhé hái láidejí chi wánfàn. 

Hurry up! Perhaps we will be on time for dinner. 
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或 许 我 能 做 此 事 。 

或 许 我 能 做 此 事 。 

huoxti w6 néng zuó cí shi. 
Perhaps I will be able to do this. 


Uniqueness or Punctuality 


就 jiü only/precisely (see below for special focus) 

T cái only/merely, only then (see below for special focus) 
x, guang solely/merely 

Flt] / Ry] gang exactly/just 

滔 / 净 jing completely, merely/barely 

4$ Ha. jin merely/barely 

正 (在 ) zhéng (zai) precisely, right now 


他 光 说 ， 不 顾 意 做 。 

他 光 说 ， 不 愿意 做 。 

tà guang shud, bú yuanyi zud. 

He only talks, he’s not willing to do anything. 
他 刚 走 了 。 

他 刚 走 了 。 

tà gàng zóu le. 

He just left. 

他 滋 读 书 ， 都 不 出 去 玩 。 

他 净 读 书 ， 都 不 出 去 玩 。 

ta jing di shi, dou bà chü qii wán. 

He only studies, (and he) never goes out to have fun. 
他 们 正 ( 在 ) 唱 着 歌 呢 。 

他 们 正 ( 在 ) 唱 着 歌 呢 。 

tamen zhéng(zai) changzhe gé ne. 

They are singing right now. 


” This example from Far East Chinese-English Dictionary GE A A 3X A39] 3&/i& 3X X X39 :3& yuándong 
hànying dà cídián), Far East Publishing Company, 1995. 
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opecial Focus 
3L jiu - only, precisely 
" 3L jiu asa marker of uniqueness: 


SUUS 7388 o 

我 就 有 一 块 钱 。 

wo jid yOu y1 kuài qián. | 
I only have one dollar. 


= 4 jit. as a marker of identification. In this sense it is often used to signal a 


location at the end of a series of directions: 
图 书馆 就 在 这 © 

图 书馆 就 在 这 儿 。 

tüshüguán jii zài zhér » 

The library is right here. 


As a marker of identification # jill may also signal that a person has been 


located: 


白 : 你 找 谁 ? 

你 找 谁 ? 

ni zhao shéi? 

Who are you looking for? 
ERRA RM o 

我 找 白 丽 娜 。 

wo zhao Bai Lina. 

I am looking for Bai Lina. 
白 : 我 就 是 。 

我 就 是 。 

wo jit shi. 

That's me. 


"  ¥4 jill as a marker of immediacy: the VP will happen momentarily. 
我 就 来 。 
我 就 米 。 
wo jiu lái. 
I'll be right there. 
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When #% jit occurs in sentences indicating narrative sequence, it contributes the 


meaning of immediacy: the second action happens right after the first one. (For more on 


sequence sentences, see Chapter 12: Phrase and Clause Connection.) 


A LAE ° 
我 吃 了 饭 就 走 。 
wo chile fàn jii zou. 
I'll eat and leave. 


Z- cái only/merely, only then 


F cái reflects a situation viewed from the speaker’s perspective. It signals that 


the situation expressed in the VP is less than what the speaker had expected. 


When 7 cai occurs in a simple sentence, it can often be translated with the 


English word only or merely. 


Mh o 

她 才 五 岁 。 

ta cai wii sul. 

She is only 5 years old. 
你 才 吃 了 一 点 。 
你 才 吃 了 一 点 。 

ni cai chi le yidián. 
You 've only eaten a little. 


A cai may occur before the second VP ina series of two VPs. In this case, it 


often indicates that the event described by the second VP occurs only after the 
completion of the event described by the first VP. The VPs may have different 


subjects. 


我 们 做 完了 事 才 能 下 © 

我 们 做 完了 事 才 能 下 © 

women zuowén le shi cái néng xià ban. 

Only after we finish work can we go off duty. 

(literally: After we finish work, only then can we go off duty.) 


等 你 把 作业 做 完 才 能 看 雷 视 。 

等 你 把 作业 做 完 才 能 看 电视 。 

déng ni ba zuoyé zuowén cdi néng kan dianshi. 

Wait until you finish your homework and only then can you watch television. 
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MIRRERABREE o 

你 跟 我 去 我 才 愿 意 去 。 

ni gén w6 gti wo cai yuanyi qu. 

Only if you go with me am I willing to go. 

(literally: If you go with me, only then am I willing to go.) 


Approximation 


f 


26 3-1 JU- jihu just about/almost 

£—#t/Z— 8 chàyidifn almost (usually in negative context) 
差不多 chàbuduo almost 

快 kuài almost, momentarily, soon 


10) 3 3 3-3 EGO T e 
他 的 狗 几 乎 被 车 压 死 了 。 

tà de góu jthü bài che yàst le. 

His dog was almost crushed to death by a car. 
RERET e 
RE-RET ° 

w6 cha yidian wang le. 

I almost forgot. 

他 差不多 都 性。 

tà chàábuduo dou dóng. 

He understands almost everything. 
现在 差不多 雨点 一 刻 。 

现在 差不多 两 点 一 刻 。 
xianzai chabudué lidng dian yi ke. 
Now it is almost 2:15. 

我 们 快 做 完了 。 

我 们 快 做 完了 。 

women kuai zuówán le. 

We're almost done. 


Note: For expressions used in numerical approximations, see “Estimates and 


Approximations’ in Chapter 1: Numbers. 
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Temporal Reference 

Beginnings and Endings 

RRR HR  yuanlai originally, at first, all along 
本 来 /本 来 ben] 十 originally, at first 
439/3549 — dangchü originally, at first 


起 初 


qíchü originally, at first (same as '& 32 3$ 3) 


最 后 /最 后 zui hou finally, in the end 
最 终 / 最 终 ” zuizhong finally, inthe end (literary) 


Bil Ji 


daodi after all 


我 以 高 她 是 中 国人 ， 原 来 她 是 日 本 人 。 

我 以 为 她 是 中 国人 ， 原 来 她 是 日 本 人 。 

wó ylwéi tà shi Zhongguó rén, yuánlái tà shi Ribén rén. 

I thought she was Chinese. All along she was Japanese. 

MARA ELLA RR RARRERSERT ° 

MARK RRA KR? MAUREKFART © 

ta bénlái dul lishY méi yOu xingqu, xiànzài tà hén xYhuan xué lishi le. 

Originally he wasn't interested in history. Now he likes to study it a lot. 
SMULEKRE PL? RREKT ° 

我 当初 不 喜欢 学 中 文 ， 最 后 喜欢 了 。 

wó dàngchü bit xhuan xué Zhongwén, zui hóu xfhuan le. 

At the beginning I didn't like to study Chinese. In the end I liked it. 

HAA Eb RG RRMA T o 

他 起 初 有 一 点 紧张 ， 后 来 他 放心 了 。 

tà qfchü yóu yidián jinzhàng, hóulái ta fàng xin le. 

At the beginning he was a bit nervous, afterwards he calmed down. 

她 非常 努力 ， 最 终 连 到 了 目的 。 

她 非常 努力 ， 最 终 达 到 了 目的 。 

tà feicháng nüli, zui zhong dádào le midi. 

She was extremely hardworking, (and) in the end she achieved her goal. 

As BL SER Boite 2 

WB RGA ERK He ? 


ni daodi x¥ bu xYhuan ta? 
After all, do you like him or not? 
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Other Temporal Reference 


AR bürán 
突然 türán 
B kuài 
马上 /马上 mashing 
刚才 /刚才 gangci 
近来 /近来 。” pnlái 
曾经 /曾经 céngjing 
暂时 / 新 时 ”zanshf 

我 忽然 想 

我 忽然 
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suddenly 

suddenly and unexpectedly 
soon 

immediately 

just before now 

recently 

once in the past 


temporarily j 


起 来 了 他 的 名 字 。 
想起 来 了 他 的 名 字 。 


wó hürán xiángqilai le tà de míngzi. 
I suddenly remembered his name. 

他 突然 死 了 。 
ta ttirdn si le. 
He suddenly and unexpectedly died. 


这 件 事 来 得 很 突然 。 
这 件 事 来 得 很 突然 。 


zhé jiàn shi lái de hén türán. 
This matter came up very suddenly and unexpectedly. 


我 们 得 马上 回 家 。 
我 们 得 马上 回 家 。 


. wómen déi máshàng huí jià. 
We have to go home immediately. 
RAYA SN so ATE ? 
我 刚才 说 的 话 你 懂 不 懂 ? 
wó gàngcái shuó de hua ni déng bù döng? 
The thing I just told you, do you understand (it) or not? 
对 不 起 。 我 近来 没 办 法 跟 你 联络 。 
对 不 起 。 我 近来 没 办 法 跟 你 联络 。 
duibugi. wó jinlái méi bànfá gen ní liánluo. 
Iam sorry. I recently have been unable to get in touch with you. 
AE IAS AAT LUE EUR 
我 曾经 告诉 过 你 学 中 文 很 有 意思 。 
w6 céngjing gaosuguo ni xué Zhongwén hén yóu yisi. 
I already told you, studying Chinese is very interesting. 
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对 不 起 ， 我 们 暂时 没有 电 。 
对 不 起 ， 我 们 暂时 没有 电 。 
duibuqt, wómen zànshí méi yóu dian. 
lam sorry. We temporarily do not have electricity. 
Speaker Perspective 
These adverbs are subjective, conveying the speaker's attitude towards an event. See 


Chapter 14: Speaker Perspective, for additional structures which convey speaker 


perspective and for additional exercises using these adverbs. 


明 明 míngmíng clearly 

13-48. híoxiàng ^ seemingly, apparently 

显得 /显得 Xiande seemingly, apparently 

3t/ 3E bing not at all (must occur with negative) 
EER jūrán - unexpectedly 

4 bai in vain 

徒然 tárán in vain 


简直 /简直 jiinzhf simply (must occur with negation) 
他 明明 知道 。 他 高 什 么 不 说 ? 
他 明明 知道 。 他 为 什么 不 说 ? 
ta mingming zhidao. ta wéi shénme bt shuo? 
He clearly knows. Why doesn’t he speak? 
OHARA HRY RF © 
他 好 像 不 高 兴 的 样子 。 
tà háoxiàng bii gaoxing de yàngzi. 
He is apparently unhappy. 
他 今天 显得 很 累 的 样子 。 
他 今天 显得 很 累 的 样子 。 
ta jintian xiándé hén lei de yàngzi. 
He is seemingly tired today. 
He FR re ROE o 
他 并 不 是 我 的 好 朋友 。 
tà bing bá shi w6 de hio pEngyotlu. 
He is absolutely not my good friend. 
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dt. JE IRR AX DEOR T o 
他 居然 请 我 吃 晚饭 了 。 
tà jürán qíng wó chi wanfan le. 
He unexpectedly invited me to dinner. (Out of the blue, he invited me to dinner.) 
今天 没 考试 。 我 白 预备 了 。 
今天 没 考试 。 我 白 预备 了 。 
jintian méi kdoshi. we béi yubéi le. 
There was no test today. I wasted my time studying. 
商店 都 已 经 关门 了 。 我 们 徒然 来 了 。 i 
商店 都 已 经 关门 了 。 我 们 徒然 来 了 。 
shangdian dou yijing guan mén le. wimen ttrén 1éi le. 
The stores have all already closed. We came in vain. 
他 说 的 话 我 简直 不 懂 。 
他 说 的 话 我 简直 不 懂 。 
ta shud de huà wó jiánzhí bà dóng. 
I simply don't understand what he says. 


l. Select the best adverb from among the choices to complete each sentence. 


1. 他 说 他 懂 。 6 — AES (Eco X) 
他 说 他 懂 。 他 E o (JE X o EX) 
tà shuo ta dóng. tà —— bü dóng. (bing, yóu, xiànglái) 
He said he understands. He really doesn't understand. 
R 不 吃 肉 。( 肯 定 ， 一 向 ， 原 来 ) 


wo __ bichi rou. ending yixiàng, yuánlái) 
I never eat meat. 


___ KR EB o (ek > Hat > BF) 

我 不 会 出 国 。( 的 确 ， 暂 时 ， 人 毕竟 ) 

wó bti hut chit gud. (díque, zànshí, bijing) 

I temporarily am unable to leave the country. 

4. 我 们 _ 喝 茶 。 今 天 喝 汽 水 吧 。( 常 ， dX) 
我 们 BR 今 天 喝 汽 水 吧 。( 常 ， 老 ， 从 来 ) 
wómen hé chá.jintiàn hé gishul ba. (cháng, l&o, cónglái) 
We always drink tea. Today let's drink soda. 

RO AREAK. (AR: -i> RR) 

我 没 喝 过 汽水 。( 向 来 ， 一 直 ， 从 来 ) 

wó méihéguo qishuf. (xiànglái, yizhí, cónglái) 

Ive never drunk soda before. 


rho 


t 


uen 
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6. 4h — 在 那儿 工作 。( 也 ， 仍 然 ， 光 ) 
她 在 那儿 工作 。( 也 ， 仍 然 ， 光 ) 
tà — zàinàrgongzuoó. (y&, réngrán, guang) 
She is still working there. 

G2  RERSAe (1-H?) 
学 生 ”不 喜欢 考试 。( 一 向 ， 一 直 ， 还 ) 

xuésheng _ bi xihuan kioshi. (ylxiang, yizhi, hai) 
Students always don't like to take exams. 
8.4 — 吃 中 国 饭 。( 常 ， 4c) 
HR 吃 中 国 饭 。( 和 常 ， 都， 再 三 ) 
wa chi Zhongguó fàn. (cháng, dou, zài sàn) 
I often eat Chinese food. 

9. A&UEXN,L —LTTEM(C—ER4x) 
我 昨天 上 晚上 _ 吃 了 中 国 饭 。( 一 直 ;， 也 ;又 ) 
wo zudtiin winshang ^ chile Zhongguó fàn. (yizhí, y&, you) 
Last night I ate it again. 

10. 我 想 学 生 PEK LI S 
(应 该 不必， 必须; 都， 多， 得 ) 
我 想 学 生 ORR 
(应 该 ， 不 必 ， 必须 ; 都 ， 多， 得) 
wó xiáng xuésheng dou chi binggilin. 
(yinggai, bübi, bixü; dou, duo, déi) 
I think students should all eat more ice cream. 











WAGE RB (A TH REX 8o 88) 
KS BRO (SH? TH GHi do A> He) 
dàxuésheng ^ hepfjii 


(bidéi, ké bié, yinggài; sháo, zài, wángwáng) 
College students should drink less beer. 


12. BERMAN _ Žo 
(不 用 ， 应 该 ， 必 得 ; 再 三 ， 常 ， 多 ) 
老师 说 我 们  __ 睡觉 。 
(不 用 ， 应 该 ， 必 得 ; 再 三 ， 常 ， 多 ) 
laoshi shu5 wumen —  shuijiào. 


(báyóng, yinggài, bidéi; zàisan, cháng, duo) 
Teacher says we should sleep more. 
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13. 大 学 生 “把 太 多 时 间 花 在 电子 邮件 上 。 
(不 应 该 ， Rabo FA) 

大 学 生 ”把 太 多 时 间 花 在 电子 邮件 上 。 
(AEB? Fibs KA) 


daxuéshéng _ ba tai dud shijian hua zai dianzi youjian shang. 


(bi yinggai, bibi, búyòng) 
College students shouldn't spend so much time on email. 

14.44 RER (RK? HA) | 
Ah 很 年 轻 。( 又 ， 一 定 ， 仍 然 ) 
tà —— hénniánging. (you, yiding, réngrán) 
She's still very young. 

15.3535 — — "Est e CE ^ 都 ;就 ) 
3545 Bok o (4° AR BM) 
māma_ hé kaféi. (lao, dou, jit) 
Mom always drinks coffee. 

16. EAR (RE LA Hud) 
学 生 “做 功课 。 (应 当 ， 必 须 ， 不 必 ) 
xuésheng _zud gongké. (yingdang, bixt, bubi) 
Students must do their schoolwork. 

17. 那个 饭馆 的 饭 __ 好 吃 。( 一 向 '， Lo U8E) 
那个 饭馆 的 饭 __ 好 吃 。( 一 向 '， 毕竟 ， 的 确 ) 
na ge fanguan de fan _ hao chi. (ying bijing, díqué) 
The dishes in that restaurant are really good. 

18. S4 ALERT co Lao (KF? RM? EFF) 
Re RAT co EXE ((XG c3 ETE) 
xianzai | JL jiá din le. shàng ke ba. (jihü, jiü, chàábuduo) 
It's almost 9 o'clock. Let's go to class. 

19.4; REBLA X o Qus o HR? HAR) 

你 erred (也 许 ， 从 来 ， 居 然 ) 
ni bh xihuan chi zhé ge cai. (yéxti, cónglái, jürán) 
Perhaps you won't like this dish. 

20. TER. (FA'A RA) 

KR FER (HR? WR? RR) 
wọ __ bù xïíhuan. (dangrdn, réngrdn, guórán) 
Sure enough, I didn't like it. 
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21. 老师 说 我 __ 会考 得 很 好 。( 显 得 ， 一 直 ， 一 定 ) 
老师 说 我 会 考 得 很 好 。( 显 得 ， 一 直 ， 一 定 ) 
laoshi shud w6 _ hui kao de hén hao. (xiandé, yizhi, yiding) 
Teacher says I can definitely do well on the exams. 

22. 那个 大 学 的 学 生 “很 隐 o (WE RR XE) 

， 那个 大 学 的 学 生 _ RRA (HM? HR BH) 

na ge dàxué de xuésheng ”hen cOngming. (dfque, kending, bjijing) 
The students in that college are in fact really smart. 

23. RAM ABSA oH BRO (A? ARE HIB) 
我 们 都 是 朋友 。 你 _ UL 08 o AERE TEL) 
wómen dou shi péngyou. ni  kéqi. (béng, feidéi, bà yinggai) 
We are all friends. You don't have to be so polite. 

24.45 — — 觉得 有 一 点 累 。( 马 上 ， 快 ， 忽 然 ) 
他 觉得 有 一 点 累 。( 马 上 ， 快 ， 忽 然 ) 
tā___ juéde ydu yidiin léi.(máshàng, kuài, hürán) 
He suddenly felt a little tired. 


25.45 BRR ABA (PR EnA) 


他 _ 对 京剧 有 兴趣 。 ( 曾经 ， 一 向 ， 仍 然 ) 
tà —— duijingji yóu xingqü.( céngjing, yixiàng, réngrán) 
He's always been interested in Beijing opera. 
2. Complete this paragraph by filling in the blanks with the appropriate adverbs. 
1. 我 第 第 跟 他 的 朋友 Bg EAR © 
我 弟弟 跟 他 的 朋友 BRAT R o 
wó didi géntà de péngyou — xÍhuan dá lángiii. 
My younger brother and his friends all like to play ball. 
2. 每 天 下 了 课 以 后 他 们 到 公园 去 打球 。 
每 天 下 了 课 以 后 他 们 到 公园 去 打球 。 
méitian xia le ké yfhou tamen __— do gOngyudn qh d& git. 
Every day after class they always go to the park to play ball. 
3. 到 了 夏天 ， 他 们 早上 到 公园 去 。 
到 了 夏天 ， 他 们 早上 到 公园 去 。 
dao le xiàtiàn, tàmen zÉoshang dào gongyuán qi. 
When it gets to be summer, they go right to the park in the morning. 
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.晚上 六 七 点 如 ARB RAR 


wanshang lit: qi didn zhong zai gongyuan Ii da qit. 
At 6 or 7 o'clock in the evening they are still in the park playing ball. 


RAT RP _ Re 


RATEN 回 家 。 

tian hei le tamen huí jia. 

When it gets dark, only then do they go home. 

第 二 天 来 公园 打球 。 

第 二 天 __ 来 公园 打球 。 

diértian X lái gongyuán dá qii. 

The next day they come to the park again to play ball. 


.天 气 不 好 TRH. 


天 ^, 不 好 EN 不 了 ]? 

tiānqì bù hăo bù dă. 

Only when the weather is bad do they not play. (When the weather is bad, only 
then do they not play.) : 





Prepositions and Prepositional Phrases 
COMMONLY USED PREPOSITIONS 


The following is a list of the most common Mandarin prepositions. Those that 


are only used in formal, literary contexts are marked as "Lit." 


General Prepositions 


with, from (receive from a source) 
to/for (transmit to a person or do for the benefit of a person) 
for, on behalf of (a person) 


towards (in the direction of a person or location (does not 
involve movement) 
for, on behalf of 


by (a person or other initiator of the action), as a result of (Lit.) 
in, at on; by (a person or other initiator of the action) (Lit.) 


with (an object which functions as an instrument) 


Prepositions Referring to Location or Time 


to (location or time} (involves movement) 


from (location or time) (involves movement) 


zicóng from (time) (Lit) 


BR gen 
给 /给 géi 
AR ü 

对 /对 dui 

为 /为 wéi 
由 you 
AMT y 

用 yong 
到 dao 
从 /从 cong 
自从 /自从 

在 zài 
i&/i jin 

出 chü 
f wáng 
$8 cháo 
向 xiàng 


at (location or time) 

into (a location) (involves movement) 

out of (a location) (involves movement) 

towards (a location; involves movement) 

towards (a person or location) (involves movement) (Lit.) 


towards (a person or location) (involves movement) 


PROPERTIES OF PREPOSITIONS AND PREPOSITIONAL PHRASES 
* Prepositions must be followed by a NP. The NP that follows the preposition is 


the object of the preposition, and the preposition + object is a prepositional phrase 


(PP). 
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RA ZA? REIRE o 
你 有 空 吗 ? 我 想 跟 你 谈话 。 
ni yOu kong ma? wó xiáng gen nf tán huà. 
Do you have free time? I want to speak with/to you. 
a Jn Mandarin, the PP goes before the Verb + Object. Note that in English, the PP 
goes after the Verb + Object. 
他 每 天 跟 女 朋友 聊天 。 
tà m&itiàn gen nii péngyou liáo tian. 
He chats with his girlfriend every day. 


1 


" Nothing goes between the PP and the following verb. Adverbs, and other 
modifiers either go before the PP or after the object of the verb: 


Correct Incorrect 
这 本 书 请 你 再 给 我 看 看 。 四 这 本 着 请 你 给 我 再 看 看 。 
这 本 书 请 你 再 给 我 看 看 。 这 本 书 请 你 给 我 再 看 看 。 
zhé bín shü qíng nY zài géi wó kàn kàn. — zhé bán shü qing ni géi w6 zai kan 
This book, please read it to me again. kàn. 
(Please read this book to me again.) 
我 明天 会 给 他 打 电 话 。 @ 我 明天 给 他 会 打 电 话 。 
我 明天 会 给 他 打 电 话 。 我 明天 给 他 会 打 电 话 。 
wó míngtiàn hui géi ta dá diànhuà. wó míngtian géi tà hui dá diànhuà. 


I will call him tomorrow. 


THE MEANING OF MANDARIN PREPOSITIONS 
Mandarin prepositions are often somewhat different from prepositions in English 
in the meaning they convey. 
One English Preposition, Several Different Mandarin Prepositions 
To 
a jfthe preposition indicates movement to a location or time, with the location as 
the intended destination, the Mandarin preposition is 2] dao. 
我 到 图 书馆 去 了 。 
我 到 图 书馆 去 了 。 
wó dào táshüguán qù le. 
I went to the park. 
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我 每 天 上 午 九 点 到 下 午 三 点 上 课 。 

我 每 天 上 午 九 点 到 下 午 三 点 上 课 。 

wo méitian shàngwü jii dián dào xiàwüi sāndiăn shàng kè. 
] attend class every day from 9 a.m. to 3 p.m. 


If the preposition indicates movement towards a direction or location which is not 





the final destination, the Mandarin preposition is 42 wang, xiang, or 34 chdo. 
他 往 北 走 了 。 

ta wang béi zou le. 

He went (towards the) north. 

他 向 山 走 了 。 

tà xiàng shàn zóu le. 

He went towards the mountains. 





If the preposition indicates a recipient, the Mandarin preposition is 4/2 géi. 


昨天 ER HEI BE J o 

昨天 晚上 我 给 妈妈 写 信 了 。 

zuótian winshang wo ggi mama xié xin le. 

Last night 1 wrote a letter fo mom. (to: Mom is the recipient) 


If the preposition indicates joint participant in some situation described by the 


verb, the Mandarin preposition is J& gen. 


AE KR AUCH 

我 每 天 跟 朋 友 吃 午饭 。 

we meéeitian gen péngyou chi wiifan. 

I eat lunch with friends every day. 

If the preposition indicates an instrument used by the subject to perform the action 


of the verb, the Mandarin preposition is 用 yong. 


我 不 会 用 毛笔 写字 。 

我 不 会 用 毛笔 写字 。 

Wo bti hui yong méobY xié zi. 

I can't write characters with a Chinese writing brush. 
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One Mandarin Preposition, Several Different English Prepositions 


26/26 g&i 


" Ifthe preposition indicates the beneficiary of the action, the English preposition is 


for. 

3A -T- 18 £6 35 18 RGR e 

孩子 想 给 妈妈 做 晚饭 。 
háizi xiang géi mama zuó wánfàn. 

The children are planning to cook dinner for mom. 


" Ifthe preposition indicates the recipient of the object of the verb, the English 


preposition is Zo. 


弟弟 给 他 女 朋 友 送 了 花 。 
第 弟 给 他 女 朋 友 送 了 花 。 


didi g&i ta nti péngyou sdng le hua. 
Younger brother sent flowers to his girlfriend. 


Preposition with Idiomatic Meaning 
= To express interest in something, the Mandarin preposition is #}/34 dut in the 


following expression. 


Fr NP A ELE 

对 NP 有 兴趣 

dui NP yóu xingqü 

to be interested in NP 
REA BS A BE o 
我 对 科学 有 兴趣 。 
wo dui kéxué yóu xingqu. 
I am interested in science. 


Prepositions Associated with Formal, Literary Language 


3E cháo towards 


朝 前 走 。 你 可 以 看 到 一 个 学 校 
朝 前 走 。 你 可 以 看 到 一 个 学 校 
cháo qián zóu. nf kéyY kàndào yi ge xuéxiào. 

Go straight ahead. (lit: Go towards the front.) You can see a school. 


o 


o 
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AMT y in, at, on 
这 个 学 校 成 立 於 一 八 四 三 年 。 
这 个 学 校 成 立 于 一 八 四 三 年 。 
zhé ge xuéxiào chéngli yá yi bà si san nian. 
This school was established in 1843. 
3I yóu by 


这 件 事 情 由 他 自己 去 做 吧 。 

这 件 事 情 由 他 自己 去 做 吧 。 

zhé jiàn shiqing yóu tà zijí qu zuo ba. 
This matter should be taken care of by him. 


自从 /自从 (date) (以 来 /以 来 ) zi cóng (date) (yf lái). from (date) 
自从 一 九 九 一 年 以 来 ， 中 国 不 断 地 发 展 。 
自从 一 九 九 一 年 以 来 ， 中 国 不 断 地 发 展 。 
zicóng y1 jii jiü yi nián ytlái, Zhongguó büduàn de fazhán. 
Since 1991 China has been developing continuously. 


PREPOSITIONS AND VERBS 


Some words function either as a preposition or as a verb depending upon the 


context. 
Preposition Verb 
对 /对 duù  fo/towards to be correct 
给 /给 gei to/for to give 
跟 gen with to follow 
到 dao to(alocation) to arrive 
i€&/3t jin into to enter 


The context will always make it clear whether a word is functioning as a 
preposition or as a verb. If it is a preposition; it will always be followed by an object NP 
and then by a verb. If it is a verb, it may be followed by an object NP, but the object NP 


will not be followed by a verb. Compare these: 


as a Preposition as a Verb 
对 /对 dui 他 没 对 我 说 话 。 不 对 i 

他 疫 对 我 说 话 。 不 对 

tà méi dui wó shuó hua. bü dui! 


He did not speak to me. not correct! 
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给 /给 gti RABIES v 他 不 顾 意 给 我 钱 。 


我 想 给 妈妈 和 写 信 。 他 不 愿意 给 我 钱 。 
wó xiáng géi marna xié xin. tà bá yuànyi géi wo qian. 
I'm planning to write a letter to mom. He's not willing to give me 
money. 
BR gen RAEI AIR LOR © F f ZIKA IA o 
我 每 个 周末 跟 他 吃饭 。 第 第 老 跟 着 妈妈 。 
we méige zhoumo gentachifan. didilio genzhe mima. 
I eat with him every weekend. Little brother is always 
following mom. 
到 dao ”你 什么 时 候 到 我 家 来 ? Ag Tr EAR B]? 
你 什么 时 候 到 我 家 来 ? 你 什么 时 候 到 ? 
ni shénme shíhóu dào wó jiàlái? ^ nY shénme shíhóu dao? 
When are you coming to my house? When do you arrive? 
Bo jn o WRAT o 请 进 。 
他 进 城 去 了 。 请 进 。 
tà jin chéng qi le. qing jin. 
He went into the city. Please enter. 
16/25 sci as a Verb Suffix 


给 /给 geEi may serve as a suffix on verbs which involve the movement of a direct 


object to a recipient: 
fe eR ob jiègěi loan to 
送 给 / 送 给 songgai send to 
HBA maigki — sell to 
有 还 给 /还 给 hudngéi return to 


In these structures, the recipient follows the verb + #/2 géi. The direct object 


of the verb is typically presented as the object of łe bă: 


我 把 我 的 车 实 给 他 了 。 

我 把 我 的 车 卖 给 他 了 。 

wò bă wó de ché maigéi ta le. 
I sold my car to him. 

他 把 礼物 送 给 老师 了 。 
他 把 礼物 送 给 老师 了 。 

ta ba liwh songgéi IXoshi le. 
He presented a gift to the teacher. 
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1. Complete these sentences by adding the appropriate preposition to match the English 
meanings. 


l. 


UJ 


5, 


=} 


oo 


ES EET T ° 
RAB 他 说 话 了 。 


wo bi xiing _ ta shud hua le. 

I don’t want to speak with him anymore. 
我 弟弟 BLE AR A FRE o 
我 弟弟 科学 很 有 兴趣 。 

wo didi kéxué hén yóu xingqü. 





My younger brother is very interested in science. 


E HAR AKA EEREX| 


他 _ 妈妈 说 | 我 长 大 了 要 当 科学 家 。 | 
tà mama shud "w6 zháng dà le yào dang kexué jia." 
He said to mom "When I grow up I want to be a scientist. " 


BF 3538 & T odgin —— HAGA $52 


孩子 BH URS » dp ig 朋友 出 去 买 东西 。 

haizi mama bao jidozi. jiéjie péngyou chüqu mái dongxi. 
The children wrap dumplings with mom. Older sister is going out with her 
friends to buy things. 

R  RMART EDR o 

R_ RMR ET BBS 

wo wo péngyou mii le dianyYng pido. 

I bought a movie ticket for my friend. 





.父母 客人 很 客气 。 


父母 ”客人 很 客气 。 
fümnü kéren hén kéqi. 
Father and mother are very polite to guests. 


.我 们 上 走 吧 。 

我 们 __ 上 走 吧 。 

women _ shang z6u ba. 

Let’s go up. 
.我 的 男 朋友 每 天 ”我 写 信 。 


[*] 


我 的 男 朋友 每 天 AS 
wó denán péngyou méitian —  wó xi& xin. 
My boyfriend writes to me every day. 


118 


PREPOSITIONS AND PREPOSITIONAL PHRASES [CHAP.5 


9. 今 天 的 天 气 非 常 好 。 我 们 SARTRE o 
今天 的 天 气 非常 好 。 我 们 __ 公园 里 吃饭 吧 。 
jintiàn de tiangl feicháng hío. wómen  — góngyuán lí chr fàn ba. 
Today's weather is extremely good. Let's eat in the park. 

10.Q: 你 是 ”哪儿 来 的 ? ARE 波士顿 来 的 。 
你 是 哪儿 来 的 ? RE REMKO 
níshi nárlái de? wóshi Boshidim lái de. 
Q: Where are you from? A: I am from Boston. | 

lE¢ep 张 老 师 上 课 了 。 

王 老 师 ”_ 张 老师 上 课 了 。 
Wánglíoshi Zhang lioshi shang ke le. 
Teacher Wang taught class for Teacher Zhang. 

12. — NEUE SUR G 
我 __ 地 理 有 兴趣 。 

wó dili yóuxingqü. 
I am interested in geography. 

13. 我 每 个 过 末 开 inf BER 
我 每 个 周末 开 纽约 去 吃 中 国 饭 。 

we mei ge zhoumod kai Nitiyué qu chi Zhongguó fàn. 


Every weekend I drive to New York to eat Chinese food. 


14.7, RARA? 

汽车 建 国门 驶 去 。 

qiché — Jiànguó Mén shíqü. 

The car is driving towards Jianguo Gate. 
15.354 BRE o 

这 件 事 您 处 理 。 

zhe jian shi ^  nín chüll. 

This matter should be handled by you. 
16. 侍 者 “客人 打开 车 门 。 

侍者 ”客人 打开 车 门 。 

shizhé ^ ^ kéren dákai ché mén. 

The attendant opened the car door for the guests. 





The Suffixes 1 le, 4 zhe, and 过 /过 guo 
ji le 


1 le may occur at the end of the sentence (S- 7 le) or it may follow the verb (V- 
1 le). The meaning contributed by JT le in a sentence depends upon whether it is S- f 


le or V- 1 le. The properties of these two types of J le are as follows. 
S- le 


'  Sentence-final 1 le (S-F le) indicates that the sentence provides information 


that is new in some way. 
" The situation is a change from a previous situation. 
你 长 得 很 高 了 ! 
你 长 得 很 高 了 ! 
ni zhang de hén gao le! 
You have grown tall!/You have become tall! 


" The situation is new information for the listener. 
我 不 吃 肉 了 。 
wÓ bii chi róu le. 
I don't eat meat now/anymore. 


= The situation is about to happen. }# kuai, here meaning soon, or K# kuai yao, 


marking future time, can occur at the beginning of the VP. 
WREEKT o 

地 快 (要 ) 半 业 了 。 

tà kuai (yao) bi yé le. 

She graduates soon. 


S- J occurs before the question marker *%/*4 ma and other sentence-final 


particles. 
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1&, 65 4s 353 nS ? 

他 的 病 好 了 吗 ? 

tà de bing háo le ma? 

Has his illness gotten better? 

ROH TE 

东西 贵 了 吧 。 

dongxi gui le ba. 

Things have probably gotten more expensive. ; 


In negated sentences, negation + S- f can be translated as not anymore. 


我 不 爱 你 了 。 
我 不 爱 你 了 。 
wo bt ai ni le. 
I don't love you anymore. 


1. Translate the following Mandarin sentence into English, capturing the meaning of 
S- T in each sentence. 

1 你 的 孩子 高 了 。 
ni de hdizi gao le. 

2. 我 今天 早晨 坐 了 公共 汽车 了 。 (公共 汽车 /公共 汽车 
我 今天 早晨 坐 了 公共 汽车 了 。 gonggong qiché public bus) , 
wo jintian záochén zub le gonggóng giche le. 

3 ATCOLTY4RT ° 
我 不 吃 早饭 了 。 
wò bù chī zăofàn le. 

4. 妹妹 说 她 不 喜 坎 你 了 。 
妹妹 说 她 不 喜欢 你 了 。 
méeimei shuo tà bii xYhuan nÍ le. 

5. 弟弟 写字 写 得 很 快 了 。 
弟弟 写字 写 得 很 快 了 。 

didi xié zi xiá de hín kuài le. 

6. 我 这 个 星期 很 性 了 。 
我 这 个 星期 很 忙 了 。 


wò zhè ge xīngqī hěn máng le. 
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7. 我 不 Ab FE HET o (He AG fiji a plane) 
我 不 坐 飞机 了 。 
wo bt zud feiji le . 
8. 我 不 想 考 试 了 。 (考试 /考试 kigo shi to ake a test) 
我 不 想 考 试 了 。 
wo bit xiang kao shile. 
9. 今天 忽然 冷 了 。 CS lëng cold) 
jintian hürán léng le. 
10. & PAR RET ARGR Y o AUR c RAAT s CR Dei tired) 
RICA TRET o RAT KT 
women yijing z6u le hén yuan le. wo lei le, bt: néng zou le. 
V- f le 
V- 1 lein Independent Sentences 


The verb suffix 1 le (V- 1 le) signals the termination of an action. When V- T 


le is suffixed to the last verb of the sentence, it may also be interpreted as conveying past 


tense. Here are the characteristics of V- 1 le. 


"  V-'f le only occurs in affirmative sentences. 


AULELTT: 
ROBT HH 

wo yijing chile zdo fan. 

I already ate breakfast. 
老师 喘 了 很 多 书 。 
老师 买 了 很 多 书 。 
láoshi máile hén duo shü. 
Teacher bought a lot of books. 
她 昨天 看 了 电影 。 

她 昨天 看 了 电影 。 

tà zuótian kànle diànylng. 
She saw a movie yesterday. 


” Linguists refer to this as ‘perfective aspect For more on aspect in Mandarin see Smith, Carlota. The 
Parameter of Aspect. Dordrecht and Boston: Kluwer Academic Publishers, 1991. 
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a V-T le can only be suffixed onto activity verbs and achievement verbs. Stative 
verbs are never suffixed with V- F le. le can follow a stative verb, but only if 


the stative verb occurs at the end of the sentence and conveys the sense of change 


or new information. In this case, f le has the meaning of S- f le. 


我 喜 数 豆腐 了 。 OX RE IER 
我 喜欢 豆腐 了 。 我 喜欢 了 豆腐 。 
wó xihuan dóufu le. wó xíhuanle dóufu. _ 


I like beancurd now. 


RATRI T o 
飞机 票 最 近 涨 价 了 。 

feiji piào zuijin zhángjià le. 

Airplane tickets have recently gone up in price. 


= Ifa verb suffixed with V- 1 le has a one-syllable object, V- 1 le typically 
occurs after the object. Ifthe object is two or more syllables, V- F le occurs 
directly after the V. 


A& UAR T ° 
我 已 经 吃饭 了 。 
wo yijing chi fan le. 
I already ate. 

RTT PRT ° 
我 吃 了 早饭 了 。 
wo chile ziofan le. 
I ate breakfast. 


2. Rewrite these sentences, adding V- J where appropriate, to correspond to the 
meaning of the following English sentences. 


1. 我 看 一 个 电影 。 
我 看 一 个 电影 。 
wo kan yi ge dianying. 
I saw a movie. 

2. A "CBE BR ° 
我 吃 晚饭 。 
wo chi w&nfan. 

l ate dinner. 
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3. 3E o 


可 可 毕业。 
gége bi ye. 
Older brother graduated. 


4. 我 今天 早上 考试 。 


我 今天 早上 考试 。 
wó jintiàn záoshang káo shi. 
I took a test this morning. 


5. 我 这 个 星期 考 中 文 。 


我 这 个 星期 考 中 文 。 
wó zhé ge xingqi kao Zhongwén. 
I took a Chinese test this week. 


6. A5 XT EX RSS o 


我 今天 早上 买 两 枝 铅笔 。 
w6 jintian zaoshang mai liangzhi qianb’. 
This morning I bought two pencils. 


7. 我 们 昨天 晚上 吃 意 大 利 菜 。 


我 们 昨天 晚上 吃 意 大 利 菜 。 
women zudtian wánshang chi Yidàli cài. 
Last night we ate Italian food. 


8. 464] 4 EXEC X o 


他 们 在 海边 玩 一 天 。 
tamen zài háibian wán yitian. 
They had fun at the beach for a whole day. 


9. & 4 d Ix ESRB © 


我 在 香港 住 几 个 月 。 
wo zai Xianggáng zhü ji ge yuè. 
I lived in Hong Kong for several months. 


10. 我 昨天 晚上 看 电视 看 半 个 小 时 。 


我 昨天 晚上 看 电视 看 半 个 小 时 。 
wo zudtian wánshang kàn diànshi kàn bàn ge xiXoshí. 
Last night I watched television for half an hour. 


11. 昨天 晚上 宿舍 很 冷 。 


昨天 晚上 宿舍 很 冷 
zuótiàn wánshang stishé hén léng. 
Last night the dormitory was very cold. 
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12. 我 在 北京 看 然 次 京剧 
BAGEL KEI ° 


wo zai Béijing kan ji ci jingjü. 
I saw Beijing Opera several times in Beijing. 


Non-occurrence of Events: 没有 +V méiyout+V 
V- J le indicates that an event occurred. It cannot be used in negative 


sentences. To indicate that an event did not happen in the past, the verb is preceded by 


jų méi or %&# méi you and is not followed by f le. Compare the following: 


我 没 吃 早 © ORALI FA” 
我 没 吃 早饭 。 我 没 吃 了 早饭 。 

wó méi chi zXofàn. wó méi chi le záofàn. 
I did not eat breakfast. 

ZME o GREAT: 
老师 没 买书 。 老师 没 买 了 书 。 
láoshi méi mái shü. láoshi méi mái le shü. 


Teacher did not buy a book. 
Note: 3& X (78 3t AER ) hái méi (yóu) * V can be translated as not yet. 


我 还 没 (有 ) 吃 早饭 。 

我 还 没 (有 ) 吃 早饭 。 

wo hai méi (yóu) chi záofàn. 

I have not eaten breakfast yet. 
PRR (A) A S 

老师 还 没 (有 ) 买 a. 

láoshi hái méi (yóu) mái shü. 
Teacher has not bought a book yet. 


3. Rewrite these sentences in Mandarin in negative form to indicate that the event did 
not occur. Translate your sentences into English. 


1. 我 昨天 在 公园 里 跑步 了 。 
我 昨天 在 公园 里 跑步 了 。 
wo zuótiàn zài gongyuán lY pio bii le. 
I ran in the park yesterday. 
2. 我 妹妹 JT 毛衣 。 
我 妹妹 买 了 毛衣 。 
wó méimei mái le máoyi. 
My younger sister bought a sweater. 
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3. 我 姐姐 T XR v 
我 姐姐 J HEF 
wo jiéjie mdi le xiézi. 
My older sister bought shoes. 
4. 妹妹 今天 穿 了 她 的 和 毛衣。 
méimei jintian chuàn le tà de máoyi. 
Younger sister wore her sweater today. 
.弟弟 上 昨天 给 他 的 女 朋 友 写 信 了 。 
弟弟 昨天 给 他 的 女 朋 友 写 信 了 。 
didi zuótian g&i tà de nii péngyóu xi& xin le. 
Yesterday younger brother wrote a letter to his girlfriend. 
6. 我 哥哥 昨天 跟 朋 友 打 球 了 。 
wó gege zuótiàn gen péngyou da git le. 
My older brother played ball with his friends yesterday. 
.我 昨天 晚上 看 了 电视 。 
我 昨天 晚上 看 了 电视 。 
wa zudtian winshang kan le dianshi. 
I watched television last night. 
RU RBI ET CF RH 
我 昨天 给 妈妈 写 了 电子 邮件 。 
wo zudtian géi mama xié le dianzi youjian. 
Yesterday I wrote an email to mom. 
.我 昨天 晚上 洗 头 了 。 
我 昨天 晚上 洗 头 了 。 
wó zuótian wánshang xY tóu le. 
Last night I washed my hair. 
10. 我 今天 早上 上 了 中 文 课 。 
我 今天 早上 上 了 中 文 课 。 
wa jintian zaoshang shang le Zhongwén kà. 
This morning I attended Chinese class. 


Un 


~] 


Go 


e 


Sequence: V- 1 in Serial Verb Phrases 


A Mandarin sentence may include a series of verb phrases or clauses which are 
related in terms of sequence. Here are the characteristics of the use of V- f. to mark 


sequence. 
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a  V- occurs directly after the first verb in the series." 
我 下 了 课 回 家 去 。 
我 下 了 课 回 家 去 。 
wō xià le kè huí jiā qù. 
After I get out of class I go home. 
s The adverb #¢ jiti may occur before the second verb phrase. 
我 下 了 课 (就 ) 回 家 去 。 
我 下 了 课 (就 ) 回 家 去 。 
wo xia le ke (jiù) huí jiā qù. 
After I get out of class I return home. 


í 


The sequence connector 744&/4 & yYhóu may occur at the end of the first verb 


phrase. (See Chapter 12: Phrase and Clause Connection.) 
我 下 了 课 (以 和 后) 就 回 家 去 。 
我 下 了 课 ( 以 后 ) 就 回 家 去 。 
wo xia le ke (yYhdu)jit: huf jia qh. 
Afier I get out of class I return home. 
Note: Any or all of V- 1 , #6 jiù, and 1444/14 Æ yíhòu may be omitted from 
sequence sentences. 
FRR te ° TRE AE © 
每 天 都 一 样 。 下 课 回 家 。 
méitiàn dou yiyang. xia ké huf jia. 
Every day is the same. (I) get out of class and return home. 
Sequence in the Past 
To indicate that the entire sequence occurred in the past, V- f must also occur in 


the second verb phrase, either after the verb, or, if the verb has a one-syllable object, at 
the end of the sentence. 

我 下 了 课 (就 ) 回 家 去 了 。 

我 下 了 课 (就 ) 回 家 去 了 。 

wo xia le ké (jit) hut jia qt le. 

After I got out of class I returned home. 


' Some speakers permit V- 1 to occur after the object of the verb. 
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我 们 吃 了 晚饭 以 后 就 看 了 电影 。 

我 们 吃 了 晚饭 以 后 就 看 了 电影 。 

women chi le winfan yihou jit: kan le dianying. 

After we ate dinner we saw a movie. 
4. Translate the following sequence sentences into English. Make sure to determine 
whether the sentence refers to a past or non-past sequence of events. 

1. 弟弟 看 了 电影 就 回 家 。 
弟弟 看 了 电影 就 回 家 。 

didi kan le dianying jit huí jiā. 
2. 我 买 了 车 就 开 到 纽约 去 了 。 
我 天 了 车 就 开 到 纽约 去 了 。 
wó mii le ché jit kài dào Niŭyuē qù le. 
3. A& TIL 1 4L EGRE o (.ESR/ Ei shang ke attend class) 
我 们 吃 了 饭 就 上 课 。 
women chi le fan jii shàng ke. 

4. SACR T RAMS | RE | o (RHE/M MW huanyíng welcome) 
客人 来 了 我 们 就 说 「 欢迎 |。 
kéren lái le wómen jii shud [ huanying |. 

5 MEAT A TMBR I 9 (9) góu dog, X. kü cry) 
那个 孩子 看 了 狗 就 时 了 。 
na ge háizi kàn le góu jii kü le. 

6. & VE Xe Ert T NERVAE SLEEYR T o (BE /BE of shui jiào sleep) 
我 昨天 晚上 吃 了 有 晚饭 以 后 就 睡觉 了 。 
wo zudtian wanshang chi le wánfàn yYhóu jii shui jiào le. 

7. 他 们 回 了 家 以 后 就 看 了 电视 。 (电视 /电视 dianshi tejevision) 
他 们 回 了 家 以 后 就 看 了 电视 。 
tamen huí le jià yfhóu jit kan le diànshi. 

8. 我 姐姐 磋 了 东西 以 后 就 拿 回 家 给 我 看 看 。 (东西 /东西 
我 姐姐 买 了 东西 以 后 就 拿 回 家 给 我 看 看 。 dongxi things) 
w6 jiéjie mai le dOngxi yYhou jit: nd huf jià géi wd kan kan. 

9. WET RMR BAH RB ? (E/E aL diye graduate) 

RT LAE RY 9 


ni bi le yé yrhou zud shénme? 
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10. 她 每 天 起 了 床 就 喝 一 杯 茶 。 (起 床 gi chuéng get out of bed) 
ta méitian qi le chudng jiti hé yi bai cha. 
5. Translate these into Mandarin. 


1. After I take the test I will see a movie. 

2. After I graduate I will go to China. 

3. Yesterday, after I got out of class I went to the park. 
4. T reviewed Chinese and then watched television. 

5. After we get out of class let's go to the park. 


Double 7 le 
A sentence may contain V- f le and S-J le. V-7 le indicates that the action of 
the verb is completed. S- 7 le indicates that the information presented in the sentence is 


à € of some kind or is new to the listener. 


PEER? A REZI FAT). 
AR 吃 早 饭 吗 ? 我 已 经 吃 了 早饭 (了 )。 
ní xiáng chi záofàn ma? wó yijing chi le záofàn (le). 
Do you want to eat breakfast? I already ate breakfast. 
Q: 那 本 书 你 还 在 看 吗 ? A: 我 已 经 看 了 一 半 了 。 明 天 就 可 以 
那 本 书 你 还 在 看 吗 ? 看 完 。 
nà bén shü ní hái zai kan ma? 我 已 经 看 了 一 半 了 。 明 天 就 可 d 
You're still reading that book? 看 完 。 


wo yijing kan le yi ban le. mingtian jit 
kéy! kan wan. 

I've already read half. I'll finish it 
tomorrow. 


V-Æ zhe 


The verb suffix V-# zhe marks the duration or continuity of a situation. V- x 


zhe serves as a suffix on activity verbs and on achievement verbs which have resulting 
states. (See Chapter 3: Verbs and Verb Phrases.) 
Here are the primary functions of V- X zhe. 


" V-X zhe signals that an activity is ongoing. In this case, the verb may be 


preceded by Æ zai, iE zhéng, or iE # zheng zai. The sentence may be 


" Linguists refer to the meaning conveyed by V-# zhe as 'imperfective aspect.' 
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concluded with the final particle ¥% ne. Notethat Xt zhe, j& zài, i£ zhéng and 
Æ, ne are all optional and may be omitted. Chinese speakers vary in their use of 


these words. 


f, XE B ar Bo 
他 正 开 着 车 。 

ta zhéng kaizhe che. 
He is driving the car. 
ht Fl ar BIE © 
他 在 开 着 车 呢 。 

tà zài kaizhe che ne. 
He is driving a car. 


s  V-X zhe emphasizes the duration or unchanging nature of a situation. 


孩子 在 地 板 上 坐 着 。 

háizi zài dibán shàng zuózhe. 

The children are sitting on the floor. 

和 猫 在 沙发 上 躺 着 。 

Re REG A © 

mao zai shafa shang tangzhe. 

The cat is lying on the sofa. 

PLAŠ- EURER 

墙 上 挂 着 一 张 山 水 画 儿 。 

qiáng shàng guàzhe yi zhang shanshui huàr. 
There is a landscape painting hanging on the wall. 


a V-ğ zhe signals that two situations occur at the same time. 


他 们 看 着 电视 吃 束 西 。 

他 们 看 着 电视 吃 东 西 。 

tamen kànzhe diànshi chi dongxi. 
They are watching television and eating. 


s \-2# zhe signals that a situation is background to a more important event. 


Bip S tb ARS 0 
老师 让 学 生 站 着 念书 。 

láoshi ràng xuésheng zhànzhe niàn shü. 

The teacher made the students recite standing up. 
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JE ACTUS A18 o 

她 拉 着 孩子 的 手 过 马路 。 

tà làzhe háizi de shóu guó málü. 

Holding the child's hand, she crosses the street. 

我 们 握 着 手 谈话 。 

我 们 握 着 手 谈话 。 

women wozhe shdéu tan hua. 

Shaking hands, we chatted. 1 


AM] Yt A TT AR o 

Jp AME A HT te KF BR © 

na ge mama béizhe hdizi zud fan. 

The mother cooked holding the child on her back. 
6. Translate these Mandarin sentences into English. 

1 RECA RE ° 

RE CARE ° 

wo zai chizhe fan ne. 

2. 他 正 唱 着 歌 呢 。 

tà zhéng chàngzhe ge ne. 

3. 他 正 玩 着 球 呢 。 

tà zheng wanzhe qiti ne. 

4. 小 明正 做 着 功课 。 

Xiao Ming zheng zudzhe gongke. 

5. 安静 ! 老师 正在 说 话 呢 。 

安静 1! 老师 正在 说 话 呢 。 

anjing! láoshi zhéng zai shud hua ne. 

6. 老 师 坐 着 跟 学 生 说 话 。 

老师 坐 着 跟 学 生 说 话 。 

laoshi zudzhe g&n xuésheng shuo hua. 

1. BEA He STF MR © 

爸爸 看 着 书 吃 早饭 。 

bàba kànzhe shü chi z&ofàn. 

8 线 太太 拿 着 书 走 到 图 书馆 去 了 。 

钱 太 太 拿 着 书 走 到 图 书馆 去 了 。 


Qián tàitai názhe shü zóu dào táshüguán qi le. 


CHAP.6] THE SUFFIXES J le> £É zhe» AND i/i guo 181 


9. 学 生 常 收 着 音乐 做 功课 。 
学 生 常 听 着 音乐 做 功课 。 
xuésheng cháng tingzhe yinyué zud gongke. 


10. 3535 "Ej ar vio SEE, FR AA, o 
妈妈 喝 着 咖啡 看 报纸 。 


mama hézhe kaféi kan baozhi. 
V-iS/ii guo 
In addition to functioning as a full verb, 38/31. guo can serve as a verb suffix that 
indicates that the speaker has performed an activity before. V-i&/ii guo is sometimes 


called the experiential suffix, since it indicates that the subject has had the experience of 
performing the action some time in the past.' 


The following are the characteristics of V-1$/3i guo: 


s  V-i&/ii guo can serve as a suffix on verbs which describe repeatable events. 


Repeatable Event Non-Repeatable Event 
RRB R © GK Bik ZF o 
我 来 过 这 里 。 f Sid a) E e 
w6 ldiguo zhélt. | wo wangguo nide mingzi. 
I've come here before. I've forgotten your name before. 
AS BR o GALEAE o 
我 吃 过 中 国 饭 。 我 认识 过 他 。 
wo chiguo Zhóngguo fàn. wó renshiguo tà. 
I have eaten Chinese food before. I've met him before. (You can only MEET 
someone for the first time once.) 
慰 个 电影 我 已 经 看 过 了 。 Ote LIB o 
那个 电影 我 已 经 看 过 了 。 他 死 过 。 
na ge dianying we yijing kinguo le. ta siguo. 
That movie I've seen already. He has died before. 
REP Bo 
我 去 过 中 国 。 
wó quguo Zhongguo. 


I have been to China before. 


' See Li, Charles and Sandra Thompson. Mandarin Chinese: A Functional Reference Grammar. Berkeley: 
University of California Press, 1981, p. 226. 
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n  V.i$/ii guo indicates that V occurred at a time removed from present time. 


Compare the meaning contributed by 过 /过 guo and 了 le in the following 


sentences. 

他 断 过 他 的 大 腿 。 他 断 了 他 的 大 腿 。 
他 断 过 他 的 大 腿 。 他 断 了 他 的 大 腿 。 

tà duànguo tà de dàtuf. tà duànle ta de dàtuY. ; 


He broke his leg before (sometime | He broke his leg (and at the time of 
in the past and it is now healed.) speaking it is still broken.) 


"  V-i$/ii guo can occur in negative, as well as affirmative sentences. 
我 疫 去 过 中 国 。 
我 没 去 过 中 国 。 
w6 méi quguo Zhongguo. 
I have never been to China before. 


In affirmative sentences with V-i&/it. guo, the adverb 已 经 /已 经 yljing already 
or & &&/ € % céngjing already may occur before the verb phrase. (See Chapter 4: | 
Adverbs.) In negative sentences, the adverb 3%/2£ hai may occur before the negated 
verb phrase, indicating not yet. 

我 已 经 去 过 中 国 。 

我 已 经 去 过 中 国 。 

wayijing qiaguo Zhangguo. 

I have already been to China before. 

我 还 没 去 过 中 国 。 

我 还 没 去 过 中 国 。 

wo hai méi qtiguo Zhongguo. 

I have not been to China yet. 

»  V-i&/ii guo can occur with V- 1 le. When they both occur, #4/z guo precedes 

1 le. 

我 看 过 了 那 部 电影 。 

我 看 过 了 那 部 电影 。 


wò kànguo le nà bii diànylng. 
I have seen that movie. 
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7. Translate the following Mandarin sentences into English. 


l. 


bo 


Lad 


> 


Un 


e 


oo 


我 已 经 看 过 那 本 书 。 我 不 要 再 看 了 。 
我 已 经 看 过 那 本 书 。 我 不 要 再 看 了 。 


wo yijing kànguo nà bén shü. wo bu yao zai kan le. 


Ih SWAB? TeMRLIBA Ae 


妈妈 学 过 日 语 ， 可 是 她 没 去 过 日 本 。 
mama xuéguo Riyt, késhi ta méi quguo Ribén. 


RCE BR ° 


RA CW KAR o 

wó méi chiguo Faguo fan. 
UDETII 

你 开 过 车 吗 ? 


ni kaiguo che ma? 


.我 们 在 中 国 的 时 候 坐 遇 公共 汽车 。 


我 们 在 中 国 的 时 候 坐 过 公共 汽车 。 

women zai Zhongguó de shíhou zuóguo gónggóng aiché. 
RAABE R o RARR ? 

我 没 去 过 老师 的 家 。 你 去 过 吗 ? 

wó méi quguo lXoshi de jià. nÍ quguo ma? 

我 没 看 过 中 国电 影 。 

我 没 看 过 中 国电 影 。 


w6 méi kanguo Zhonggud dianying. 


.我 曾经 用 过 毛笔 写字 。 


我 曾经 用 过 毛笔 写字 。 


v Pd eS x / M MON 
wó céngjing yongguo máobí xié zi. 


8. Answer the following questions truthfully in Mandarin. use i/i% guo in all of your 


answers. 


l. 


Have you been to China before? 


2. Have you eaten Beijing duck before? (d5 7& J£ 5 /36 2&5 $8, BÉijing káoya 


3. 


Beijing roast duck) 
Have you played frisbee before? (ARR/ARR A wán feipán play frisbee) 


4. Have you seen the Great Wall before? (% 2 3&/75 X. c 3j Wànlf 
Changchéng the Great Wall) 
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5. Have you sung karaoke before? (*§ # 4% OK chang kala OK sing karaoke) 
6. Have you cooked Chinese food before? (i ? | 4&/ P ER zud Zhonggud 
fan cook Chinese food) 


7. Have you read a Chinese newspaper before? (Æ F LRA P LARA kan 
Zhöngwén baozhi read Chinese newspaper) 


8. Have you driven a sportscar before? (85 3& S/7F 3& X. kai páoche drive 
sportscar) | 
9. Have you drunk green tea before? (° 4 2/°8 48 % he lili cha drink green tea) 


10. Have you seen Beijing Opera before? (4 % &/4 # Al kan jingjt see Beijing 
Opera) 





The Resultative Structure and Potential Suffixes 


THE RESULTATIVE STRUCTURE 
Activity verbs (e.g. Æ kàn to read/to look, €,/ 5j xié to write, 3&/7f ting to 


listen, #/& mai to shop) refer to open-ended actions without a specified result or 


conclusion. To indicate the result or conclusion of an activity, a resultative suffix (RV- 


suffix) is added to the activity verb. The verb that is formed is a 'resultative verb.’ (For 


more on activity verbs see Chapter 3: Verbs and Verb Phrases.) 


Activity Verb + RV-Suffix Resultative Verb 

看 km wan 看 完 kianwin 

to read/to look to finish _to read to the point of finishing: 
to finish reading 

IF ting ‘t& dong E/N lE tingddng 


to listen 


to understand 


to listen to the point of understanding: 
to understand by hearing 


RV-suffixes are achievement verbs or stative verbs. Any verb whose meaning 


describes the result of an activity can function as an RV-suffix. Here is a list of some 


commonly occurring suffixes. 


Common RV-Suffixes 


到 dao 
完 wán 
见 / 见 jian 
lg dong 
好 háo 
错 / 错 d 
着 zháo 
B diào 
起 来 /起 来 qilai 
4 zhi 
并/ 开 ki 
t/t bio 


acquire, obtain possession 
finish 

perceive 

understand 


reach a successful conclusion 


do incorrectly 


acquire (like &| dao) 

to disappear or fall down 
to raise up; to begin to do 
to stick 

to open 


to be full 
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29 gòu to be enough 
乾 泽 /干净 ganjing tobe clean 

ER zul to be drunk 

上 shang on; to go up 

T xià down; to go down 


那 件 事情 我 都 忘掉 了 。 
nà jiàn shiging wó dou wàngdiào le. 
I completely forgot about that matter. 
我 买 错 了 课本 。 
我 买 错 了 课本 。 
wó máicuo le kébén. 
I bought the wrong textbook. 
tuje R REIF T o 
他 把 衣服 洗 乾 淆 了。 
tà bá yifu xí ganjing le. 
He washed the clothes clean. 
我 们 说 好 了 明天 早上 六 点 出 发 。 
我 们 说 好 了 明天 早上 六 点 出 发 。 
wómen shuoháo le míngtian záoshang litt dian chufa. 
We've agreed to leave tomorrow morning at 6 a.m. 
她 把 门 开 并 了 。 | 
她 把 门 开 开 了 。 
tà bá mén kaikai le. 
She opened the door. 
你 吃 饮 了 吗 ? 
Rate J? 
ni chībăo le ma? 
Are you full? Did you eat until you were full? 


Resultative Verbs are Indivisible Words 
The verb + resultative suffix forms a resultative verb, a single, indivisible word. 
Aspectual suffixes must go at the end of the resultative verb, following the RV-suffix: 
我 昨天 晚上 看 完了 那 本 书 。 ”四 我 昨天 晚上 看 了 完 那 本 书 。 
我 昨天 晚上 看 完了 那 本 书 。 我 昨天 晚上 看 了 完 那 本 书 。 


we zudtian winshang kanwén le wó zuótian wánshang kàn le wan 
nà bén shü. na bén shü. 
I finished that book last night. 


CHAP.7] THE RESULTATIVE STRUCTURE AND POTENTIAL SUFFIXES 137 


新 的 词 党 我 都 记 住 了 。 Oa oH KR MBIT Uz 
新 的 词汇 我 都 记 住 了 。 新 的 词汇 我 都 记 了 住 。 
xin de cfhui wo dou jizhu le. xin de cíhui wó dou ji le zhu. 
I memorized all of the new 

vocabulary. 


Resultative Verbs and Negation 


In negative form, resultative verbs typically describe events which did not occur. 


Therefore, they are negated by & or 4%. (See Chapter 6: The Suffixes f le, 4 zhe, 
and i$/ii guo.) 


老师 说 的 话 ， RAR AIRE © 

老师 说 的 话 ， 我 都 没 听 懂 。 

láosht shuo de huà, wó dou méi tingdóng. 

I didn't understand at all what the teacher said. 
你 今天 上 了 课 吗 ? 我 没 看 到 你 。 

你 今天 上 了 课 吗 ? 我 没 看 到 你 。 

ni jintian shang le ké ma? w6 méi kandao ni. 
Did you got to class today? I didn’t see you. 


1. Select the correct resultative verb to complete each sentence. 


1. 我 妹妹 学 得 很 好 。 中 文书 她 都 了 。( 看 见 ， 看 完 ， 看 懂 ) 
我 妹妹 学 得 很 好 。 中 文书 她 都 了 。( 看 见 ， 看 完 ， 看 懂 ) 
wó méimei xué de hén háo. Zhongwén shü tà dou — le. 

(kànjian, kàn wán, kàndóng) 
My younger sister studies well. She completely understands her Chinese 
books. 


2 RZA PASE (HA go eR) 
我 还 没 “中 英 字 典 。( 买 到 ， 买 错 ， 买 起 来 ) 
wó háiméi Zhongying zidián. (midào, mÉicuó, máigilai) 
I still haven't bought a Chinese English dictionary. 

3. 对 不 起 。 我 “了 你 的 名 字 。( 写 完 ， 富 好 ， 写 错 ) 
对 不 起 "我 了 你 的 名 字 。( 写 完 ， 写 好 ， 写 错 ) 
duibugí. wó le nYíde míngzi. (xi&wán, xifhio, xifcuo) 
I'm sorry. I'wrote your name wrong. 

4.3184 $SGEA — co (AR? HF? AR) 

这 本 书 我 还 没 _。 (看 完 ， 看 到 ， 看 见 ) 
zhé bén shü wó hái méi — . (kànwán, kàndào, kànjian) 
I still haven't finished reading this book. 
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5.Q dp —— TRE ES? A 一 了 o (看 完 ， 看 到 ， 看 见 ) 
尔 ”了 那个 小 鸟 吗 ? 了。( 看 完 ， 看 到 ， 看 见 ) 
ni le na ge xido nišo ma? M (kànwán, kàndào, kànjian) 
Q: Did you you see that little bird? A: I saw Ww it 


6.241 TIMEAP REY (AI aH? Ale) 
AN _ TRAP HRY (AF? AH? Ate) 
women _ le na ge Zhongguo dianying. (kandao, kanhao, kàndóng) 
We understood (by watching) the Chinese movie. | 

7. 我 的 线 都 了。( 用 好 ， 用 到 ， 用 完 ) 
我 的 钱 都 了 。( 用 好 ， 用 到 ， 用 完 ) 
wo de qiin dau le. (yongháo, yongdào, yongwán) 
My money is all used up. 

8 你 TRA RH? (RA? Ka? KZ) 
你 了 你 朋友 的 家 吗 ? (找到 ， 找 着 ， 找 完 ) 
ni  lení péngyou de jia ma? (zháodào, zháozháo, zháowán) 
Did you find your friend's house? 

9. 我 的 化 学 课本 都 没 ” 。( 看 懂 ， 看 完 ， 看 到 ) 
我 的 化 学 课本 都 没 ” 。( 看 懂 ， 看 完 ， 看 到 ) 
wÓ de huàxué kébán dou méi — . (kàndóng, kànwán, kàndào) 
I did not understand my chemistry textbook at all. 

10. 老师 叫 我 们 把 书 __。( 打 起 来 ， 打 并 ， 打 着 ) 
老师 叫 我 们 把 书 __。( 打 起 来 ， 打 开 ， 打 着 ) 
láoshijiào wómen bá shü — .. (díqilai, dákai, dázháo) 
Teacher told us to open up our books. 


2. Answer each question in complete Mandarin sentences in the affirmative or negative 
as indicated. 


你 找到 了 你 的 手 镇 吗 ? 

你 找到 了 你 的 手 镇 吗 ? 

nY zháodào le nY de shóubiio ma? 
Did you find your watch? 

NO: 


2. Ap 3e e T 5 Bp Eg iss ? 
你 听 懂 了 老师 的 话 吗 ? 
ni tingdóng le láosht de huà ma? 
Did you understand what the teacher said? 
YES: 
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3. 


un 


C 


~J 


oo 


Wo 


THE RESULTATIVE STRUCTURE AND POTENTIAL SUFFIXES | 139 


你 把 那个 字 写 错 了 吗 ? 
你 把 那个 字 写 错 了 吗 ? 
ni bi na ge zi xiécuó le ma? 
YES: 


A HT ABS (EH ? 


你 写 完了 那 封 信 吗 ? 

ni xiéwan le nà feng xin ma? 
Did you finish writing the letter? 
YES: 


你 做 完了 作业 吗 ? 

你 做 完了 作业 吗 ? 

ni zuówán le zuóyé ma? 

Did you finish doing your homework? 
NO: 


ARR BUT E AUS ? 


di Sk B|T 389 X98? 
ni maidao le xin de dayi ma? 
Did you buy a new overcoat? 
YES: 


.你 吃 饮 了 吗 ? 


dod T d? 

ni chibío le ma? 

Are you full? Did you eat until full? 
NO: 


.你 把 你 的 行李 收拾 完了 吗 ? 


你 把 你 的 行李 收拾 完了 吗 ? 

nÍ bá níde xíngli shoushí wan le ma? 
Did you finish packing your suitcases? 
YES: 


.你 找到 了 那个 新 的 中 国 饭馆 咽 ? 


你 找到 了 那个 新 的 中 国人 饭馆 吗 ? 

ni zhíodào le nà ge xin de Zhōngguó fàngušn ma? 
Did you find that new Chinese restaurant? 

NO: 
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10. 你 记 住 了 那 首 诗 吗 ? 
你 记 住 了 那 首 诗 吗 ? 
ni hizhu le nà shóu shi ma? 
Did you memorize that poem? 

YES: 


The Potential Form of Resultative Verbs 
得 dé and 不 bi may occur between the activity verb and the RV-suffix to 
indicate the potential form of the resultative verb. Note that # and 7 occur in neutral 
tone in these expressions. 
The Meaning of the Potential Form 
a 4% de indicates that it is possible to achieve the result or conclusion specified by 
the RV-suffix: 
这 件 夜 服 很 大 ， 你 一 定 穿 得 上 。 
RARA EFEO 
zhé jiàn yif hén dà, nf yiding chuandeshàng. 
This article of clothing is very big. You can certainly put it on. 
那 本 书 不 太 长 ， 我 想 你 一 天 看 得 完 。 
那 本 书 不 太 长 ， 我 想 你 一 天 看 得 完 。 
na bén shii bt tai chéng, wo xiing ni yitian kàndewán 。 
That book isn't very long. I think you can finish reading it in one day. 
= J bù indicates that it is not possible to achieve the result or conclusion specified 
by the RV-suffix: 
他 说 得 太 快 ， REBATE © 
他 说 得 太 快 ， 我 听 不 懂 。 
tà shuó de tài kuài, wó tingbudóng. 
He speaks too fast. I don't understand (by listening). 
RRS >? 我 们 可 能 吃 不 完 。 
饭 太 多 ， 我 们 可 能 吃 不 完 。 
fàn tài duo, wómen kénéng chibuwán. 
There is too much food. We might not be able to finish eating it. 


Note: Some resultative endings only occur in potential form: 


V- 得 及 dejf to be in time toV 


V- 不 及 bujf to not be in time to V 
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快 一 点 。 逮 来 得 及 上 课 。 

快 一 点 ° it 来 得 及 上 课 9 
kuài yidiin. hái láidejí shang ke. 
Hurry up. We can still make it in time for class. 

已 经 九 点 了 。 我 们 来 不 及 看 电影 。 

已 经 九 点 了 。 我 们 来 不 及 看 电影 。 

yijing jiti diin le. women laibujf kan dianying. 

It's already 9 o'clock. We won't be in time to see the movie. 


V- 得 起 deqi able to afford toV 
V- 不 起 buqY unable to afford to V 


RH RAAB HEF OY FH © 

我 买 不 起 那个 牌子 的 手表 。 

wo maibuai na ge paizi de shéubiao. 

I can't afford to buy that brand of watch. 

RTA FER o 

我 吃 不 起 龙虾。 

wó chibuq! lóngxia. 

I can't afford to eat lobster. 

你 住 得 起 经 约 市 吗 ? 

你 住 得 起 纽约 市 吗 ? 

ni zhtideqi Nittyué shi ma? 

Can you afford to live in New York City? 
Note the special meaning of & #22 kanbua! to look down on, and the more restricted 看 


4422 kandeaf to show respect for. 
他 看 不 起 别人 。 
tà kànbugí biéren. 
He looks down on other people. 
AR 3E RA CR ERE T 
你 这 样 做 ， 看 得 起 谁 ? 
ni zhéyang zuó, kàndeqt shéi? 
When you behave this way, who do you show respect for? 
The Potential Form in Verb-NEG-Verb Questions 
Resultative verbs in the potential form can be used in V-NEG-V questions. As 


with all V-NEG-V questions, the affirmative form precedes the negative form. 
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1659 26 ^ MISERIS AR TE? 
他 的 话 ， 你 听 得 懂 听 不 懂 ? 
tà de huà, nY tingdedóng tingbudóng? 
Can you understand what he says? 


3. Complete these sentences with the appropriate resultative verb. 


l. 


Ui 


B 


cn 


-d 


他 说 得 太 快 。 我 o | 
他 说 得 太 快 。 & o 

ta shud de tai kuai. wo 

He speaks too fast. I don't understand (by listening). 








CRRRASASETSOAR ° 
书店 没有 这 本 书 了 。 我 o 


shüdiàn méi yóu zhé běn shü le. wó 
The bookstore doesn't have this book anymore. I can't buy it. 





.你 在 图 书馆 吧 | 


你 在 图 书馆 吧 | 

ni zai tishiguin bal 
Fou can borrow it at the library! 
人 太 多 。 我 怕 你 们 o 
人 太 多 。 我 怕 你 们 o 
rén tài duo. wó pa nimen 
There are too many people. I'm afraid you won't be able to sit down. 








EEE Rp oR o 


这 些 字 太 小 。 我 o 
zhéxie zitài xido. wó — . 
These characters are too small. I can't see (can’t read) them. 


.第 第 在 哪儿 ? 我 们 都 他。 


第 弟 在 哪儿 ? 我 们 都 他 。 
didizài nír? wómen dou ta. 
Where is younger brother? We can't find him. 


RAI H o (re pE SE REI Ysa bing pizza pies) 


我 们 一 定 __ FAEH o 
womenyiding _ shi ge bisa bing 。 
We certainly can't finish eating 10 pizzas. 
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BA UB 

我 、 林肯 车 。 

wó Línkén che. 

I can't afford a Lincoln Continental. 
9. 我 __ 外 国人 的 名 字 。 

我 __ 外 国人 的 名 字 。 

wo _ waigudrén de mingzi. 

I can't remember foreigners’ names. 
10.4% AAK? 

do 黑板 吗 ? 

ni  hēibăn ma? 

Can you see the blackboard? 

The Potential Form in Directional Expressions 


4 de and % bi may be used in directional expressions to indicate the potential 


form. When they are used, they occur between the verb of motion and the directional 


suffix. (See also Chapter 9: Location, Directional Movement, and Distance.) 
门 太 宅 ， 和 这 个 沙发 我 们 可 能 搬 不 进去 。 
门 太 军 ， 这 个 沙发 我 们 可 能 搬 不 进去 。 
mén tai zhai. zhé ge shafa women kénéng banbujinqu. 
The door is too narrow. We might not be able to move the sofa in. 


4. Complete these sentences by adding the appropriate RV-ending to the verb. The RV- 
ending in each sentence is a directional expression. 
LRAT OR? 
wó lei le. zóu 
I'm too tired. I can't walk back. 


2. 那个 人 太 高 。 他 进 飞机 的 门 。 





那个 人 太 高 。 他 进 飞机 的 门 。 
nà ge rén tài gào. tà jin feijt de mén. 


That man is too tall. He cannot enter the airplane's door. 
(movement is away from the speaker) 


3. 那 本 字典 太 重 。 我 拿 o 
那 本 字典 太 重 。 我 拿 ° 
na bén zidian tai zhong. wo nd 
That dictionary is too heavy. I can't pick it up. 





144 THE RESULTATIVE STRUCTURE AND POTENTIAL SUFFIXES [CHAP.7 


4. 那 座 山 太 高 。 PL x UE o (JẸ pá to climb) 
ABB LRH ° RN CIE o 


nà zuò shān tài gào. wómen yiding pa 

That mountain is too tall. We certainly cannot climb up it. 
5. E] S PII o T BR ° 

DBO KR AFH o 

gongyuan de mén tai di. chézi kai 

The park gate is too low. Cars cannot drive in. 


THE POTENTIAL SUFFIXES: -74 J delido able to and -7% J buliko unable to 


The potential suffixes -4 J delido able to and-% J bulido unable to follow 
activity verbs and achievement verbs. Notice that 得 and % occur in neutral tone in these 


expressions. 
The Meaning of the Potential Suffixes 
= -4A 1 deliío indicates that it is possible to perform the action described by the 


verb: 


她 很 有 本 事 。 将 来 做 得 了 大 事 。 

她 很 有 本 事 。 将 来 做 得 了 大 事 。 

tà hén yóu bénshi. jianglai zuddelixo da shi. 

She has a lot of taient. In the future she will be able to do big things. 

我 怎么 能 忘 得 了 你 的 名 字 ? 

w6ó zénme néng wàngdeliío nYde míngzi? 

How could I forget your name? 

= - J buliao indicates that it is not possible to perform the action described by 

the verb: 

我 开 不 了 大 卡车 。 

我 开 不 了 大 卡车 。 

wó kaibulifo da kaché. 

I am unable to drive a truck. 

Compare the meaning of the potential suffixes with that of RV-suffixes. 
Potential suffixes indicate that the action of the first verb may or may not happen. 


RV-suffixes indicate that the result may or may not be obtained. 


CHAP.7) 


V + Resultative Suffix 

V occurs; result is possible or not 
这 件 事 我 今天 做 得 完 。 
这 件 事 我 今天 做 得 完 。 


zhé jian shi w6 jintian zuddewan. 


I am able to finish this work today. 
这 件 事 我 做 不 完 。 

这 件 事 我 做 不 完 。 

zhé jiàn shi wó zuóbuwán. 

I am unable to finish this work. 
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V + Potential Suffix 

Subject may or may not be able to do V 
这 件 事 我 一 定做 得 了 。 

这 件 事 我 一 定做 得 了 。 

zhé jian shi wo yiding zuddelixo. 

I am definitely able to do this work. 
SES RAL o RIA RMA T o 
SRR Re RRMA T © 
zhé jiàn shi tài füzá. kóngpà wó 
zuóbuliáo. 


This matter is too confusing. I am afraid 
I am unable to do it. 


5. Translate these sentences into English. 


1. 


L3 


ta 


Un 


CON 


~] 


RAAR ETTR? 
我 没有 钱 。 买 不 了 东西 。 


wó méi yóu qián. máibuliio dongxi. 


HART o RAER TA ° ($F kizi chopsticks) 


ARF 0 MVEA TA 


méi you kuaizi. women chibuliáo fan. 


.那个 门 很 重 。 和 孩子 一 定 开 不 了 。( 重 zhong heavy) 


那个 门 很 重 。 和 孩子 一 定 开 不 了 。 


na ge mén hén zhóng. háizi yiding kaibuliáo. 


RIPET TZE SRT o (TMF jidozi dumplings) 


我 们 吃 不 了 这 么 多 饺子 。 


women chibulio zhéme duo ji&ozi. 


AENT (F gl 48 [= bang mang to help someone) 


她 帮 不 了 你 的 忙 。 


ta bangbulido ni de mang. 


. 他 没有 经 验 。 闪 不 了 计件 事 。( 经 验 / 经 验 jingyin experience) 


他 没有 经 验 。 办 不 了 这 件 事 。( 闪 事 /办 事 ban shito do work) 


ta méi yOu jingyan. banbulio zhe jian shi. 


ARE RT BS RB o (£ ná to take; to hold) 


你 拿 不 了 这 么 多 东西 。 


ní nábulifo zhéme dud dongxi. 
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8. 4 SLE RE? REA Ty eR SH? (= chun to wear) 
你 又 买 了 雨衣 吗 ? 你 穿 得 了 这 么 多 吗 ? 
ni you mii le ylyi ma? ni chuandeliio zheme du5 ma? 


(CHAP.7 





Questions and Question Words 


QUESTIONS 
Yes-No Questions 


Asking Yes-No Questions 


There are three common forms for yes-no questions: S *$/*5 ma, V-NEG-V, and 


X4 shifóu- VP. S *&/*5 ma is the most neutral form of the yes-no questions. V- 


NEG-V and X & shifou +V ask for a choice between two alternatives, one affirmative 


and one negative. 
S 吗 / 吗 ma 


The question is in the form of a declarative sentence with the particle *%/*4 ma at 


the end: 


Declarative Sentence 
他 是 学 生 。 
他 是 学 生 。 

tà shi xuésheng. 
He is a student. 


他 会 说 中 o 
他 会 说 中 文 。 


ta hui shuó Zhóngwén. 


He can speak Chinese. 


她 上 大 学 。 

她 上 大 学 。 

tà shàng dàxué. 
She attends college. 


Verb-NEG-Verb 


ae / vd ma Question 
他 是 学 生 吗 ? 

他 是 学 生 吗 ? 

ta shi xuésheng ma? 

Is he a student? 

他 会 说 中 文 吗 ? 
他 会 说 中 文 吗 ? 

ta hui shud Zhongwén ma? 
Can he speak Chinese? 
+ kK BS ? 

她 上 大 学 吗 ? 

tà shàng dàxué ma? 
Does she attend college? 


In most Verb-NEG-Verb questions, the verb is followed directly by the negated 


verb. 
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她 是 不 是 大 学 生 ? 
她 是 不 是 大 学 生 ? 

ta shi bu shi daxuésheng? 
Is she a college student? 
他 会 不 会 说 中 7 
他 会 不 会 说 中 文 ? 

tà hui bá hui shuo Zhongwén? 
Can he speak Chinese? 

她 上 不 上 大 学 ? 

她 上 不 上 大 学 ? 

ta shang bi shàng dàxué? 
Does she attend college? 





If the verb phrase consists of a series of verbs, the first verb in the series is 
repeated in the question. Note that some verbs always occur as the first verb of a series 


of verbs. These include the stative verbs @/4 hui, 4% néng, and 可 以 keEyi ,the 
obligation verbs 该 /该 g 引 i 应 该 /应 该 yinggai, and 应 当 / 应 当 yingdang, and other 
verbs such as 顾 意 /愿意 yuanyi fo be willing, and 3k gán to dare. 


你 今天 晚上 去 不 去 看 电影 ? 
你 今天 晚上 去 不 去 看 电影 
nÍ jintiàn wánshang qü bí qi kan dianying? 
Áre you going to see a movie tonight? 
T Sk AS Svo E SUA? 

TRA RICE BH? 

ni găn bù găn chi shéngyd pian? 
Do you dare eat raw fish (sashimi)? 
KERRBBREARE? 
你 喜欢 不 喜欢 吃 日 本 菜 ? 

nY xYhuan bii xíhuan chi Ribén cài? 
Do you like to eat Japanese food? 
你 会 不 会 说 中 文 ? 
你 会 不 会 说 中 文 ? 

ni hu bti hui shud Zhongwen? 

Can you speak Chinese? 


CHAP.8] QUESTIONS AND QUESTION WORDS 149 


你 愿意 不 顾 意 跟 他 结婚 ? 
Ar Wee ES 意 不 愿 意 跟 他 结 吉 婚 ? 
nÍ yuànyl bá yuànyi gen tà Jiéhun? 
Áre you willing to marry him? 
If the verb 1s a two-syllable stative verb, a Verb-NEG-Verb question can be 














formed by repeating the first syllable: 


A S5 AE ERUO B AGR ? 

WERERK CARR ? 

ni xi bii xíhuan chi Ribén cai? 

Do you like to eat Japanese food? 

For questions referring to non-past situations, if the verb is % shi or 4 yOu or @ 


| & hui, Verb * NEG may also occur after the object. 


你 是 学 生 不 是 ? 
你 是 学 生 不 是 ? 

ni shi xuésheng bíí shi? 
Are you a student? 


UR A BRIA? 

你 有 钱 没 有 ? 

ni you qián méi you? 

Do you have money? 

你 会 说 中 文 不 会 ? 

你 会 说 中 文 不 会 ? 

ni hu shuó Zhóngwen bá hui? 
Can you speak Mandarin? 


Marker of Negation 
If the verb is # yOu the marker of negation must be 7€ 


你 有 没有 线 ? 

你 有 没有 x. ? 
ni you méi yóu qián? 
Do you have money? 

For all other verbs, in sentences referring to non-past situations, negation 1s 不 


RA méi you. 
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你 是 不 是 学 生 ? 
你 是 不 是 学 生 ? 

ni shì bú shì xuésheng? 
Are you a student? 
KERER ? 

ni chi bi chi rou? 

Do you eat meat? 


/ 


If the verb is an activity verb or achievement verb and the sentence refers to an 


event in past time, negation is 7X méi or £7 méi yóu. Notice that the affirmative verb 
is typically followed by 了 le or i&/3$ guo. 7 le never follows the negated verb. (See 


Chapter 6: The Suffixes 7 le, À zhe, and i$/3$. guo.) 
你 吃 了 没有 ? 
ni chi le méi yóu? 
Have you eaten? 


Note: Ifthe sentence refers to a situation in past time, Verb-NEG-Verb questions 


typically take the form: Verb - Object AZ méi you. 
你 看 过 那个 电影 没有 ? 
你 看 过 那个 电影 没有 ? 
nf kànguo nà ge diànyIng méi yóu? 
Have you seen that movie? 
x6 shifóu 
% & shifóu occurs immediately before the VP. The form is more formal and 


literary than the other yes-no question forms. 


明天 你 是 否 顾 意 和 我 一 起 去 机 场 接 白 老师 ? 

明天 你 是 否 愿 意 和 我 一 起 去 机 场 接 白 老师 ? 

míngtian nY shifóu yuànyi hé wó yiqt qu jicháng jie Bái loshi? 

Are you willing to go to the airport with me tomorrow to pick up Professor Bai? 
你 是 否 去 中 国 开 会 ? 

你 是 否 去 中 国 开会 ? 

ni shifou qu Zh5nggud kai hui? 

Are you going to China to attend a meeting? 
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Answering Yes-No questions 
Answering 'Yes' 
There is no word for 'yes' in Mandarin. The following are the most common ways 
to answer a yes-no question in the affirmative. 
e Repeat the first verb in the verb phrase: __ 
你 是 学 生 咽 ? Á: 
"ETAT 


ni shi xuéshéng ma? 
Are you a student? 


EE 
o 





Yes (literally: ‘am') 





Q: Bee PH? A go 
他 会 说 中 文 吗 ? 会 。 
tà hui shuo Zhóngwen ma? hui. 
Can he speak Chinese? Yes 


s 


Q: 你 喜 数 不 喜 炊 吃 日 本 菜 ? A: 











你 喜欢 不 喜欢 吃 日 本 菜 ? EEN 
ni xíhuan bii xíhuan chi Ribén cài? xihuan 
Do you like to eat Japanese food? Yes 
= Restate the entire sentence in declarative form: 
REFER? A: 我 是 学 生 。 
你 是 学 生 田 4 我 是 学 生 。 
ni shi xuéshéng ma? wó shi xuéshéng. 
Are you a student? I am a student. 
Q: 4 & 3, v 3 9$ ? A: 他 会 说 中 文 。 
他 会 说 中 文 吗 ? 他 会 说 中 o 
ta hut shud Zhongwen ma? ta hui shud Zhongwen. 
Can he speak Chinese? He can speak Chinese? 
Q: KERMA SH BAR ? A: 我 喜欢 吃 日 本 菜 。 
你 喜欢 不 喜欢 吃 日 本 菜 ? 我 喜欢 吃 日 本 菜 。 
ní xihuan bii xYhuan chi Ribén cài? wó xihuan chi Ribén cài. 
Do you like to eat Japanese food? I like to eat Japanese food. 


If the question form is "$/*5 ma or X 4 shifóu, it can also be answered with Æ 


&) shi de it is the case. 
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Q: 他 会 说 中 x u$ ? A: 是 的 o 
他 会 说 中 文 吗 ? shi de 
ta hui shud Zhongwen ma? Yes. 
Can he speak Chinese? 

Q: UR ? A: 是 的 o 
WEA ? shi de 
ní è ma? Yes. | 
Are you hungry? 

Q: 你 是 否 说 中 ? A: 是 的 o 
尔 是 否 说 中 文 ? shi de 
ni shifou shud Zhongwén? Yes. 

Do you speak Chinese? 


If the main verb in the question is Æ shi, the question can also be answered with 


Hs dui correct. 


Q: 你 是 中 国人 吗 ? A: 对 
你 是 中 国人 吗 ? 对 
ní shi Zhongguó rén ma? dui. 


Answering 'No' 


A ‘no’ answer includes the marker of negation 7 bù or X% méi. Ifthe verb is # 


yOu, negation is always 7X 7j méi yóu. 


Q: nS ? A: 没有 。 
你 有 钱 吗 ? méi you. 
nÍ yóu qián ma? No. | 
Do you have money? 


If the main verb is an activity verb or an achievement verb, and negation indicates 


that the event did not happen in the past, the marker of negation is always 7X méi. The 
negative answer to V T le- and V-i&/3t guo questions is always 7X méi ^ verb or 2.74 


méi yóu. (See Chapter 6: The Suffixes T le, # zhe, and i4/it guo.) 


Q: 4% CES T RR ? A: 没 有。 
你 已 经 吃 了 晚饭 吗 méi yóu. 
ni yljing chile winfán ma? — No. 


Have you already eaten dinner? 
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Otherwise, negation is 不 bd. 


Q: 你 上 大 学 吗 ? A: 不 上 。 
你 上 大 学 吗 ? bu shang, 
ni shang daxué ma? No. 

Do you attend college? 


A ‘no’ answer may take a long form or a short form. The short form is much 


more natural in most situations. 


The long answer 
A long negative answer is a restatement of the question in negative form. 


Q: RARA? A: 我 没有 线 。 
你 有 钱 吗 ? 我 没有 钱 。 
ni you gián ma? wo méi you qian. 
Do you have money? I don't have money. 
Q REARS? A: 我 不 上 大 学 。 
你 上 大 学 吗 ? 我 不 上 大 学 。 
ni shang daxué ma? wy bt shang daxué, 


Do you attend college? I don’t attend college. 
The short answer 
In response to all forms of yes-no questions: 


If negation is 7 bù, the short ‘no’ answer is 不 bi + the first verb of the verb phrase. 


Q 你 忙 吗 ? AD ORE 
teehee 9 bù máng. 
ni mang ma? not busy. 
Are you busy? 

Q REA ? A 不 忙 。 
ni mang bu mang? bù máng. 
Are you busy? not busy. 

Q: 你 会 说 英文 吗 ? A: 不 会 。 
你 会 说 英文 吗 ? 不 会 。 
ni hul shud Yingwén ma? bá hui. 
Can you speak English? can’t. 

Q: 你 会 不 会 说 英文 ? A: 不 会 。 
你 会 不 会 说 英文 不 会 。 
ni hui bá hui shuo Yingwén? bú hu. 


Can you speak English? can't. 


QUESTIONS AND QUESTION WORDS [CHAP.8 


ni shifou e shuó Yingwén? 
Can you speak English? 
你 顾 意 跟 他 结婚 吗 ? 
你 愿意 跟 他 结婚 吗 ? 
ni yuanyl gén ta jiéhtin ma? 
Are you willing to marry him? 
你 顾 意 不 顾 意 跟 他 结婚 ? 
你 在 A ME 意 不 愿 意 跟 他 结 $$ ? 
nf yuànyi bá yuànyi gen tà jiéhün? 
Are you es to marry him? 
AR FE 意 跟 他 et $$ o 
尔 是否 愿 意 跟 他 结婚 。 
ni ia. yuànyì gen tà jiéhün. 
Áre you willing to marry him? 
TRUCE BAH? 
你 敢 吃 生 鱼 片 吗 ? 
ni gan chi shéngyi pian ma? 
Do you dare to eat sashimi? 
A SCA Rv SA? 
你 敢 不 敢 吃 生 鱼 片 ? 
ni gan bù găn chī shëngyú piàn? 
Do you dare to eat sashimi? 
我 们 该 给 小 费 咽 ? 
我 们 该 给 小 费 吗 ? 
women gai géi xidoféi ma? 
Should we give a tip. 
我 们 该 不 该 给 小 党 ? 
我 们 该 不 该 给 小 费 ? 


wómen gài bii gai géi xiáofei? 
Should we give a tip. 


不 会 。 
不 会 。 
bt hui. 
can't. 
不 愿意。 
不 愿意 。 
bi yuanyi. 
not willing. 
AERE © 
不 愿意 。 
bá yuànyi. 
not willing. 
不 顾 意 。 
不 愿意 。 
bá yuànyi. 
not willing. 
不 敢 。 
bi gan. 
don’t dare. 


不 敢 。 
bü gán. 
don 't dare. 


不 该 o 
KY 
bu gai. 
shouldn't. 
不 该 。 
AG © 
bi gai. 
shouldn’t. 


Aw 
© 
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If negation is % méi, the short negative answer is 7j méi you. 


你 有 线 吗 ? 没有 。 
你 有 钱 吗 ? méi you. 
No. 


ni you qián ma? 
Do you have money? 


1. Write a yes-no question for each of the following answers. Use the question form 
presented after each answer. 


1. RRBR TP DR o (15/93 ma) 
我 很 喜欢 吃 中 国 饭 。 
wo heén xihuan chi Zhongguo fan. 
I like to eat Chinese food very much. 
2. 我 是 学 生 。 (Verb-NEG-Verb) 
我 是 学 生 。 
wo shi xuésheng. 
I am a student. 
3. KR Ja J| o (085/98) ma) 
wo jia zai Jiazhou. 
My home is in California. 
4. 我 会 用 秘 子 吃饭 。(Verb-NEG-Verb) 
我 会 用 筷子 吃饭 。 
wo hui yong kuaizi chi fan. 
I can use chopsticks to eat. 
5. 我 有 一 点 累 。( 叹 / 吗 mpa) 
我 有 一 点 累 。 
w6 you yidián lei. 
I am a little tired. 
6. 我 会 说 汉语 。(Verb-NEG-Verb) 
我 会 说 汉语 。 
wÓ hui shuo Hànyü. 
I can speak Chinese. 


7. 她 有 FH AAA © (Verb-NEG-Verb) 
ta you nan péngyou. 
She has a boyfriend. 
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8. d& iR sv B] 9 (Verb-NEG-Verb) 

我 去 过 中 国 。 
wo quguo Zhonggud. 
I went to China before. 

9. 我 看 过 那个 电影 。 (Verb-NEG-Verb) 
我 看 过 那个 电影 。 
wo kanguo na ge dianying. 
I saw that movie before. 

10. RARZRA ER o (Verb-NEG-Verb) 
那 本 书 很 有 意思 。 
na bén shii hén you yisi. 
That book is very interesting. 

11. RA F AERAR o (eS shifou) 
我 对 中 国 历 史 有 兴趣 。 
wó dui Zhongguó lishí yóu xingqü. 
I am interested in Chinese history. 

12. 我 吃 饱 了。 (Verb-NEG-Verb) 
我 吃 他 了 。 
wó chibáo le. 
I've eaten until full. (I'm full.) 
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2. Answer "yes" to each of the following questions. Provide a short answer and a long 


answer. 


1. f E X BLA nS ? 
你 是 美国 人 吗 ? 
ni shi Méiguo rén ma? 
‘Are you an American? 

LEETE? 
你 会 不 会 开车 了 
nf hui bí hui kai che? 
Can you drive a car? 

3. d Xi B® ? 
你 去 过 中 国 吗 ? 
ní quguo Zhongguo ma? 
Have you been to China? 
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4. 我 可 以 不 可 以 借 你 的 车 ? 
我 可 以 不 可 以 借 你 的 车 ? 
wÓó kéyt bü kéyt jié ni de che? 
Can I borrow your car? 
5. WRARRA ARR ? 
你 要 不 要 买 那 件 毛 家 ? 
ni yao bú yào măi nàjiàn máoyī? 
Do you want to buy that sweater? 
6. PAZAR? 
你 有 没有 钱 ? 
ni you méi you qián? 
Do you have any money? 
TAA BRARKA ROH ? 
你 愿意 跟 我 去 买 东西 吗 ? 
ni yuanyi gen wó qu mái dongxi ma? 
Are you willing to go shopping with me? 
8. 你 便 不 会 说 汉语 ? 
你 会 不 会 说 汉语 ? 
ni hut bit hui shud Hanyti? 
Can you speak Chinese? 
9. WER EBOOREM ? 
REFER CREM ? 
nf xí bü xíhuan chi binggilín? 
Do you like to eat ice cream? 
10. 你 看 过 那个 电影 没有 ? 
你 看 过 那个 电影 没有 ? 
ni kanguo na ge dianying méi yóu? 
Have you seen that movie? 
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Content questions use the following question words and question phrases: 


Ed shéi who 

什么 /什么 shénme what 

什么 上 时候/ 什么 时 候 shénme shfhou when (lit: what time) 
Jy 29m?" nar? where 

ws ? AME? nál? where 

AR? ni which 
什么 地 方 /什么 地 方 ”shénme difang where 

IJL ji how many 

多 少 duósháo how many, how much 
如 何 rühé how 

&JEM SZ zěnme how 

高 什么 /为 什么 weishénme why 


Content questions are answered by replacing the question word with the 


appropriate answer. In Mandarin, the word 


order of content questions and their answers is 


identical. The question word goes where the answer goes. 


她 是 ? 

她 是 谁 ? 

ta shi shéi? 

Who is she? 

那 是 什么 ? 

MEHZ? 

nà shì shénme? 
What is that? 
RRMA? ? 
你 什么 时 候 吃 


ni shénme T H fàn? 
What time do you eat? 


AR RE 哪儿 A, ? 
你 去 哪儿 ? 
ni qi nar? 
Where are you going? 





她 是 张 老师 。 
她 是 张 老师 。 

tà shi Zhang lioshi. 
She is Professor Zhang. 
那 是 字典 。 

那 是 字典 。 

na shi zidian. 

That is a dictionary. 
我 七 点 吃饭 

我 七 点 吃 色 

wo qidian chi fan. 
I eat at 7. 

我 去 朋友 家 。 
wo git péngyou jia. 


I'm going to a friend's house. 


哪儿 ? PL? nár? and 9X ? [95:3 ?. nálY? are regional variations of the same word. They have 


identical meaning. 
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你 去 什么 地 方 ? 
你 去 什么 地 方 ? 
nÍ qii shénme difang? 
Where are you going? 
RRR ? 
你 几 岁 ? 
ni ji sui? 
How old are you? 
AZ SYR? 
这 本 书 多 少 钱 ? 
zhé bén shü duosháo qián? 
© How much money is this book? 
If the question word is /& J*/7& Z. 


or a longer description of a process. 


ibd RAE? 

这 个 字 怎 么 写 ? 

zhé ge zi zénme xié? 

How do you write this character? 


If the question word phrase is 做 什么 /做 什么 


both the verb and the object noun phrase. 


你 昨天 晚上 做 了 AINE? ? 
你 昨天 晚上 做 了 什么 
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我 去 朋友 家 。 

我 去 朋友 家 。 

wo qu péngyou jia. 

I'm going to a friend's house. 
RTIA o 

我 十 四 o 

woe shísi sul. 

I'm fourteen. 

AZ ARR © 

这 本 书 八 块 钱 。 

zhé bén shü bà kuài gián. 
This book is eight dollars. 


zénme, the answer may be either a short phrase 


i (A FISKE o 
这 个 字 这 样 写 。 

zhé ge zi zhéyàng xié. 

This character is written this way. 


zuó shénme, the answer replaces 


我 看 了 电影 。 
我 看 了 电影 。 


ní zuótiàn wánshang A le shénme?  wó kàn le diànyíng. 


What did you do last night? 


Í saw a movie. 


B tT BE] 7) 4T 2. wei shénme why questions are answered with an explanation. 


The sentence often begins with &] 4/4 yinwei because. (For more about 4 £j/ Bl 77 


yinwei, see Chapter 12: Phrase and Clause Connection.) 


你 高 什么 学 中 文 ? 
你 为 什么 学 中 文 ? 


ni wei shénme xué Zhongwen? 


Why do you study Mandarin? 


因 锅 我 要 去 中 国 。 
因为 我 要 去 中 国 。 


yinwei w6 yao qt Zhongguo. 
Because I want to go to China. 


The following question words, built upon the character #7 hé, are used in formal, 


literary contexts. All occur directly before a VP. 
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何必 hébi What need is there for VP? 
何妨 hefang What is the harm in VP? 

Why not VP? 
何 时 / 何 时 hé shí When VP? VP at what time? 
何故 hé gù Why VP? VP for what reason? 
f BIST A héwéi What is NP? 
何 当 / 何 党 hécháng It isn't the case that VP 


A Aq o PS RES? 
你 何必 那么 紧张 ? 
ni hébi name jinzhang? 
Why are you so nervous? 


你 何妨 不 去 作 那 件 事 ? 

你 何妨 不 去 作 那 件 事 ? 

ni héfáng bá qi zuó nà jiàn shi? 

Why don't you try and do it (that thing)? 
你 何 时 跟 我 走 ? 
你 何 时 跟 我 走 ? 


ni héshf gén wo zou? 
When will you go with me? 


早 知 道 你 下 午 来 找 我 ， 我 何故 上 午 去 你 那儿 ? 

早 知 道 你 下 午 来 找 我 ， 我 何故 上 午 去 你 那儿 ? 

zăo zhidao nY xiàwü lái zháo wó, wó hégü shàngwiü qù nï nàr? 

I knew you were coming to see me this afternoon. Why would I go to your 
place this morning? 


RAR AM HRS HH MRE 0 

我 不 明白 何 为 滚石 音乐 ， 何 为 现代 音乐 。 

wò bù mingbai héwéi giinshf yinyue, héwéi xiàndài yinyué. 

I don't understand what hard rock music is and what modern music is. 
我 何 当 不 想 去 中 国 。 我 就 没有 钱 。 

我 何尝 不 想 去 中 国 。 我 就 没有 钱 。 

wo héchang bu xidng qit Zhongguó. wó jiu méi yóu qián. 

It is not that I don't want to go to China. I just don't have the money. 


' From —4& B4 /— X, PE yrwü suóyóu "Nothing to My Name’ by Cui Jian, 1986. 
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Questioning a Situation 
A BEST A 2. TE zínmeyàng how about it 
A E 3E ZEE zénmeyàng is used to ask a general question about a noun or 


noun phrase: 
ARE GER ? 
这 本 书 怎 么 ? 
zhé bén shü zénmeyàng? 
How is this book? 
TRIER AR? 
TELAM? 
Zhóngwén ké zénme yàng? 
How is Chinese class? 


The negated expression indicates that there is nothing extraordinary about the 


noun or noun phrase. 


Q: MEYER? A RER IR” 
那个 电影 怎么 样 ? 不 怎么 样 。 
na ge dianying zénmeyang? bii zénmeyàng. 
How is that movie? Not much. (Nothing special.) 


ORE ( 一 ) € €/&z (-—) EX zénme( yi) huí shi what's going on? 
RE ( 一 ) 回 事 /怎么 ( 一 ) |S zénme( yi) hut shi is used to ask a question 


about a situation: 


iE ERU X? 

这 是 怎么 回 事 ? 

zhé shi zénme huí shi? 

What's going on? 

f lo iE 2 ERE e 
他 不 知道 是 怎么 回 事 。 

tà bü zhidao shi zénme huí shi. 
He didn't know what was going on. 
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Rhetorical Questions 
Rhetorical questions are those for which the answer is obvious and for which no 


response is expected. In Mandarin, rhetorical expressions can be expressed using the 


phrase: E i£ /3E i8 nándào do you mean to say that ... , 


他 有 ACH]A OT o EGO nih 6 ? 

他 有 女 朋 友 了 。 难 道 你 不 知道 吗 ? 

tà yu nii péngyou le. nándào nY bit zhidao ma? / 

He has a girlfriend now. Do you mean to say that you didn't know? 

A ESL X BLA ARE PEE o XE3É UR qr 7 

RI WR AAMAM IR o IASG? 

wo tingshuo Méiguó rén dou hui tido wil. ndndao ni bt hui ma? 

I heard that all Americans can dance. Do you mean to say that you can't? 


For a rhetorical response to a situation one can use the following expression: 


TREK? TAR ? kébushima? 

Precisely, Naturally, You're telling me? You don't say? 
E: RARES- AT TART o 

王 : 你 明天 已 经 二 十 一 岁 了 ， 可 以 喝酒 了 。 
Wang: ni mingtian yljing ershiyi sui le, kéyY he ji le. 
Wang: You're 21 tomorrow. You can drink. 
ETRE | 

李 : 可 不 是 吗 | 

Li: kébushima! 

Li: You're telling me? 


3, Write the question for each of these answers, questioning the phrase that is in 
square brackets. Translate your questions into English. 


LAL CREB) 。 
4E (mm) 
wo shi ( Chén aJ. 
lam Lili Chen. 
2. & S X [ A EE ) "CHR 9 
我 每 天 [七 点 钟 ] 吃 早饭 。 
w6 méitian ( gi diiin zhong ) chi z¥ofan. 
I eat breakfast every day at 7 o'clock. 


- This expression is also included in Chapter 14: Speaker Perspective 
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3, A&VEX E T (AR )S? 
我 昨天 买 了 【 两 本 ] 书 。 
wo zuótian mái le ( liáng bén ) shü. 
I bought two books yesterday. 
4. 我 明天 跟 [ 朋友 ] 去 看 电影 。 
我 明天 跟 [ 朋友 ] 去 看 电影 。 
wo mingtian ( gén péngyou } qu kan dianying. 
Tomorrow I am going with friends to see a movie. 
5. 我 们 【 BH] Ee 
我 们 [ 坐车 ] 去 。 
women ( zud ché } qi. 
We are going by car. 
6 SHE (EMA ) Ee 
电影 票 [ 七 块 五 毛 ] 钱 。 
dianying piao [ qi kuai wd mao ] qiaim. 
Movie tickets are $7.50. 


1 RoR RI] 国电 影 。 
我 喜欢 看 【 美 ] 国电 影 。 
wo xihuan kan { Méi } guo dianying. 
I like to watch American movies. 
8. Aime E ( NE S46 ) 回 家 。 
我 们 晚上 [ 八 点 多 钟 ] 回 家 。 
wómen wánshang ( bà dián duo zhong ) huí jia. 
We'll return home tonight after 8 p.m. 
9. ( RAR J RATE ° 
[ 我 妹妹 ] 跟 我 们 去 。 
( w6 méimei } gén women qt. 
My younger sister is going with us. 
10. 我 每 天 晚上 (rh ) HEM e 
我 每 天 晚上 吃 【 两 ] 碗 饭 。 
wo méitian wanshang chi ( liáng ) wán fàn. 
Every evening 1 eat two bowls of rice. 


11. 我 姐姐 [ 昨天 ] 买 了 新 的 大 衣 。 
我 姐姐 [ 昨天 ] 买 了 新 的 大 0 
wó ji&jie ( zuótian ) mái le xin de dày. 
My older sister bought a new overcoat yesterday. 
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12. & X EX (3$. PEE o 
我 最 喜欢 【 这 ] 件 毛衣 。 
wóÓó zui xíhuan ( zhé ) jiàn máoyi. 
I like this sweater best. 

13. Rp eA BAA I AA 
这 双 鞋 子 是 在 [ 意大利 ] 买 的 。 | 
zhé shuang xiézi shi zai { Yidall ) mdi de. | 
These shoes were bought in Italy. 

14. 我 是 【二 ] 月 【五 ] 号 生 的 。 
RECS IAL A) FEN 
wò shì [ èr } yué-{ wit ) hào shéng de. 
I was born February 5". 

15. 这 个 学 校 一 共有 [ 雨 千 五 百 个 ] 学 生 。 
这 个 学 校 一 共有 【[ 两 千 五 百 个 ] 学 生 。 
Zhe ge xuéxiào yigóng yóu ( liáng qian wii bái ge ) xuésheng. 
This school has 2,500 students altogether. 


4. Complete each of these sentences with one of the following words: 


如 何 ráhé how? 
E EGRE LT zénmeyang how about it? 


&É(—)m8$/  zénme(y) what's going on? 


CELSA zěnme how? 
高 什么 /为 什么 wéishénme why? 
可 不 是 吗 / 可 不 是 吗 kg&bushima How could it be otherwise? What do 
you think? Absolutely! 
3E 38/28 38 nándào do you mean to say that 
1.Q: am RAs ? A: 不 错 。 
那 家 饭馆 的 菜 _ _? 不 错 。 
nàjiafànguín de cài — ? bá cuo. 


O: How is the food in that restaurant? A: Not bad. 
2. 她 是 你 大 学 的 朋友 。_ 你 不 记得 她 了 BH? 
她 是 你 大 学 的 朋友 。 _ 你 不 记得 她 了 吗 ? 


ta shi ni daxud de péngyou. _ nf bt jide ta le ma? 
She is your college friend. Do you mean to say you don't remember her? 
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3. Q Mp FATTI FARA? A: | 
你 在 中 国 吃 了 中 国 饭 吗 ? ! 
nï zài Zhōngguó chī le Zhöngguó fàn ma? . — ' 
Q: Did you eat Chinese food in China? A; What do you think? 
4. 我 不 想 趴 你 一 起 去 中 国 ? 
我 不想 跟 你 一 起 去 中 国 ? 
wi _ buxiing genniyigi guZhongeus. 
How could I not want to go with you to China? 
5.Q: & BIA AGAR 2 x08? 
美国 孩子 花 很 多 钱 吗 ? 
Mé&iguó háizi hua hén dud qián ma? 
Q: Do American kids spend a lot of money? 
A: °F ELKSRZA Ee 
_ °FEKFRRES 
|... cdi shang daxué jit: yao mai ché. 
A: Absolutely. They just begin to attend college and already want to buy cars. 
6. 她 __ ?一 天 竺 在 屋子 里 都 不 顾 意 出 去 ! 
她 __ ?一 天 待 在 屋子 里 都 不 愿意 出 去 | 
tà — .yitiàn dài zài wüzi lí dou bá yuànyi chüqu! 
What's up with her? Spending all day in her room and not willing to go out! 
QUESTION WORDS AS INDEFINITES 


Question words may have indefinite meaning when they occur before the verb 


phrase and are followed by 都 dOu or 4z yé. Notice that when a question word occurs in 


a phrase that is the object of the verb, the entire phrase must occur before the verb. 


" f dou is used in affirmative sentences: 
谁 / 谁 shéi + 4f dou -- Verb — everyone, anyone 


谁 都 可 以 来 。 

谁 都 可 以 来 。 

shéi dou kéy7 lái. 

Anyone can come. 

EAR KT FB GR 
PREKE F AIR o 

shéi dou xihuan chi Zhongguó fàn. 
Everyone likes to eat Chinese food. 
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A+ BR RR / 4+ 2. SE 4 shénme shíhóu - Af dou * Verb 7 always, any time 


他 什么 时 候 都 在 家 。 
他 什么 时 候 都 在 家 。 

tà shénme shíhóu dóu zài jià. 
He is always home. 


什么 /什么 shénme + 都 d56u + Verb = everything, anything 


第 第 什么 都 吃 。 

第 第 什么 都 吃 。 

didi shénme dou chi. 

Younger brother eats everything. 


"S Yo )U nír - Z8 dou + Verb = everywhere, anywhere 


我 哪儿 都 去 过 。 
我 哪儿 都 去 过 。 
wo nir dou qùguo. 
I've been everywhere. 


= 44, yé is used in negative sentences. 


++ BRI4+ 2 shénme + + yé + Verb = nothing/not anything 


第 第 什么 也 不 吃 。 

弟弟 什么 也 不 吃 。 

didi shénme yé bii chi. 

Younger brother eats nothing. (Younger brother doesn't eat anything.) 


TE BE 3r HF 2. Zr. shénme difang.^ 4, yé + Verb = nowhere/not anywhere 


Jat OU dà 
他 什么 地 方 也 没 去 过 。 

tà shénme difang yá méi qüguo. 
He hasn't been anywhere. 


TF EE FERAT Z. BRR shénme shfhou + +2, yë + Verb = never 


他 什么 时 候 也 不 在 家 。 
他 什么 时 候 也 不 在 家 。 

ta shénme shihou yé bá zài jia. 
He is never at home. 
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Other Words with Indefinite Meaning 
3E / JU jt 
The word £&/JL ji is usually understood as a question word. 


TER RISE ? 

你 有 几 块 钱 ? 

ni you ji kuai qian? 

How many dollars do you have? 

However, when 4%/JU ji is used in an affirmative sentence, it may have an 
indefinite sense. Notice that it may have indefinite sense without a following 都 d6u or 
&yÉ 

RA RIL © 

我 有 几 块 钱 。 

wo you jf kuài gián. 

I have several dollars. 


2) pj. / 8| Ab. dàochü everywhere 
&| E/$| Ab dàochü everywhere is an indefinite expression which is never used as 


a question word. It is typically followed by 4f dou. 


北京 到 处 都 有 自行 车 。 
北京 到 处 都 有 自行 车 。 

Béijing dàochü dou yóu zixíng che. 
There are bicycles everywhere in Beijing. 


5. Write an answer in Mandarin to each question in the following conversations using a 
question word in its indefinite sense. 


1.Q: 你 想到 哪儿 去 旅行 ? 
你 想到 哪儿 去 旅行 ? 
nÍ xiíng dào nir qu lüxíng? 
A: Anyplace is okay. 
2.Q: 你 什么 时 候 有 空 ? 
你 什么 时 候 有 空 ? 
ni shénme shíhóu yóu kong? 
A: I always have free time. 
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3. Q: TR BRK ye Bb ? 
你 喜欢 喝 咖 啡 吗 ? 
ni xthuan hé kaféi ma? 
A: Everyone likes to drink coffee. 
4. Q: LAR LENO ES 
你 今天 晚上 要 看 什么 
ni jintian wánshang yao i shénme dianying? 
A: Any movie is okay. 
5.Q: 你 想 什么 时 候 看 电影 ? 
你 想 什么 时 候 看 电影 ? 
nÍ xiÉng shénme shíhóu kàn diànylng? 
A: Any time is okay. 
ee z? 
d^ 你 什么 时 候 有 空 = ? 
M shénme shihdu you kong? 
A: I never have free time. 
你 S ee KE s ? 
"s 识 张 大 伟 吗 ?. 
ni MN Zhàng Dàwéi ma? 
A: Everyone knows him. 
8. Q: 我 们 什么 时 候 吃 冰淇淋 ? 
我 们 什么 时 候 吃 冰淇淋 ? 
women shénme shfhou chi bingqilfn? 
A: Anytime is okay. 
9. QA ERE AER ? 
你 音 欢 在 哪儿 做 作业 ? 
nÍ xíhuan zài nár zuó zuóye? 
A: Any quiet place is okay. (2 ## 3c $$ anjing quier) 


10. Q: HRC 4 EAB we BH? fe wy pd shan climb a mountain) 
AG NAG EAB fe Ly eh ? 


ni padeshang na zud shan ma? 
A: No one can climb that mountain. 
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Question Words in Parallel Phrases 


Question Word 37; jiù Question Word 


Parallel phrases are phrases that occur in sequence in a sentence, in which each 
phrase has the same grammatical structure and theme. When a question word occurs in 


each of the phrases of a parallel structures, it has indefinite meaning. 
谁 想 吃 谁 就 吃 。 
HE ACHE BLT © 
shéi xiang chi, shéi jit chr. 
Whoever wants to eat, eat. 

你 要 到 哪儿 去 就 到 哪儿 去 。 

你 要 到 哪儿 去 就 到 哪儿 去 。 
ni yao dao nar qu jit: dao nar qit. 
Go wherever you want. 

你 要 吃 多 少 就 吃 多 少 。 

你 要 吃 多 少 就 吃 多 少 。 

ni yao chi duosháo jiii chi duosháo. 
Eat as much as you want. 

你 要 É S 就 起 i BRE 

RARA 么 写 就 怎么 写 。 
ni yao zénme xié ji zénme xié. 
Write however you want. 


6, These conversations use question words in parallel phrases. Translate them into 
English. 


1.Q: 3E PF E TRE JE IS EC? 
ERER, 么 做 ? 
zhe jian shiqing yinggai zénme zud? 
A: AR SE RARE ERK o 
你 要 怎么 做 就 怎么 做 。 
ni yào zénme zuó jiii zénme zuo. 
2.Q: 我 们 请 谁 吃饭 ? 
我 们 请 谁 吃饭 ? 


women qing shéi chi fàn? 
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A: 你 要 请 谁 就 请 谁 0 
你 要 请 谁 就 请 谁 。 
nY yào qíng shéi ji qíng shéi. 
3. Q: RAVES HERG ? 
我 们 给 母亲 买 什么 东西 ? 
wómen géi müqin mái shénme dóngxi? 
A: UR tt ERB It BE e 
你 要 买 什么 就 买 什么 
ni yao mái shénme jii mái shénme. 
4. Q: 我 们 到 哪儿 去 ? 
我 们 到 哪儿 去 ? 
wómen dào nár qu? 
你 要 到 哪儿 去 我 们 就 到 哪儿 去 。 
oe 哪儿 去 我 们 就 到 哪儿 © 


ni yao dao nar qu women jit dao nar qu. 


5.Q: PRBS YS? (小 费 / 小 费 xigofei 如) 


小 费 要 给 多 少 钱 ? 
xidoféi yao géi dudshao qian? 
A 你 要 给 多 少 就 给 多 少 ， 
你 要 给 多 少 就 给 多 少 
nÍ yào g&i duosháío jiü géi i duBshio. 
6. 2E : iE dE RUE? 
赵 : 这 个 字 怎 么 写 》 
Zhao: zhé ge zi zénme xié? 
£c d4RpEGEEGYUEREE 
王 :你 要 怎么 写 就 怎么 写 
Wang: ni yao zénme xié jit zénme xié. 
赵 : 不 行 啊 。 每 个 字 都 有 国定 的 笔 书 
赵 : 不 行 啊 。 ES ERAREHER | 


Zhao: bi xing a. méi ge zi dou ydu gtiding de bYhuà! 
Zhao: That's not okay! Every character has a definite stroke order! 


7.Q: UR Fe Fa ABS, ? 
P RAMA? 


ní dìdi zài năr? 
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A: 大 概 跟 哥 哥 一 境 儿 。 哥 哥 到 哪儿 去 弟弟 就 到 哪儿 o 
大 概 跟 哥 哥 一 块 儿 。 哥 哥 到 哪儿 去 弟弟 就 到 哪儿 去 。 
dagai gén gége yi kuar. gége dao nar qu didi jit dao n&r qi. 

8.Q: 你 今天 晚上 跟 谁 跳舞 ? 
你 今天 晚上 跟 谁 跳舞 ? 
nf jintian wánshang gén shéi tiào wi? 

ADAE SRESESELAESLIR IEEE o 

HX EIR TE VE SE GEIR TE BES 


Ww ` - ve z^ bL E. — ve aN Vw 
wo yao gén shéi tiao wii jit gen shéi tiao wu. 





Location, Directional Movement, and Distance 
LOCATION 


Location Words and Possible Suffixes 
- SR/3k-tou — -d) -mian -3£/ib-bian  - 问 / 间 -jian 


x/* Y in v / 
9p wai out v Jf L 
-bshàng on, above "4 v A 
T xià under v L L 
右 you right pe J 
E zuó left / / 
ay qian front Y v L 
和 后 /后 hou back/behind V v vy 
对 /对 dui across from y 
4 páng next to 
* zhong in between / 
No Suffix: 
A nei in 

Compass Directions 

- 头 / 头 -tou  - &-mian -i&£/ij-bian  - 问 / 间 -jian 

R/R ding east J L 
& nán south v 
Sx west / L 
i5 béi north A / 
" Suffix usually occurs. 
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No Suffix: 
东北 /东北 
dongbéi 
西北 
xibéi 
东南 /东南 
dongnán 
西南 


xinán 
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northeast 


northwest 


southeast 


southwest 
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Note: Most directional words consist of a base form and a suffix. When the directional 


word is two syllables in length (for example, 9$ 36 xib&i northwest), no suffix is used. 


Notice that for the interim directions northeast, northwest, southeast, and southwest, the 


Chinese order of direction words is the opposite of the English order. The compass 


directions are recited in the following order: 3»: 99 3b/ A ij 98 36 dong nán xi b&i eas: 


south west north (in contrast to English: north, east, south, west). 


Location Phrases 


Locations always assume a reference point. Here, the box is the reference point, 


and the location phrases describe points around the box. 





under 


over 


the right side 


= In English, location phrases occur before the reference point: 


over the box, on the box, etc. 


= In Mandarin, location phrases occur affer the reference point, in the following 


pattern: 
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Reference Point &j de location phrase 
#9 69 1 38 
箱子 的 上 头 


xiangzi de shàngtou 
over/above the box 


箱子 的 中 间 | 
| 箱子 的 中 间 
| xiangzi de zhongjian 
between the boxes; | 
in the middle of the box 
箱子 的 下 器 
箱子 的 下 头 


xiàngzi de xiàtou 
under the box 


Note: If the location phrase is one syllable in length, 的 de ls typically omitted: 


HT X SR (2 TÉ 
箱子 的 里 头 箱子 里 
xiangzi de litou xidngzili 
inside the box inside the box 


Notice the difference in meaning between some Mandarin location expressions 
and their English counterparts: 

a _§ shang: In Mandarin, _E shang refers to the region above a reference point, 
either touching it (English om), or not touching it (English above). 

" Compass directions and left-right directions: In Mandarin, there is no distinction 
between a location inside or outside of the reference point. The following 
expression in Mandarin can be used to refer either to point A or to point B. 
38,65 ALS 
城 的 北边 
chéng de béibian 
A: the north side of the city OR B: outside the city in the region to the north. 


| - B 
| 
s A | 


the city 
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Location Phrases as NP Modifiers 
Location phrases can serve as modifiers of NPs. When they do, they follow the 
same rule as all other NP modifiers: they precede the head noun. Location phrases which 


serve as modifiers are followed by & de: 


Modified NP Location Phrase 

dei 85 |a Ji 6 Abe 

北边 的 山 山 的 北边 

béibian de shan shan de béibian 

the mountains to the north to the north of the mountains 


1. Describe locations as instructed. (/&- -T- fángzi house, #A hi lake, 14 shan mountain) 


1 N 


1. Describe the location of number 1 with respect to the house. 

2. Describe the location of number 2 with respect to the house. 

3. Describe the location of number 3 with respect to the house. 

4. Describe the location of number 4 with respect to the house. 

5. Describe the location of number 5 with respect to the house. 

6. What is the compass direction of the mountain with respect to the house? 
7. What is the compass direction of the mountain with respect to the lake? 
8. What is the compass direction of the lake with respect to the house? 

9. What is the compass direction of the lake with respect to the mountain? 


10. Where is the lake with respect to the mountains in the picture below? 


/ Nc AN 
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2. Translate these phrases into English. Some of these phrases describe locations, and 
some are nouns with locations as modifiers. 


BWA 
右边 的 人 
youbian de rén 


2. 房子 的 后 头 


— 


房子 的 后 头 
fángzi de hóutou 
3. 中 间 的 房子 
中 间 的 房子 
zhongjian de fángzi 
4. 房 子 的 中 间 
房子 的 中 间 
fángzi de zhongjiàn 
5. Vos 8 A 
西边 的 湖 
xibian de hi 
6. ^x | 89 363€ 
公园 的 北边 
gongyuan de béibian 
7. 北 过 的 公园 
北边 的 公园 
běibiān de gōngyuán 
8. Si FAY Me BF 
前 头 的 那个 女孩 子 
qiántou de nà ge nii háizi 
9. MAKER F 89 8 A 
那个 女孩 子 的 前 头 


na ge nti háizi de qiántou 
10. AR 89 RE 


学 校 的 东边 
xuéxiào de dangbian 
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Æ zài and Spatial Location 


The verb that indicates spatial location is # zai: to be located. 
BARAT. 

第 第 在 房子 里 。 

didi zài fángzi li. 

Younger brother is (located) in the house. 

FRE KRL o 

图 书馆 在 大 学 路 的 北边 。 

tüáshüguán zai daxué lù de béibian. 

The library is (located) north of College Road. 


A Note on Æ zài and Æ shi 
While # zai can be translated as be, it is distinct in meaning from the verb Æ shi 
be. % shi joins two Noun Phrases and indicates a relationship of identity between them. 


(Chapter 3: Verbs and Verb Phrases.) The relationship indicated by # zai is that of 





location. 
是 shi Æ zài 
第 弟 是 学 生 。 ip Ha eS BK © 
弟弟 是 学 生 。 弟弟 在 公园 里 。 
didi shi xuésheng. didi zài gongyuán lf. 
Younger brother is a student. Younger brother is (located) in the park. 


A Note on # zai and 4 you 
4£. zai and # yOu may both occur in descriptions involving location. Æ zai is a 


verb used to indicate the location of an object. 7j yOu is a verb used to indicate the 


existence of an object. Notice the meanings they contribute in the following sentences. 
(E AED e 
(在 ) 公 园 里 有 湖 。 
(zai) gongyuán lY yóu hú. 
Located in the park there is a lake. 
HEDER? 
湖 在 公园 里 。 
há zài gongyuán It. 
The lake is located in the park. 
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有 湖 在 公园 里 。 

有 湖 在 公园 里 。 

you hú zài góngyuán lt. 

There is a lake located in the park. 


Since both @ yOu and # zai are verbs, they can both be negated. 
AARAA H o ， 
AB EGG 
gongyuán li méi you ht. 
In the park there is no lake. 
MRED EE ° 
湖 不 在 公园 里 。 
hú bá zài góngyuán lï. 
The lake is not in the park. (Tt is someplace eise.) 


3. In complete sentences, describe the location of the lake with respect to the 
park(s) in each of the following pictures. Use compass locations for 2, 3, 4, and 5. 


o d ol | 
j Ca 


Us 


pad 


4. Translate the following locations into English. 


1L ERF 
ERO Hid 

zai w6 de pángbian 
2. E E ERO mim 
在 老师 的 左边 


zài láoshi de zuóbian 
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3. 国外 
国外 
guówài 

4. 那个 人 的 右面 
那个 人 的 右面 
na ge rén de youmian 

5. 2.4% 89 BY BB 
在 你 的 前 头 
zai ni de qiántou 

6. 桌子 上 有 一 本 书 。 
桌子 上 有 一 本 书 。 
zhuózi shàng yóu yi bén shü. 

7. 房子 的 后 闫 有 人 。 
房子 的 后 头 有 人 。 
fángzi de hóutou yóu rén. 

8. BF RRARA © 
房子 里 没有 人 。 
fángzi lí méi yóu rén. 

9. 我 弟弟 在 那 雨 个 女孩 子 的 中 间 。 
我 弟弟 在 那 两 个 女孩 子 的 中 间 。 
wá didi zài nà ling ge nüi háizi de zhongjian. 

10. 图 书馆 在 你 的 前 头 。 

图 书馆 在 你 的 前 头 。 


táshüguán zài nY de qiántou. 
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DIRECTIONAL MOVEMENT 


Directional Movement Expressions 


In Mandarin, directional movement is expressed as follows. . 


Mover* Movement Verb* Direction-- Reference Point* Speaker Perspective: Jk lái or & qu 


他 走 iE 屋子 
他 走 进 屋子 
tà ZOU jin wüzi 
He walked into the room 
他 走 i 屋子 
他 走 进 屋子 
ta zóu jin wüzi 
He walked inío the room 
Common Directional Words 
e/a jin into 
到 dào at (final destination of movement) 
出 chü out of 
8/3} guó pass/go by 
上 shàng up 
下 xià down 
fi wáng towards 
回 huí return back 


Common Movement Verbs 
x ZOU walk 


跑 páo run 

开 / 开 ^ kai drive 

je fei fly 

Sk tiào skip; jump; dance 
fe pá climb 

游 yóu swim 


Speaker Perspective: 3 lái and 去 qi 


RT 

末了。 | 

lai le. 

(towards the speaker). 
去 了 。 

去 了 。 

qu le. | 

(away from the speaker). 


Ak lái and Æ qù reflect the perspective of the speaker or addressee regarding the 


direction of the movement. 4 lái indicates movement towards the speaker or addressee. 


X qu indicates movement away from the speaker or addressee. 
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3535; 1€ E TIR T o 
妈妈 走 进 屋子 来 了 。 

mama z6u jin wüzi lái le. 

Mom walked into the room. 

(The speaker is in the room and the 
direction of mom's movement is 
towards the speaker.) 


Omission of the Reference Point 
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HBRERTET o 
妈妈 走 进 屋子 去 了 。 

mama zóu jin wüzi qi le. 

Mom walked into the room. 

(The speaker is outside of the room and the 
direction of mom's movement is away from 
the speaker.) 


While a reference point is always implied in directional movement, the reference 


point itself may be omitted from the sentence: 


MAS iE T e 
妈妈 走 进 来 了 。 
mama zóu jin lái le. 
Mom walked in. 


他 跑 出 去 了 。 
tà páo chü qu le. 
He ran out. 


Note: Sentences with 4 wang and 2] dao must include a reference point: 


她 跑 到 公园 去 了 。 
她 跑 到 公园 去 了 。 

tá páo dào góngyuán qü le. 
She ran to the park. 
EREET o 

他 开 往 海边 去 了 。 

tà kai wáng háibian qü le. 
He drove towards the ocean. 


Human or Animal Reference Points 


名 她 跑 到 去 了 。 


tà páo dào qù le. 


Glu HEET o 


他 开 往 去 了 。 


ta kai wáng qü le. 


Nouns, NPs, or pronouns with human or animal reference cannot serve as 


reference points in directional expressions unless they are followed by a specifier: 


请 到 我 这 多 E 

请 到 我 这 几 o 

qing dào wó zhér lái. 

Please come to me. 

4638 £| EPR AP SBE T © 
她 跑 到 李 老 师 那 儿 去 了 。 


ta pao dao LY ldoshi nar qi Je. 


She ran to (where) Professor Li (is). 


@@ 请 到 我 来。 
请 到 我 来 。 


qíng dào wó lái. 


Owe 3, 2B ZR E B RT oo 
她 跑 到 李 老 师 去 了 。 


ta pao dao Li laoshi qi le. 
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Directional Expressions as Resultative Endings 
When a verb of motion 1s followed by a directional expression, the directional 


expression may function as a resultative ending, indicating the result of the movement. 得 
de and ^& bii may occur between the verb of movement and the directional ending to add 
potential meaning. (See Chapter 7: The Resultative Structure and Potential Suffixes.) 

{ 


山 很 高 。 你 eR FLAG? 

LAR o HURLEY ? 

shan hén gao. ni t pddeshing qu ma? 

The mountain is very tall. Can you climb it? 


湖 太 大 了 。 我 游 不 过 去 。 

湖 太 大 了 。 我 游 不 过 去 。 

hú tài dà le. wö yóubuguò qù. 

Ihe lake is too wide. 1 can't swim across. 


5. Translate these Mandarin sentences with directional expressions into English. 


1. HEE LET ° 
ta pa shang shan qt le. 
他 从 那个 门 跑 出 来 了 。 
他 从 那个 门 跑 出 来 了 ° 
ta cong na ge mén pao chi lai le. 
ERRER ELE © 
他 每 天 都 从 这 边 跑 上 去 。 
tà méitian dou céng zhébian pao shang qt. 
我 的 钱 他 都 拿 走 了 。 
我 的 钱 他 都 拿 走 了 。 
wo de qidn ta dou né zu le. 
KRER TRS RG o 
妹妹 拿 来 了 很 多 东西 。 
mèimèi ná lái le hën duó dóng xi. 
6. 这 本 书 ， 请 你 拿 回 图 书馆 去 。 
这 本 书 ， 请 清 你 拿 回 因 书馆 去 。 


zhé bén shü, qÍng nÍ ná huí táshüguin qu. 


a 


Ua 


A 


Un 
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7. 他 每 天 下 午 走 到 邮局 去 寄 信 。( 邮 局 /邮局 ygujgf post office， 
他 每 天 下 午 走 到 邮局 去 寄 信 。 F12 jì xn mail letter) 
ta meitian xiàwü zóu dào yőujú qù ji xin. 
8. 请 你 带 来 你 的 汉语 课本 。 
请 你 带 来 你 的 汉语 课本 。 
qing ni dailai ni de Hanyti kébén. 
9. 他 走 回 家 去 了 。 
他 走 回 家 去 了 。 
ta zou huí jiā qù le. 
10. 4,45 28 3 1€ E XA o 
他 不 想 走 进 屋子 里 去 。 
ta bd xing zou jin wizi li qù. 
Relocation Verbs 
Relocation verbs describe moving an item to a new location. The item that is 


relocated occurs in the sentence as the object of the verb 4@ bá. (See Chapter 10: The 4& 


bá Construction.) 


妹妹 把 车 并 回 家 了 。 
妹妹 把 车 开 回 家 了 。 
meimei bá ché kài huí jiā le. 
Younger sister drove the car home. 
他 把 我 的 钱 拿 走 了 。 

他 把 我 的 钱 拿 走 了 。 

tà bá wóde gián názóu le. 

He took my money away. 
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Common Relocation Verbs 


Bg/jr kai to drive 


4 ná to bring/to take 
d la to pull 
推 tui to push 
32/34 yun = fo transport 
He ban to move 
{# dai ito bring/to take 
者 bei —focarry on one's back 
放 fang to put, to place 
m diào to drop 


6. Complete these sentences in Mandarin to match the meaning of the English sentences. 
Each Mandarin sentence includes a directional expression. Additional exercises using 4€ 
ba and directional expressions are found in Chapter 10: The 4& bá Construction. 


1. 她 把 = Te 
tà bá béi le. 

She carried the child home on her back. 

2. 我 们 把 所 — 去 了 o 
我 们 把 ” 搬 去 了 。 
wómenbí bin qhle. 
We moved the table into the room. 

3. 和 爸爸 把 ” 放 o 
SEI 放 _ o 


bàba bá fang 
Dad put the newspaper on the ihe table. 


4B? 
dde o 44 3 
shéi bá diao 
Who dropped the cup p on the floor? 

5. 我 们 不 能 e fo Xe 
我 们 不 能 把 开 _ X 
wómen bünéngbí ka qd. 


We can't drive the car into the park. 
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6. 我 明天 要 把 BH _ ke 
我 明天 要 把 开 去 。 
wó míngtian yào bá — kai qt. 
Tomorrow I want to drive the car to Mr. Wang's place. 








7 Ade — 4 来 了 。 
我 把 从 0 Rie 
wóbí . cóng ssid. 
I pulled younger brother out of (out from) the water. 
8. 你 什么 时 候 把 ”并 UR? 
你 什么 时 候 把 __ 开 来 ? 
níshénme shíhoubá kai lá? 
When are vou driving the car to my house? 
L RARR P 0 Xo 
RARE P 去。 
wó míngtianyàobá dài | qu. 
Tomorrow I have to take little brother to school. 
10. EJ f | RRB ECT 
车 坏 了 1 我 们 只 好 把 推 __ 了 。 
che huài le! wómen zhY háo bá tui — — le. 


The car is broken! The best thing we can do is push it home. 
DISTANCE 
Expressing Distance 
A #2 /% B distance 
li 
AIĀ B ig/ ~ 2 
li yuan jin 
AGES IX EXE) 
我 家 离 学 校 三 英里 路 ( 远 )。 
wo jia lf xuéxiao san ying lï lù (yuan). 
My house is 3 miles from school. 


" Mandarin speakers from Taiwan tend to include 3£/3& yuan and not % lù. 
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RRB HIRE 

我 家 离 学 校 很 远 。 

wo jia If xuéxiao hén yuan. 

My house is very far from school. 

A AER R RUE o 

我 家 离 学 校 很 近 。 

wo jià lí xuéxiào hén jin. 

My house is very close to school. | 


Note: &&/ & lí from is used to indicate distance, and is never used to indicate the starting 
point of movement. To indicate movement from a place, use # céng from. 

PEAS Se Bl GB Ay ER HE? 

从 这 儿 到 邮局 怎么 走 ? 

cong zher dào yóujá zénme zóu? 

How do you go from here to the post office? 


Negating Distance 
我 家 艇 这 儿 不 很 这 。 
我 家 离 这 儿 不 很 远 。 
wo jia lf zhér bt: hén yuan. 
My house is not very far from here. 
ARAL AE o 
我 家 离 这 儿 不 近 。 
wo jia lf zhér bd jin. 
My house is not close to here. 
AREIS LAB] ROS e 
我 冢 离 这 儿 不 到 三 英里 路 。 
wo jià lí zhér bá dào san ying lY. li. 
My house is not three miles from here. 


To indicate a correction about a distance, use 4  bti shi as follows: 


Si: LRH RAE SRE o 
王 老 师 的 家 离 这 儿 三 英里 路 。 
Wang ldoshi de jia lf zhér san ying li 1h. 
Qian: Teacher Wang's house is 3 miles from here. 
毛 : 王 老 师 的 家 敖 这 儿 不 是 三 英里 路 。 是 三 十 英里 路 。 
王 老 师 的 家 离 这 儿 不 是 三 英里 路 。 是 三 十 英里 路 。 
Wang lXoshi de jià lí zhér bií sh sàn ying lY. i. shi sànshí ying lY là. 
Mao: Teacher Wang's house is not 3 miles from here. It's 30 miles from here. 
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Questioning Distance 
Uk RARE HB iz? 
US € EUN E 
ni jia lí zhér duo yuán? 
How far is your house from here? 
RSE LA RRES ? 
你 家 离 这 儿 有 几 英 里 路 ? 
ni j lí zhér yóu jí ying li lù? 
How many miles from here is your house? 
Ais 9. 8638 b ES ? 
你 家 离 这 儿 近 吗 ? 
ni jia lí zhér jin ma? 
Is your house close to here? 
UR RARE iE ? i Riz ? 
你 家 离 这 几 远 吗 ? / 远 不 远 ? 
ni jia lf zhér yuan ma?/yuan bi yuan? 
Is your house far from here? 


7. Answer the questions in full sentences based on the information in parentheses. 


HERREDS? 

图 书馆 离 书店 多 远 ? 
táshüguán lí shüdiàn duo yuan? 
1. (20 miles) 

2. (2 miles) 

3. (18 miles) 


4. (100 miles) 
5. (6 ' miles) 


as i HEAR RH ? 
公园 离 你 家 远 吗 ? 
gongyuán lí n jia yuán ma? 
6. no 

7. yes 

8. extremely far 


9. not too far 
10. very close 
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8. Put these phrases in the correct order to make well-formed sentences. The English 
translations are included. 


I 


b> 


UJ 


JI 


LA 


nN 


~] 


oo 


vz BW aE AIK AAI © 
法 国 离 不 远 意大利 。 
Făguó lí bù yuan Yidali. 
France is not far from Italy. 


RA Riza? Bo 


美国 很 远离 中 国 。 
Méiguó hén yuán lí Zhonggué. 
America is very far from China. 


AREE Xe EC $ BEXDTG 


纽约 两 百 英 里 路 差不多 离 波士顿 。 
Niifyue liáng bii ying lY là chàbuduo lí Boshidim. 
New York is about 200 miles from Boston. 


S GG AGREE EE] ? 


多 远 澳 大 利 亚 离 英国 ? 
duo yüán Aódàliyà lí Yingguó? 
How far is Australia from England? 


EDEDTISESYLER 


加 州 远离 佛罗里达 州 吗 ? 
Jiazhou yuán lí Fáluólídá zhoóu ma? 
Is California far from Florida? 


Raves KU aK Bo 


很 加 拿 大 近 离 美国 。 
hén Jianádà jin lí Méiguó. 
Canada is very close to the U.S. 


STA Aig aE 0 


堂 西 哥 不 太 远 离 得 州 。 
Móxige bá tài yuán lí Dézhou. 
Mexico is not too far from Texas. 


Zhot Kl BORE — 8 XE o 


芝加哥 不 到 密 西 根 离 一 百 英 里 路 。 


oe — 


Chicago isn't 100 miles from Michigan. 
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9. B ZR SE ARE SE ER o 
日 本 离 很 近 韩 国 。 
Ribén lí hén jin Hánguó. 
Japan is very close to South Korea. 
10. T8 € iE 9E DE Cae 
相当 远 喀麦隆 巴西 离 。 
J. xiángdang yuán Kamàilóng Bàxilf. 
Cameroon is rather far from Brazil. 





The 72 ba Construction 


je, ba occurs in the following structure: 
Subject NP, 4& bá NP; VP 
While 4& bá has no direct equivalent in English, sentences with 把 bi may be 


paraphrased as: 
Subject NP; takes NP; and does VP with it. 


The properties of the 4& bá construction are as follows: 
" The VP following łe bă + NP must describe a completed action or an action with 
duration. Therefore, j& bá may occur with the following verbs and verb phrases: 


Achievement verbs, since they refer to completed actions (see also Chapter 3: 
Verbs and Verb Phrases): 


我 把 他 们 的 名 字 都 总 了 。 真 不 好 意思 。 
我 把 他 们 的 名 字 都 忘 了 。 真 不 好 意思 。 


wò bă tāmen de míngzi dou wàng le. zhén bii hío yisi. 
J forgot all of their names. How embarrassing. 


他 把 我 的 书 丢 掉 了 。 

他 把 我 的 书 丢 掉 了 。 

tà bá wó de shü diüdiào le. 

He lost my book. (He took my book and lost it.) 


Activity verbs with duration emphasized or implied: 
你 再 把 这 个 问题 想 一 想 。 
你 再 把 这 个 问题 想 一 想 。 


ní zài bá zh ge wéntí xiíng y1 xiáng. 
Think about that problem for awhile. 


请 把 你 的 作业 改 一 改 。 
请 把 你 的 作业 改 一 改 。 
qing bá n de zubyà gi yi gXi. 
Please correct your homework. 
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Activity verbs with resultative verb endings (see also Chapter 7: The Resultative 
Structure and Potential Suffixes): 
第 弟 把 蛋糕 吃 完了 。 
didi bi dangao chiwén le. 
Younger brother ate up the cake. 
我 把 那个 字 念 错 了 。 
我 把 那个 字 念 错 了 。 
wo bi na ge zì niàncuò le. 
I read that character wrong. 
Relocation verbs with directional complements (see also Chapter 9: Location, 
Directional Movement, and Distance): 
” 请 把 书 拿 出 来 。 
请 把 书 拿 出 来 。 
qing bá shü náchülái. 
Please take the books out. 
他 把 车 并 上 山 去 了 。 
他 把 车 开 上 山 去 了 。 


ta ba ché kai shang shan qii le. 
He drove the car up the mountain. (He took the car and drove it up the 
mountain.) 


. * Inthe 4e bá construction, NP; must refer to a specific object or concept. A NP 
may acquire a specific reference in context. The specifiers 这 /这 zhe and 7f na 


can also be used to mark a NP as specific. 


我 把 这 本 书 看 完了 。 ORE AAT ° 
我 把 这 本 书 看 完了 。 我 把 书 看 完了 。 
wò bă zhè bén shü kànwán le. wó bà shü kànwán le. 
I finished reading this book. I finished reading a book. 


= The verb may act on a portion of NP2. The ‘part’ occurs after verb. 
第 弟 把 蛋糕 吃 了 一 半 。 
didi bá dàngao chile yi bàn. 
Younger brother ate half the cake. 
dbdeib A EGRE Y (AR 
他 把 这 本 书 看 了 几 页 。 
tà bá zhé bén shü kànle jY yà. 
He read a few pages of the book. 
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= de bă cannot be followed by a verb suffix. 


我 把 书 放 在 桌子 上 了 。 四 我 把 着 书 放 在 桌子 上 了 。 
我 把 书 放 在 桌子 上 了 。 我 把 着 书 放 在 桌子 上 了 。 

wó bá shü fàng zai zhuozi shàng le. wo bazhe shii fang zai zhudzi 

I put the books on the table. shang le. 

A Fe ACH SL PCH TO 四 弟弟 把 了 饼 乾 都 吃 完了 。 
第 第 把 饼干 都 吃 完了 。 弟弟 把 了 饼干 都 吃 完了 。 
didi bá bínggan dou chiwán le. didi bá le binggàn dóu chiwán le. 


Younger brother ate up the cookies. 


1. Translate these sentences into English: 4& bá with a verb with completed action. 


.他 把 照相 机 借 给 我 用 。( 照 相机 /照相 机 zhaoxiangji camera) 
他 把 照相 机 借 给 我 用 。 | 
ta ba zhaoxiangji jié géi w6 yong. 
2. EPA 425 5t, 72 3& $6 flo dc BRI AL o (72 56,71. qiokeli chocolates) 
王 明 把 巧 充 力 送 给 他 女 朋 友 。 


Wáng Míng bă gi¥okeli song gei ta nti péngyou. 


. 3535 qo 7 SR E SOR AE o (BT guà hang, T qidng wall) 

妈妈 把 那 张 画 儿 挂 在 墙 上 。 

mama bá nà zhàng huàr guà zài giáng shàng. 

别 把 杯子 放 在 电视 上 o (4P bēizi cup, 

别 把 杯子 放 在 电视 上 面 。 电视 /电视 diinshi television ) 

bié ba béizi fang zai dianshi shangmian. 

.我 的 狗 把 我 的 作业 吃 掉 了 。 ( 狗 giu dog 
我 的 狗 把 我 的 作业 吃 掉 了 。 4E% 4 dk zubye homework) 
W6 de gdu bi wi de zudye chidido le. 

Xue BT SR SULIS T s ESOS T 7 ca ganjing wipe clean) 
我 把 自行 车 擦 干 净 了 。 
wó bá zixíngche cà ganjing le. 

.我 第 第 把 他 的 车 碰 壕 了 。( 碰 壤 / 碰 坏 pang hu5ii crasjedl) 
我 弟弟 把 他 的 车 碰 坏 了 。 
wo didi ba ta de ché péng huai le. 

. RICA KARA ALK T © (RRA zhaopian photo, 2 X. fang dà enlarge) 
我 把 那 张 照片 放大 了 。 


wó bá na zhang zhaopian fang da le. 


ed 


oo 
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9. 请 你 把 门 拉 并 。 
请 你 把 门 拉 开 。 
qing ni ba mén lakai. 

10. 他 们 不 到 一 个 小 时 就 把 行李 都 收拾 好 了 。( 行 李 xfngli suitcase) 
他 们 不 到 一 个 小 时 就 把 行李 都 收拾 好 了 。( 收 拾 shoushf pach) 
tamen bii dao yi ge xidoshf jit bá xíngli dou shoushí háo le. 

11. 你 能 不 能 把 这 件 衣 服 洗 乾 兆 ? ( 洗 乾 泽 / 洗 干净 对 ginjing 

尔 能 不 能 把 这 件 衣 服 洗 干 净 ? wash clean) 
ni néng bu néng ba zhé jian yifu xi ganjing? 


2. Translate these sentences into English: 38 bá with verbs involving movement and 
relocation. (See Chapter 9: Location, Directional Movement, and Distance, for a list of 
relocation verbs.) 


.他 把 车 并 进 公园 去 了 。 
他 把 车 开 进 公园 去 了 © 
tà bá ché kai jin gōngyuán qù le. 
.我 把 孩子 背 回 家 了 。 
wó bá háizi b&i huí jia le. 
.学 生 把 东西 都 拿 到 高 教授 家 去 了 。 
学 生 把 东西 都 拿 到 高 教授 家 去 了 。 
xuésheng bá dongxi dou ná dào Gao jiàoshóu jia qu le. 
.我 得 把 书 都 还 回 图 书馆 去 。( 逮 /还 hu&n to return) 
我 得 把 书 都 还 回 图 书馆 去 。 
wò děi bă shū dou huán huí táshüguán qü. 
.第 第 把 我 的 车 并 到 学 校 去 了 。 
第 第 把 我 的 车 开 到 学 校 去 了 。 
didi bá wóde che kai dào xuéxiào qt le. 
ie 3e, di 8:38 BL 32e 1 
你 要 把 东西 运 到 哪儿 去 ? 
ní yào bá dongxi ytin dao n&r qh? 
MILE RIMS SRE © 
请 把 书架 搬 到 书房 里 去 。 


qfng bá shüjià bān dào shüfáng IY qu. 


m 


t3 


tad 


P 


Un 


n 


N 
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请 你 们 把 书 带 来 。 
请 你 们 把 书 带 来 。 
qing nimen ba shii dai lái. 
.请 把 狗 拉 到 外 头 去 。 
请 把 狗 拉 到 外 头 去 。 
ging ba góu là dào wàitou qi. 
10. 请 把 我 的 字典 拿 来 。 
请 把 我 的 字典 拿 来 。 ; 
qíng bá wó de zidián ná lái. 
11. 她 把 男 朋 友 推 到 门 外 面 去 了 。 
她 把 男 朋 友 推 到 门 外 面 去 了 。 
tà bá nán péngyou tui dào mén wàimian qù le. 
3. What did they do with their Chinese book? Translate each person's explanation into a 
complete Chinese sentence. Use 4& bá in each sentence. 


go 


\O 


1. #4 méimei: J took the book home. 

2. 33% mama: J read half. 

3. 48.3. ji&jie: 7 finished reading it. 

4. ST 3T gége: J loaned it to my younger brother. 


5. & & didi: I lost it. 





Comparisons 
MORE THAN 


kK bY more than 


NP, Ft bY NP, SV’ 

NP; is more SV than NP; 

PK AA ° 

PUE o 

qishut bY chá gui. 

Soda is more expensive than tea. 

B FILERE o 

写字 比 说 话 难 。 

xié zi bY shud hua nan. 

Writing is harder than speaking 

做 得 对 比 做 得 快 还 归 好 。 

做 得 对 比 做 得 快 还 要 好 。 
zuódedui bí zuddekuai hai yao hao. 
Doing it correctly is even better than doing it fast. 


Modification of FL bí comparisons 
" SV 一 点 /一 点 SV yidiin a little more SV 


ELA EE 
哥哥 比 第 第 高 一 点 。 
gége bi didi gao yidian. 
Older brother is a little taller than younger brother. 


. Comparison structures compare NPs. Notice that verbs and verb + object sequences may also function as 
NPs. Linguists say that these verb constructions are 'nominalized' when they function in this way. 
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SV #4 2 SV de dud a lot more SV 


哥哥 比 弟弟 高 得 多 。 
gége bi didi gao de dud. 


Older brother is a lot taller than younger brother. 


A B 
L PX 英文 
Zhongwén  Yīngwén 
. Chinese English 
2. AX WE 
jidozi 比萨 
dumplings bYsà 
pizza 
3， 文 学 /文学 ”数学 /数学 
weénxué shixué 
literature math 
4. 妹妹 弟弟 
meimei didi 


1. Using the 比 bi comparison structure, compare "A" and "B" with respect to the 
property "C" in complete sentences. 


t 


C 
HE / 3B ; 
nán 
difficult 
好 吃 
hao chi 
good to eat 


you yisi 
interesting 
Aa 
yonggong 


younger sister younger brother hardworking 


5. RT 大 人 
háizi dàren 
children adults 


$ SV geng SV even more SV 


多 
dud 
more 


£ geng is an intensifier and goes directly before a SV. It compares a NP with 


哥哥 比 弟弟 高 。 

gege bí didi gào. 

Older brother is taller than younger. 
brother. 


Fy ALA o 
可 乐 比 茶 贵 。 
k&l& bY chá gui. 


Cola is more expensive than tea. 


another NP which has been mentioned in the discourse. 


姐姐 更 高 。 
jigjie geng gao. 
Older sister is even taller. 


矿泉 水 更 贵 。 

矿泉 水 更 贵 。 

kuangquan shui géng gui. 

Mineral water is even more expensive. 
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最 zui SY most SV 
X zuiisan intensifier and immediately precedes a SV. It is the marker of 


‘superlative’ comparison in Mandarin. 

哥哥 最 高 。 

gége zul gào. 

Older brother is the tallest. 
TERE” 

可 乐 最 贵 。 

kélé zui gui. 

Cola is the most expensive. 


最 好 不 过 了 /最 好 不 过 了 zuhio btfgub le nothing is better than that 


Eb: AA XGA ire? 
BEV RMR HE OR? HB? 

Ma l&oshi: women jintian chi qi chi fan, hao ma? 
Teacher Ma: Today we'll eat out, okay? 

REM: RETTET 。 

罗 老 师 : 最 好 不 过 了 。 

Luó láoshi: zui háo báguo le. 

Teacher Luo: Nothing is better than that. 


2. Add +t bi, 更 geng, or 最 Zui to make sentences from each group of words to best 
match the English translations. 


Lf? We po BR? po 
RG Hyp omERC d 
mao, gdu, xido. laoshti, xiao. 
Cats are smaller than dogs. Mice are even smaller. 
2B AR? Ho RF? Fe 
摩托 车 ， 自 行车 ， 贵 。 车 子 ， 焉 。 
mótuoche, zixíngche, gui. chezi, gui. 
Motorcycles are more expensive than bicycles. Cars are even more 
expensive. 


3. BESG ^ KAR > Go 05 37] > bo 
GET > KAR? Ho 5H > bo 
binggan, shuiguó, tián. giXokeli, tián. 
Cookies are sweeter than fruit. Chocolate is even sweeter. 
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4 姐姐， 妹妹 ， Bo FH He SE 高 。 


jiéjie, méimei, gao. gége, gao. baba, gao. 


Older sister is taller than younger sister. Older brother is even taller. Dad 


is the tallest. 
5 ae RR PAA o 
她 是 我 校 聪明 的 学 生 。 
ta shi wa xiao ”cngming de xuésheng. 
She is the smartest student in my school. | 


6. 她 是 我 好 的 朋友 。 


tàshiwó hio de pkngyou 
She is my best friend. 
LESS THAN 


没有 meiysu notas much as 


NP; KA NP, SV 
méi you 
NP, is not as SV as NP; 
RRA TAH 9 
茶 没有 可 乐 贵 。 
chá méi yóu kélé gui. 
Tea is not as expensive as soda. 
Bes LA ESAE e 
说 话 没有 写字 难 。 
shud hua méi you xié zi nan. 
Speaking is not as hard as writing. 


Modification of 没有 mgki yOu comparisons 
a 那 帮 /那么 name+SV or i$ /3X Z. zhéme 4 SV 


AR PR (VaR 2.() name gao that (tall) 
ie BR (3h Z(H) zhdme gio this (tall) 


3f ER/38 2, nàme and 3& &/3X 2. zhéme often need not be translated into 


English. 
RAA THEE © 


ab 
cha méi you kélé name gui. 
Tea is not as expensive as cola. 
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RRA RAS EIA o 
我 没有 你 那么 聪明 。 
wó méi yóu nÍ nàme cóngming. 
I am not as smart as you. 


Z 3e bürü not equal to 


4 de birt is used in formal written or spoken discourse as follows: 


NP; Ade bürá NP; 

NP, is not equal to NP; 

说 不 如 做 。 

说 不 如 做 。 

shud birt zuod. 

Speaking is not as good as doing. 
NP; Ade bürá NP; (SV) 

NP 1 is not equal to NP (in terms of the SV) 
AX S de RE RR o 

我 不 如 他 聪明 。 

wo bird ta coóngming. 

I am not as smart as he is. 


A/h VP; Kee VP, yŭgí VP, bùrú VP, VP, is not as good as VP; 


与 其 学 日 文 不 如 学 中 文 。 

与 其 学 日 文 不 如 学 中 文 。 

yügí xué Riwén bürá xué Zhongwén. 

Studying Japanese is not as good as studying Chinese. 





3. Convert the following 比 bi comparisons to 没有 meEi yOu comparisons keeping the 
meaning constant, following the example. 


Example 
Ra ke aR HAAR o XL dU ER XR RR o 
他 上 比 我 聪明 。 一 > 我 没有 他 那么 聪明 。 
tà bí wó cóngming. | wo méi you ta name congming. 
He is smarter than I am. I am not as smart as he is. 
1. 姐姐 比 第 第 高 。 
jiéjie bY didi gao. 


Older sister is taller than younger brother. 
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2. 我 上 午 比 下 午 忙 。 
wò shàngwŭ bï xiàwŭ máng. 
I am busier in the morning than in the afternoon. 
3. 9 Jf FG JE e 
xiguà bí nánguā tián. 
Watermelon is sweeter than pumpkin. 
4. 俄国 比 德国 冷 。 
俄国 比 德国 冷 。 | 
Eguó bY Déguó léng. 
Russia is colder than Germany. 
5. 太平 洋 比 大 西洋 大 。 
Tàipíngyáng bY Dàxiyáng dà. 
The Pacific Ocean is bigger than the Atlantic Ocean. 
6. 3, 089 $5 FE RR KI A ET 
我 的 猫 比 我 的 狗 还 懒 。 
wo de mao bY wdde gdu héi lin. 
My cat is even lazier than my dog. 
EQUAL TO 


Comparisons with —4%/— ## yiyang the same 


NP; 跟 / 和 NP, 一 样 /一 样 

NP; gén/hé NP» yiyang 

NP, and NP; are the same 

这 本 书 跟 那 本 书 一 样 。 

这 本 书 跟 那 本 书 一 样 。 

zhé bén shü gen nà bén shü yiyàng. 
This book and that book are the same. 
NP1 跟 /和 NP 一样/ 一样 SV 

NP; gén/hé NP; yryàng SV 

NP; and NP; are equally SV 
TERE—HR ° 

可 乐 跟 条 一 样 贵 。 

kélé gén cha yiyang gu. 

Cola and tea are equally expensive. 


In —#/—# yiyang structures, sR gen and f» hé, are the most commonly used connecting words, but 
4% xiang and E] tóng sometimes occur. 


CHAP.11j COMPARISONS 201 


说 话 和 岛 字 一 样 难 。 

说 话 和 写字 一 样 难 。 

shud hua hé xié zi yryàng nán. 
Speaking and writing are equally difficult. 


Je ri... S£ 8 bàn de ... the same 


NP, 4v NP; AE 8 SV 

NP; rú NP; ban de SV 

NP; has the same SV quality as NP; 

湖 庄 的 水 如 镜子 般 的 清 。 

湖 里 的 水 如 镜子 般 的 清 。 

há lY de shut rá jingzi ban de qing. 

The water in the lake is as clear as a mirror. 


(好 ) 像 (hiio)xiang ..， 似 的 si de tobe like 


NP; (hío)xiàng NP; si de 
NP; is like NP; 

etikk RALEN o 

tà háoxiàng hén léi side. 
She seems very tired. 


NOT EQUAL TO 


Comparisons with 2& —2x/ 7s — 3€ bü vivang not the same 


NP; J&/7e. NP; AS — JU 7 — 4 NP; gen/ hé NP; bà yryàng 
NP; and NP; are not the same 

18 SR SR A8 6,7 — do 
馒头 跟 面 包 不 一 样 。 

mántou gen miànbao bii yryàng. 
Steamed buns and bread are not the same. 
网 球 和 羽毛 球 不 一 柑 。 

网 球 和 羽毛 球 不 一 样 。 

wángqiü hé yüimáoqi bii yryàng. 
Tennis and badminton are not the same. 
NPi 跟 /和 NP; 不 一 样 / 不 一 样 SV 
NP; and NP; are not the same SV 
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美国 车 的 价钱 跟 日 本 曾 的 价 线 不 一 樟 贵 。 

美国 车 的 价钱 跟 日 本 车 的 价钱 不 一 样 贵 。 

Méiguó ché de jiàgián gen Ribén che de jiàgián bü yryàng gui. 
American cars and Japanese cars are not equally expensive. 
GRE RE 3 MR AAR 

ite 8 litte RE BMRB © 

hóngshào dóufu hé jiacháng dóufu bt yiyang la. | 
Red cooked beancurd and home style beancurd are not equally spicy. 


i 


不 等 於 /不 等 于 bi dg&ngyti not equivalent to 


HI? SERBIA GHANA EBM © 

Bi? SERDERRET MRE © 

mama, baba bi géi ni qidn bt: déngyti tamen bú ai nf. 

Mom and dad not giving you money doesn't mean they don't love you. 
他 很 着 不 等 於 他 身体 不 好 。 

他 很 瘦 不 等 于 他 身体 不 好 。 

ta hén shou bi déngyti ta shéntY bit hío. 

His being thin doesn't mean that he is not healthy. 


4. Use the parenthesized patterns to compare each of the following noun phrases with , 
respect to the specified property. | 


1. 这 件 毛衣 ， 那 件 毛 衣 : 贵 ( 一 檬 ) 
这 件 毛衣 ， 那 件 毛衣 ， 贵 ( 一 样 ) 
zhé jiàn máoyi, nà jiàn máoyr, gui (yiyàng) 
This sweater and that sweater are equally expensive. 
2. S JÀ-F c CCP 388) (MÀ) 
男孩 子 ， 女 孩子 ， 聪 明 ( 一 样 ) 
nén hdizi, ntihdizi, congming (yiyang) 
Boys and girls are equally smart. 
3, S o pA TE CT) 
dE o STE (MÀ) 
xiáogóu, xidomào, ké'ài (yryàng) 
Puppies and kittens are equally cute. 
4. SIE RR’ AM (CORTE) 
电脑 ， 计 算 机 ， 有 用 (不 一 样 ) 
diànnío, jisuànji, yóuyong (bü yryàng) 
Computers and calculators are not equally useful. 
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tn 


MA’ REA (TROR) 
朋友 ， 家 里 人 ( 不 一 样 ) 
péngyou, jialí rén (bù yīyàng) 

Friends and family are not the same. 

6. 3^ REO A4 ) —) 

Xo Ec XE HH) 

chazi, kuaizi, fangbian (yiyang) 

Forks and chopsticks are equally convenient. 

IRE ERG 舒 服 ( 不 一 样 ) 

高 跟 鞋 ， 球 鞋 ， 千 服 ( 不 一 样 ) 

gaogénxié, qiüxié, shüfu (bt yiyang) 

High heeled shoes and sneakers are not equally comfortabie. 

RB? LR HR ( kh) 

KE’ AR’ AH —# ) 
fëipán, zúqiú, hàowán (yīyàng) 
Frisbee and soccer are equally fun. 

. 万 里 长 城 ， 埃 及 的 金字 塔 ， 有 名 ( 一 樟 ) 
万 里 长 城 ， 埃 及 的 金宇 塔 ， 有 名 ( 一 样 ) 
WaànlÍ Chángchéng, Aijí de jinzitá, yóumíng (yryàng) 
The Great Wall and Egypt's pyramids are equally famous. 

10. ik$& ^ XR E Ri) 
法 语 ， 汉 语 ， 难 (不 一 样 ) 
Fáyii, Hànyii, nan (bü yryàng) 
French and Chinese are not equally difficult. 
INCLUDING THE ACTIVITY IN THE COMPARISON 


Comparison sentences may also include the activity verb for which two NPs are 


n 


Go 


MO 


compared. When the activity verb is included, the verb is followed by ## de, and Verb + 
4¢ de occur either right before the stative verb or right before the comparison word. 


F5 bí Comparisons 


Verb + 4 de occurs right before the stative verb: 
哥哥 比 第 第 说 得 快 。 
哥哥 比 弟弟 说 得 快 。 

gége bi didi shud de kuài. 

Older brother speaks faster than younger brother. 
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Verb + 4 de occurs right before the comparison word: 
哥哥 说 得 比 弟弟 快 。 

哥哥 说 得 比 第 第 快 。 

gege shud de bi didi kuai. 

Older brother speaks faster than younger brother. 


If the object of the action verb is also included in the sentence, verb + object must 


precede verb + # de. (For more on this kind of modification, see Chapter 3: Verbs and 


Verb Phrases.) 


NP, H5 NP, Verb * Object Verb 7 Stative Verb 


哥哥 比 第 弟 说 话说 得 快 。 
哥哥 比 弟弟 说 话说 得 快 。 

gége bi didi shud hua shuG de kuai. 

Older brother speaks faster than younger brother. 


NP, Verb + Object Verb # H5 NP, Stative Verb 


哥哥 说 话说 得 比 第 弟 快 。 
哥哥 说 话说 得 比 弟弟 快 。 

gége shud hua shud de bi didi kuai. 

Older brother speaks faster than younger brother. 


2 s= - 
7&4 méi yOu Comparisons 


NP, A NP, Verb + Object Verb 4% (48 AR/A8 Z name) Stative Verb 


第 第 没有 哥哥 说 话说 得 ( 那 麻 ) 快 。 

第 第 没有 哥哥 说 话说 得 (那么 ) e 

didi méi yóu g&ge shud hua shud de (name) kuai. 
Younger brother doesn't speak as fast as older brother. 


NP; Verb + Object Verb 4 Æ NP: Stative Verb 


Fo Hr Dee ot AAT F(R AB) o 
第 第 说 话说 得 没有 哥哥 (那么 ) 快 。 
didi shuo huà shuó de méi yóu gege (nàme) kuài. 
Younger brother doesn't speak as fast as older brother. 


一 样 / 一 样 ylyàng Comparisons 


NP; 3&/fe NP; Verb + Object Verb 得 一 样 /一 样 Stative Verb 
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第 第 跟 哥 可 说 话说 得 一 样 快 。 
第 第 跟 哥 哥 说 话说 得 一 样 快 。 
didi gen gege shud hua shud de yiyàng kuai. 
Younger brother speaks as fast as older brother. 


NP; Verb * Object Verb 得 跟 / 和 NPs 一 样 /一 样 Stative Verb 


弟弟 说 话说 得 和 哥哥 一 样 决 。 
弟弟 说 话说 得 和 哥哥 一 样 快 。 
didi shud huà shuó de hé gége yryàng kuai. 
Younger brother speaks as fast as older brother. 
5. A. In full sentences, compare # # didi and 443% méimei with respect to 


each of the following properties. Use the comparison structure in parenthesis following 
each property. 


第 第 . 妹妹 3 


didi meimei  gége 
1. intelligence (Ft) more less even more 
2. Speed (没有 ) faster slower — 
3. height (FE) taller shorter even taller 
4. eating speed (Ft) faster slower even faster 
5. speaking speed (2.4 ) slower faster 
6.length of study (—3X/4£) the same the same 
7. eating quantity (FC) more less even more 
8. reading speed (一 榜 / 样 ) the same | the same 


B. In four complete sentences each using the word % géng, describe the four qualities 
in which older brother surpasses younger sister and younger brother. 


9. 
10. 
11. 
12. 


6. Answer each question using {7 méi you as in the following example. Translate 
your answer into English. 


Q: 第 第 跟 妹 妹 一 样 高 吗 ? AR o EE ZUR EGGS S o 
弟弟 跟 妹 妹 一 样 高 吗 ? 不 。 弟 第 没有 妹妹 那么 高 。 
didi gen méimei yiyàng gào ma? bii. didi méi yóu méimei name gao. 

Q: Are younger brother and younger A: No. Younger brother is not as tall as 


sister equally tall? younger sister. 
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1 巧克力 和 红豆 一 样 好 吃喝 ? 
巧克力 和 红豆 一 样 好 吃 吗 ? 
qidokéli hé héngddu yiyang hao chi ma? 
Are chocolate and red beans equally delicious? 
2. SPPIRG E — dde? 
老师 跟 学 生 一 样 忙 吗 ? 
láoshi gén xuésheng yiyàng máng ma? | 
Are teachers and students equally busy? 
3. 自行 章 和 E 46 E —IH Den ? 
自行 车 和 摩托 车 一 样 快 吗 ? 
zixingché hé métud ché yiyang kuai ma? 
Are bicycles and motorcycles equally fast? 
4, AGERE FI —7RIEH ? 
太极 拳 跟 空 手 道 一 样 难 吗 ? 
tàijíquán gén kongshoudao yiyang nan ma? 
Are taijiquan and karate equally difficult? 
5. & Te SR RR HH ? 
金子 和 银子 一 样 漂亮 吗 ? 
jinzi hé yínzi yriyàng piàoliang ma? 
Are gold and silver equally beautiful? 
6. + Fe S hs — te A FA ? 
手机 和 电脑 一 样 有 用 吗 ? 
shóuji hé diànnáo yiyang yduyong ma? 
Are cell phones and computers equally useful? 
7. AVE RRR ? 
狗 像 马 一 样 快 吗 ? 
gou xiang ma yiyang kuai ma? 
Are dogs and horses equally fast? 
8. 广东 菜 和 四 川菜 一 样 辣 吗 ? 
广东 菜 和 四 川菜 一 样 辣 吗 ? 
Guangdong cài hé Sichuan cài yryàng là ma? 
Áre Cantonese food and Sichuan food equally hot and spicy? 
9. 日 本 跟 中 国 一 样 大 吗 ? 
日 本 跟 中 国 一 样 大 吗 ? 
Ribén gén Zhonggué yiyang da ma? 
Are Japan and China equally big? 
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10. A X A X — 34 X n ? 
冬天 跟 春 天 一 样 美 吗 ? 
dongtian gen chintian yiyang méi ma? 
Are winter and spring equally pretty? 


7. Complete these sentences in Mandarin to match the English translations. 


LYRA? ABA? BR? J 

PRA?’ RBA’ BR? S 

Zhongguó rén, Méiguó rén, hé cha, dud 

Chinese people drink more tea than American people. 
2 我 姐姐 ， 写 字 ， xRE 

RBM SFR BR 

wo jigjie, xié zi, wd, piaoliang 

My older sister writes characters prettier than I do. - 
3R RTF’ nR’ 2 

HR RT? HRC’ J 

wo, WO gége, wan féipdn, duo 

I don't play frisbee as much as my older brother. 
4.3538 RR? SE 93 

妈妈 ， 做 菜 ， BE? 好 

mama, zud cai, baba, hao 

Mom cooks better than dad. 
5. eT SS BK HF 

gége, baba, chang gé, hao 

Older brother sings as well as dad. 
6 RNB Sa Bey Rk 快 

我 的 马 ， 跑 ， 别 的 马 ， 快 

wo de ma, páo, bié de má, kuài 

My horse runs faster than other horses. 





Phrase and Clause Connection 


Phrases and clauses which occur in sequence are often related in particular ways: 


in terms of temporal sequence, contrast, cause-and-effect, etc. This chapter presents the 


Mandarin connecting words that are commonly used to indicate phrase and clause 
l 


relationships. 


IMPORTANT FEATURES OF PHRASE AND CLAUSE CONNECTION 


Mandarin has a strong narrative presupposition: the order of events or situations 
in the discourse typically follows the order of events or situations in the real 
world. 


Connecting words are not used as frequently as they are in English. Often, the 
relationship between phrases or clauses that occur in sequence are implied rather 
than specified with a connecting word. The context of the sentence usually 
provides the information needed to interpret the relationship between the phrases 
or clauses. 


Mandarin connecting words often occur in pairs, in which one word may occur in 
each of the connected phrases or clauses. Since connecting words are optional, 
one or both of the connecting words may be absent. 

Examples of paired connectives include: 


路 然 /虽然 .…. 可 是  suirdn... késhi although ... but 
AB/AA ... ATMA ynwei. suóyl because ... therefore 
要 是 … 就 yaoshi ... jit if ... then 

不 但 .… 而 且 búdàn ... érgié not only ... but also 


In Mandarin, the order of clauses linked by connecting words is generally fixed: 
the $& &/ & & suirdn clause must occur before the "T  késhi clause, the A &/ 
I 2; yinwei clause must occur before the Pf vA suóyl clause, etc. As the two 


English sentences below illustrate, the relative position of English clauses linked 
by connecting words is relatively free. 


Because I got up late I didn't eat breakfast. = 
I didn't eat breakfast because I got up late. 
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ADDITION 


Words that Link Nouns or Noun Phrases 


SK. een, fe hé, F] tóne, and £/ ü 


All of these connecting words translate as and in English, and all connect NPs. 


3R gēn and # hé, are by far the most commonly used of these connectors. 同 tbng is 


more common in southern China, and £2/ & yii occurs in formal, literary language. 


jf He Foy AR KT 98 RS o 
第 第 和 妹妹 都 喜欢 吃 猎 的 东西 。 
didi hé mèimei dōu xihuan chi tién de donexi. 
Younger brother and younger sister both like to eat sweet things. 
我 跟 他 已 经 认识 了 很 久 。 
我 跟 他 已 经 认识 了 很 久 。 
wo gén ta yijing rénshi le hén jit. 
He and I have already known each other for a long time. 
RERF LB wth fe Rit e 
wo méitian zaoshang hé kaféi hé gudzhi. 
Every morning I drink coffee and fruit juice. 
我 看 过 《 茶 与 同情 》 那个 电影 。 
我 看 过 《 茶 与 同情 》 那个 电影 。 
wò kànguo "Chá yŭ Tóngqíng," nà ge diànyïng. 
I've seen that movie "Tea and Sympathy." 
Note: 3& gen, fe hé, | tóng and #2/5 yt do not link verbs or VPs. 


38 38 c 48 Ep TP Te Z © 
妈妈 收拾 房子 和 做 菜 。 
mama shoushí fángzi hé zuó cài. 
Mom straightens up the house and cooks. 
Words that link Verb Phrases. 


x 


+4, yé also 
Hp Fe BITS EM > WERT AR o 
PERK Ek MERIT © 
didi xfhuan ting yinyué, yé xYhuan dá qii. 
Little brother likes to listen to music and also likes to play ball. 


' See Chapter 4: Adverbs, for additional discussion of 4, y£ and 3&/3f: hái . 
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3&/3f hái in addition, still 
弟弟 已 经 吃 了 二 十 个 通 子 ， 膛 想 多 吃 一 些 。 
弟弟 已 经 吃 了 二 十 个 饺子 ， 还 想 多 吃 一 些 。 
didi yijing chile érshf ge jidozi, hai xing duo chi yi xié. 
Little brother has already eaten 20 dumplings and still wants to eat more. 
Note: 还 没有 /还 没有 hii méi yOu means ‘not yet' | 
25; 7r lingwài in addition 
RRE TRET’ AIER TRAT 
妹妹 买 了 一 双 鞋 子 ， 男 外 还 买 了 一 双 袜 子 。 
méimei mai le yishuang xiézi, lingwài hái mái le yishuang wàzi. 
Little sister bought a pair of shoes, and in addition bought a pair of socks. 
PHC T Hh? ATT HG © 
弟弟 吃 了 饭 ， 另 外 还 吃 了 面包 。 
didi chile fàn, lingwài hái chile miànbao. 
Younger brother ate rice and in addition also ate bread. 


9 ér and/but 


fq ér is a literary expression used to connect VPs related in terms of addition or 


contrast. 


这 个 东西 物美 而 价 © 

这 个 东西 物美 而 价 廉 。 

zhé ge dongxi wii méi ér jià lián. 

(As for) this item, it is attractive and the price is cheap. 
这 个 东西 贵 而 不 实用 。 

这 个 东西 贵 而 不 实用 。 

zhé ge dóngxi gui ér bit shífyóng. 

This item is expensive and impractical. 


Paired Connecting Words that Link VPs 
也 … 也 … both _... and... 


他 们 每 天 晚上 也 唱歌 也 跳舞 。 

他 们 每 天 晚上 也 唱歌 也 跳舞 。 

tamen méitian wánshang yé chàng ge y& tiào wii. 
Every night they sing and dance. 


É A 
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他 又 高 又 壮 。 
他 又 高 又 壮 。 
tà you gào yóu zhuàng. 
He is both tall and strong. 





—i&i—ib .. —i&[—ih ..  yibiam .. yibian .. 
on the one hand ... on the other hand ... (both ... and ...) 
wit RREH o 
他 一 边 写字 一 边 听 音乐 
tà yibiàn xié zi yibiàn ting yinyué. 
. He's writing and listening to music. 


WR oe 而 且 … 


那个 学 生 不 但 很 隐 明 而 且 很 用 功 。 

那个 学 生 不 但 很 聪明 而 且 很 用 功 。 

na ge xuésheng büdàn hén cóngming érgié hén yonggong. 
That student is not only very smart but is also very hardworking. 
她 不 但 漂亮 而 且 很 和 气 。 

她 不 但 漂亮 而 且 很 和 气 。 

ta blidan piaoliang érqié heén héqi. 

She's not only pretty, she's also very nice. 


büdàn ... éraiÉ ... ... but also ... 





IRA... n.. iin ... ig ... .. Butalso ... 





他 不 仅 聘 明 而 且 用 功 。 

他 不 仅 聪 明 而 且 用 功 。 

ta bijin congming érgié yonggong. 

He is not only smart, he's also hardworking. 


Bh. X. 


春天 既 漂 党 又 舒服 。 
chüntiàn ji piàoliang yóu shüfu. 
Springtime is both beautiful and comfortable. 


i... you... both ... and... 
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DISJUNCTION 
Words That Link Verb Phrases 
还 是 /还 是 haishi or 
"— kit háishi is used in questions that ask the listener to chose between two 


alternatives. 


lk d RAGEUE d ede? 
你 坐 火 车 去 还 是 坐 飞机 去 ? 

ni zuo hudché qu háishi zuó feiji qu? 
Are you going by train or by plane? 


" X shi may occur before the first of two linked VPs. 


是 喝 茶 好 还 是 喝 水 好 ? 

是 喝 茶 好 还 是 喝 水 好 ? 

shi he ché hio héishi he shui hio? 

Is it good to drink tea or is it good to drink water? (i.e. which is better?) 
When the main verb of the verb phrase is Æ shi, it may be omitted from the 
second verb phrase so that 3/34 X€ háish occurs directly before the NP: 


他 是 大 学 生还 是 中 学 生 ? 

他 是 大 学 生还 是 中 学 生 ? 

tà shi dàxuésheng háishi zhóngxuéshéng? 
Is he a college student or a high school student? 


When answering a 3% X€/i£ 3€ háishi question that asks about preference or 


opinion, it is possible to include 3% x&/3£ XX háishi before the selected alternative: 


膛 是 喝 水 好 。 
还 是 喝 水 好 。 
. háishi h& shut háo. 
It is better to drink water. 
或 者 hubzhg 
" A huozhé is used in declarative sentences to indicate two alternatives, both of 


which are possible or acceptable. 


看 电影 或 者 收音 乐 都 好 。 
看 电影 或 者 听 音 乐 都 好 。 
kàn diànylng huózhé ting yinyué dou hao. 
Watching a movie or listening to music is okay. 
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找 工 作 ， 去 上 海 或 者 去 北京 都 行 。 

找 工作 ， 去 上 海 或 者 去 北京 都 行 。 

zhao góngzuoó, qu Shanghai huozhé qu Béijing dou xing. 
To find a job, going to Shanghai or Beijing is okay. 

她 今天 来 或 者 明天 « 

她 今天 来 或 者 明天 来 。 

tà jintiàn lái huózhé míngtian lái. 

She is coming today or tomorrow. 


Words That Link Noun Phrases 
Ro. 就 是 


每 天 都 有 人 来 找 我 。 不 是 小 王 就 是 小 李 。 

”每 天 都 有 人 来 找 我 。 不 是 小 王 就 是 小 李 。 
méitian dou you rén lái zháo wó. büshi xiáo Wáng jii shi xio Lf. 
Every day someone comes looking for me. If it isn't little Wang it's little Li. 


báshi ... jiüshl .. if not ... then ... 





1. Fill in the blanks in the story with the appropriate connecting words. where possible to 
convey addition (and connection) or disjunction (or connection). Sometimes more than 
one choice is acceptable. Some blanks must be kept empty. An English translation 

is provided for each sentence. 


LAEREDAE-PDEO ET X 0 老 。 没 有 人 住 。 
城西 边 有 一 所 房子 。 房 子 Ao 老 。 没 有 人 住 。 
chéng xibian yóu yi suó fángzi.fángzi da ldo. méi you rén zhù. 
There is a house on the west side of town. The house is big and old. No one 
lives there. 


2 HARE TRA Be 说 如 果 你 要 跟 鬼 做 朋友 ， 你 得 拿 饭 途 
去 £e Xv, o 
RAKE FT ZAR ° Hise RAK BIRR? URSA 
去 AL. 
you rén shuð fángzi lÝ yOu guy. ^  shuó ráguó ni yào gén gui zuó 
péngyou, ni déi náfànjinqu —  géigul chi. 
Some people say there are ghosts in the house. And they say that if you want to 


be friends with the ghosts, you have to take food inside and give it to the 
ghosts to eat. 


.妹妹 我 都 牙 说 了 这 个 故事 ， 想 要 看 看 鬼 。 

妹妹 我 都 听 说 了 这 个 故事 ， 18 X RR P ° 

méimei ^ wó doutingshuole zhé ge güshi, —— xiíng yào kàn kàn gut. 
Younger sister and I heard this story and wanted to see the ghosts. 


ta 
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REARS WERTE? | WDE BOT KM ° E 
Ett 村 豆腐 。 

BAT | MERCH? 」 她 说 他 们 音 欢 吃 米 饭 ， — 8 
KERF 豆腐 。 

women wen mama " guY xYhuan chi shénme?" ta shud tamen xihuan 
chi mífàn, _ xihuanchijiiozi doufu. 

We asked Mom "what do ghosts like to eat?" Mom said they eat rice, and 
they eat jiaozi (dumplings), and they eat doufu (beancurd). 


ded] — BRT SS BR HA — T8 


44] BRO? 喜欢 喝酒 __ 可 乐 。 

tamen xihuan chi mian, xYhuan hé j hejii — kéle. 

They also like to eat noodles, and the) they like to drink wine, e, and they like to 
drink cola. 


.所 以 我 们 做 了 红烧 豆腐 ， 包 了 很 多 做 子 。 


所 以 我 们 做 了 红烧 豆 尾 ， _ 包 了 很 多 饺子 
sudyi women zud le héngshéo doufu, bao le hën duo jiáozi. 
So we made red-cooked beancurd and wrapped a lot of jiaozi. 


7 — Af] RTA — "We 


— JA] — XT] — De 
. wómen máilejií  kéle. 
And we bought wine and cola. 


8 等 到 天 黑 了 ， 我 们 _ 到 那 所 房子 去 了 。 


等 到 天 黑 了 ， 我 们 __ 到 那 所 房子 去 了 。 
déng dào tian heile, wómen — dao na sud fangzi qt le. 
We waited until the day turned dark and we went to that house. 


9. 进 了 房子 ，_ ”妹妹 就 问 | 你 想 鬼 今天 会 喝酒 __ 喝 可 乐 ? | 


进 了 房子 ，_ 妹妹 就 问 | 你 想 鬼 今 天 会 喝酒 __ 喝 可 乐 ? | 
jinlefángzi, ^ méimei jii wén "nY xiíng gu jintian hui he jü ^ ^ he 
k&le? " 

We entered the house and younger sister asked "do you think the ghosts will 
drink the wine or drink the cola today? " 


0. 1 PR AP) 36 — 4E] AERE o ARANA : 
忽然 我 们 听见 一 个 声音 ， 好像 跟 人 说 话 一 样 : 

hürán women tingjian yi ge shéngyin, hXoxiang gén rén shud huà 

ylyang: 

Suddenly we heard a sound, like a person speaking. 
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[ 酒 __ 可 乐 都 好 。 RAPT BRB Ko | 
| 酒 可 乐 都 好 。 我 们 Ehe | 
"jiü — kélé dou háo. wómen xlhuan he shut." 
"Wine or cola are both okay. And we also like to drink water. " 
IT — ARH AWE © 
A o 酒 都 掉 在 地 上 。 
jiiozi jiü dou diào zài di shàng. 
The jiaozi and the wine fell to the ground. 
12 我 们 跑 出 房子 去 了 ，。_ 跑 回 家 了 。 
我 们 跑 出 房子 去 了 ， __ 跑 回 家 了 。 
wómen páo chü fángzi qule, ^  páo huíjiàle. 
We ran out of the house and ran home. 
13. P-ROGTR_ —-A 
第 二 天 回 房 子 里 __ 一 看 。 
diértiàn huffingzili ^ yi kàn. 
The next day we returned to the house and looked. 
14. 在 房子 和 后头 找到 了 北 个 酒 瓶 ， 全 都 是 空 的 。 
EEF BRAT UNI 全 都 是 空 的 。 
zai fangzi houtou zhdodao le ji ge jii ping, ^ ^ quán dou shi kong de. 
But behind the house we found several wine bottles, and they were all empty. 
15. — XE — EE ARIMA Bo AA 
以 后 再 见 1 J 
地 上 ___ 有 一 封 信 说 [ 谢谢 你 们 给 我 们 菜 __ 酒 。 我 们 
VASE! | 
di shàng you yi féng xin shud " xiéxie nimen géi women cai 
|... ji. wómen ylhou zài jiàn!" 
And on the ground was a letter which said "Thank you for giving us food 
and wine. We will see you later.” 


SEQUENCE AND SIMULTANEITY 


Narrative Sequence 


VAR IVA Fa_yihou after 








VA A& VA J& ythóu can be used in two different ways: as a clause-final 


connector, and as a clause-initial connector. These uses are illustrated here. 
Clause-final 以 后 /以 后 Yihbau 
S; 以 后 /以 后 , $S， Siyihou S. after Sj Sz 
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The characteristics of clause-final 以 后 /以 后 Yihou are as follows: 
Clause-final A4&/ V4 J& yYhóu occurs at the end of the first clause. Note that its 


equivalent in English, the word 'after,' occurs at the beginning of its clause. 
你 来 了 VAR > 我 们 就 吃饭 。 

你 来 了 以 后 ， 我 们 就 吃饭 。 

nY lái le yYhóu, wómen jiü chi fàn. 

After you arrive, we will eat. 

V- f le may occur immediately after the verb in the first VP. 

她 时 了 业 以 后 就 找 工作 。 

她 毕 了 业 以 后 就 找 工作 。 

tā bì le yè yihou jit zhao gongzuo. 

After she graduates she will look for a job. 


3, jiu or, less commonly, 4 cai may occur immediately before the second VP. 
When 7 cdi occurs, it reflects the speaker's perception that the sequence took 


longer than expected or was in some way difficult to achieve. This relationship 
can often be expressed in English with the expression only then or only after. For 
more on #t jit and 4 cai see Chapter 4: Adverbs. 
WETERE 

她 毕 了 业 以 后 就 买 车 。 

ta bile yé yihou jit mái che. 

After she graduates she will buy a car. 

WET EARTH « 

KT kA BARE o 

ta bile yé yihou cái mái che. 

Only after she graduates will she buy a car. 


The order of clauses or VPs in clause-final 以 后 /以 后 yihou sentences is fixed. 


The 以 后 /以 后 yihou clause must come first. 

第 弟 看 完了 书 以 后 就 睡觉 了 。 

弟弟 看 完了 书 以 后 就 睡觉 了 。 

didi kànwán le shü yfhóu jii shui jiào le. 

Younger brother finished reading the book and went to sleep. 


Some native speakers of Mandarin treat # 3€ / 5& 3l biyé as a single verb and others consider it a verb + 
object. Here it is used as a verb + object, with J le occurring directly after the verb 3&/ € bi. 
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Om HTT AAT BUR © 

第 第 睡觉 了 看 完了 书 以 后 。 
didi shui jiào le kànwán le shü yfhóu. 

Clause-initial 以 后 /以 后 yihou 

Si, AURIVAK So. Sı, yíhòu S} S; afterwards $z. 
我 们 先 做 功课 ， 以 后 再 看 电视 。 
我 们 先 做 功课 ， 以 后 再 看 电视 。 
wómen xiàn zuó gongké, yYhóu zài kàn diànshi. 
First we'll do homework, (and) afterwards we will watch television. 
现在 不 努力 ， 以 后 会 后 悔 的 。 
现在 不 努力 ， 以 后 会 后 悔 的 。 
xianzai bù nili, yihou hui houhui de. 
If you are not hard-working now, later you will regret it. 


Clause-initial VA 1& / V4 Já yYhóu is not associated with any special uses of 了 le 


or 3b jiu or 4 cdi. Grammatically, it is a sentence adverb. See Chapter 4: Adverbs. 
ok 48.19%  rénhou afterwards 


他 学 习 中 ^ 然 后 就 到 中 国 去 了 。. 

他 学 习 中 ^ 然 后 就 到 中 国 去 了 。 

tà xuéxí Zhongwén, ránhóu jià dào Zhóngguó qi le. 
He studied Chinese. Later he went to China. 


* 2/38 fe ranhou is a clause-initial connector. It is equivalent in meaning and 


usage to clause-initial 以 后 /以 后 yihou. 


í(£ GRE 3 houlái afterwards 
他 在 大 学 念 法 律 ， 征 来 就 党 法 官 了 。 
他 在 大 学 念 法 律 ， 后 来 就 当 法 官 了 。 
tà zài dàxué niàn fălù, hòulái jiu dang fíguan le. 
When he was in college he studied law. Afterwards he became a judge. 


4% 175 3k houlái is a clause-initial connector. It is equivalent in meaning and 


usage to 以 和 后 /以 后 yihou and 然后 /然后 ranhou. 
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我 一 看 就 知道 他 是 一 个 明星 。 

我 一 看 就 知道 他 是 一 个 明星 。 

wo yi kan jit: zhidao ta shi yi ge mingxing. 
As soon as I saw him I knew he was a star. 





RIG... e e | 


你 炒菜 的 时 候 先 放 油 和 后 放 菜 。 

你 炒菜 的 时 候 先 放 油 后 放 菜 。 

ní chío cài de shíhou xiàn fang you hou fang cai. 

When you stir-fry vegetables, first you put in the oil and then you put in the 
vegetables. 





我 们 先 吃饭 再 聊天 吧 。 
我 们 先 吃 饭 再 聊天 吧 。 
wómen xiàn chi fàn zài liáo tian ba. 
Let's first eat and then chat. 
2. Put the phrases in these sentences in the proper order to match the English 
translations. 
1. 以 后 就 我 了 回 学 校 去 看 电影 。 
以 后 就 我 了 回 学 校 去 看 电影 。 
yfhóu jii wó le huí xuéxiào qù kàn diànyïng. 
After I see a movie I will return to school. 
2. 以 后 我 们 写字 就 念 一 本 中 文书 了 了 。 
以 后 我 们 写字 就 念 一 本 中 文书 了 了 。 
yihou women xié zi jit nian yi bén Zhongwen shi le le. 
After we wrote characters we read a Chinese book. 
3. FER CERARL SANT © 
学 生 就 吃 早饭 以 后 去 到 公园 了 。 
xuésheng jià chi z&ofàn yYhoóu qu dào gongyuán le. 
After the students eat breakfast they will go to the park. 
4 wa BEST ART ° 
就 他 们 买 景 上 车 了 以 后 了 。 
jiü tàmen mái pido shang ché le yihou le. 
After they bought the tickets they got on the bus. 
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5. 就 我 回 家 跑步 了 。 (跑步 pio bi to jog) 
jiu wó huí jià páo bü le. 
After I jog 1 will go home. 
3. Rewrite these sentences, adding 以 后 /以 后 yihou, jit, and J le in their proper 
locations as required. 


| &S ESTEE 

我 毕业 到 中 国 去 。 

wo biyé dao Zhóngguó qi. 

After I graduate I will go to China. 

我 可 可 兴业 到 中 国 去 。 

我 哥哥 毕业 到 中 国 去 。 

wo gége biyé dao Zhongguo qt. 
After older brother graduated he went to China. 
RCRRE A EH © 

我 吃 上 晚饭 去 看 电影 。 

wo chi wanfan qù kàn diànyling. 
After I eat dinner I will see a movie. 
RUKKA EH ° 

我 吃 晚 饭 看 电影 。 

wo chi wanfan kan dianying. 

After I ate dinner I saw a movie. 
.我 考试 想 吃 冰淇淋 。 

我 考试 想 吃 冰淇淋 。 

w6 koshi xiang chi binggilin. 

After I take the test I will eat ice cream. 


NS 


UJ 


B 


Un 


Reverse Sequence 


VA 8j ylgián before 
Si VÀ 前 yiqian, S^. Before Sy, So. 


VARY yiqidn like 以 后 /以 后 yihou, is a clause-final connector. 
The characteristics of vA a] yiqidn are as follows: 
a Vj ylqián occurs at the end ofthe first clause. Note that its equivalent in 


English, the word before, occurs at the beginning of its clause. 
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你 出 国 以 前 ， 先 学 一 点 外 语 。 

你 出 国 以 前 ， 先 学 一 点 外 语 。 

ni chi guó ytígián, xian xué yidián wàiyü. 

Before you go abroad, first study a foreign language for awhile. 


V- 1 le cannot occur in the first clause of A ay yiqidn sentences. 


你 上 课 以 前 先 吃 早饭 吧 。 
你 上 课 以 前 先 吃 早 饭 吧 。 
ni shang kè yiqidn xian chi ziofan ba. 
Before you go to class, first eat breakfast. 


Ow ET RV A ACER E e 


你 上 了 课 以 前 先 吃 早饭 吧 。 

ni shang le ké yiqidn xian chi zdofan ba. 

The Asi yYgián clause typically comes first in »A 3j yYqián sentences.” 
睡觉 以 前 得 先 洗澡 。 

睡觉 以 前 得 先 洗澡 。 

shui jiào yfqián déi xian xY záo. 

Before you go to sleep you should first get washed. 


GZLSR ^ EIE VARI o 


ZER ? 睡觉 以 前 。 
x V Noe Woe sf 
xí zào, shui jiào yiqián. 


4. Place these phrases in the proper order to correspond to the English translations. 


1. 每 天 以 前 我 都 吃 早 饭 洗 澡 。 
每 天 以 前 我 都 吃 早饭 洗澡 。 
meitian yiqgién we dou chi ziofan xizi0. 
Every day before I eat I wash. 
2. 以 前 看 电影 把 功课 先 做 完 。 
以 前 看 电影 把 功课 先 做 完 。 
yigién kan dianyYng b& gongké xian zuówán. 
Before you watch a movie finish your school work. 
3. 我 以 前 来 中 国 已 经 学 雨 年 的 中 文 了 。 
我 以 前 来 中 国 已 经 学 两 年 的 中 文 了 。 
wò yïqián lái Zhöngguó yíjing xué liáng nián de Zhongwén le. 
Before I came to China I already studied Chinese for two years. 


"In everyday speech, an zt if yïqián clause may be added to the end of a sentence as an afterthought. 
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4. 先 去 以 前 公园 看 好 不 好 天 气 。 
先 去 以 前 公园 看 好 不 好 天 气 。 
xian qu yiqigin gongyuán kan hio bi hio tianqi. 
. Before you go to the park first see if the weather is good. 
5 以 前 回 家 请 青 寄 信 到 邮局 去 。 
以 前 回 家 请 寄 信 到 邮局 去 。 
yiqian huf jia qing ji xin dao yóujá qü. 
Before you go home please go to the post office to mail a letter. 


5. Complete these sentences by adding VA AY yiqidn and T le where appropriate to 
correspond to the English translations. 


1. 我 去 中 国 不 会 说 中 ° 
我 去 中 国 不 会 说 中 文 。 
wó qu Zhongguó bi hui shuo Zhóngwén. 
Before I went to China I couldn't speak any Chinese. 
2. 我 们 学 汉字 先 学 拼 首 。 
我 们 学 汉字 先 学 拼音 。 
women xué hanzi xian xué pinyin. 
Before we study characters we will learn pinyin. 
3. 电影 开始 可 以 说 话 。 
电影 开始 可 以 说 话 。 
dianying kaishi kéyY shuo hua. 
Before the movie begins it is okay to talk. 
4. 我 上 大 学 在 银行 工作 一 年 。 
我 上 大 学 在 银行 工作 一 年 。 
wo shàng dàxué zài yínháng gongzuó yinián. 
Before I went to college I worked at a bank for a year. 
5. 你 回 家 我 们 先 喝 茶 吧 。 


你 回 家 我 们 先 喝 茶 吧 。 
nÍ huí jià wómen xian he chá ba. 
Before you go home let's have a cup of tea. 
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Simultaneity 


的 时 候 / 的 时 候 de shfhou when 
The characteristics of 的 时 候 /的 时 候 de shfhou sentences are as follows: 
a 的 时 候 /的 时 候 de shfhou occurs atthe end of the first clause. Note that the 
English equivalent of 的 时 候 /的 时 候 de shfhou, when, occurs at the beginning 


of its clause. 


哥哥 天 车 的 时 候 老区 音乐 。 

哥哥 开车 的 时 候 老 听 音乐 。 

gége kai ché de shíhou l&o ting yinyué. 

When older brother drives he always listens to music. 


= The 的 时 候 /的 时 候 de shthou clause is the first clause in the sentence." 
Fel 32 8 BEA ARSE PTR 0 
开车 的 时 候 不 许 吃 饭 。 


kài ché de shíhou bü xü chi fàn. 
When driving a car you are not allowed to eat. 


@ 不 许 吃饭 ， 并 车 的 时 候 。 
不 许 吃饭 ， 开 车 的 时 候 。 
bi xti chifan, kai ché de shfhou. 


Note: &j 4&8) t 4& de shíhou is more precise than the English word when in the 
relationship it marks. English when can be used to indicate either simultaneity or 
sequence. In Mandarin, 的 时 候 / 的 时 候 de shfihonu is only used to indicate simultaneous 
situations. It cannot be used to join clauses related in terms of sequence. For sequence, 
you must use A%RW/vA & yihou. Compare the following sentences. 


Sequence: When or after can be used in English. vA#/vA & yihdu is used in Mandarin. 


Was T RAR HRA EH © 

你 吃 完了 饭 以 后 请 给 我 打 电 话 。 

ní chiwán le fàn yYhóu qíng géi wó dá diànhuà. 
Afier (when) you have finished eating, please phone me. 


' In everyday speech, the & Bf 42/8) #{4% de shihou clawse is sometimes added afterwards as an 
afterthought. 
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Simultaneous situations: When is used in English. 4) 5} 4#/4 84% de shfhou is used in 


Mandarin. 
HP EAR ZILA y o 
Ji EIE Gg BR S ERE REIR o 
— didi máng de shíhou zóngshi shui dé hén shdo. 
When younger brother is busy he always sleeps very little. 


6. Translate these sentences into English. 
1. X 2A 8 EE IR SA 2 Boo 
天 气 热 的 时 候 应 该 多 喝 水 。 
tiangl ré de shíhou yinggai duo he shut. 
2. 4 3E LEAK RUE EAE e 
你 读书 的 时 候 最 好 别 听 首 乐 。 
ni dt shi de shthou zul hao bié ting yinyue. 
3. 4 TE OS EIER CITAR. o (CIF RU APR. wiifàn lunch) 
第 第 忙 的 时 候 都 不 吃 午 饭 。 
didi mang de shíhou dou bi chi wiifan. 
4 RABY REF ARE PSA © 
天 气 好 的 时 候 孩 子 都 在 外 头 玩 。 
tianqi háo de shíhou háizi dóu zài wàitou wán. 
5. 我 坐 公共 汽车 的 时 候 都 复习 中 文字 。( 复 加 /复习 fhxf review) 
我 坐 公共 汽车 的 时 候 都 复习 中 文字 。 
wó zuó gónggóngqiche de shíhou dou füxí Zhóngwén zi. 
7. Put these phrases in the proper order to correspond to the English translations. 
1. 的 时 候 我 小 老 骑 自行 车 。 
的 时 候 我 小 老 骑 自行 车 。 
de shíhou wó xiáo lío qf zixingché. 
When I was young I always rode my bicycle. 
2. 都 爸爸 吃 早饭 看 报纸 的 时 候 。 
都 爸爸 吃 早饭 看 报纸 的 时 候 。 
dou bàba chi záofàn kin baozhY de shfhou. 
When dad eats breakfast he always reads the newspaper. 
3. 的 时 候 我 累 不 好 考 得 。 


de shfhou wé léi bli hio kio de. 
When I am tired 1 don't do well on exams. 
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4. P BAR tere 09 BFR RK RF o 
中 国 饭 你 吃 的 时 候 应 该 用 竹子 。 
Zhongguó fàn nY chi de shíhou yinggài yong kuàizi. 
When you eat Chinese food you should use chopsticks. 
5. 都 的 时 候 我 姐姐 并 车 唱歌 。 
都 的 时 候 我 姐姐 开车 唱歌 
dou de shíhou wó jijie kai che chàng ge. i 
When my older sister drives the car she always sings. 
CONTRAST 
Paired Connectors 


The following contrast connectors may occur in pairs. $& A/ & f& suirán although 


may occur at the beginning of the first clause. The other connectors occur in the second 
clause, either before the subject or the VP. 
of 5A] B fA suirán athough 可 是 késhi but 
但 (是 danshi 
不 过 /不 过 btgm 
Note: As with other paired connectors, one or both of the connecting words may be 
omitted. 
鞠 说 那个 电影 很 可 怕 ， 但 是 我 还 要 看 。 
听 人 说 那个 电影 很 可 怕 ， 但 是 我 还 要 看 。 
tingshuó na ge dianying hén képa, dànshi wo hai yao kan. 
I heard that that movie is very scary, but I still want to see it. 
这 件 衣服 路 然 很 漂亮 ， 可 是 很 中 。 
这 件 衣 服 虽 然 很 漂亮 ， 可 是 很 贵 。 


zhé jiàn yif surrán hén piàoliang, késhi hén gui. 
Although this article of clothing is pretty, it's expensive. 


FMRE’ TERRE © 

知 瓜 很 苦 ， 不 过 我 还 喜欢 吃 。 

kiigua hen kii, báguó wó hái xYhuan chi. 

Bitter melon is very bitter, but I still like to eat it. 
Adverbial Connectors 


These connectors occur directly before the verb and indicate contrast. ?? qué may 


co-occur with other contrast connectors in the same clause. 
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Ap que in contrast 


MBER? Edu E e 
那 辆 和 车子 很 贵 ， ETE EX 

nà liàng chezi hén gui, dàn ta qué yào mái. 
That car is expensive, but he still wants to buy it. 


48] Æ dáoshl contrary to one 's expectation based on the context 
这 个 东西 倒是 很 好 ， 就 是 价钱 太 跨 。 
这 个 东西 倒是 很 好 ， 就 是 价钱 太 贵 。 
zhé ge dongxi daoshi hén hao, jit shi jiagian tai gui. 
This thing is very good, it’s just that the price is too high. 
那个 地 方 我 倒是 想 去 看 一 看 。 
那个 地 方 我 倒是 想 去 看 一 看 。 
nà ge difang wó dàoshi xiáng qi kànyikàn. 
I want to go to that place and have a look. 
(You might not expect that I'd want to go there.) 


Indicating Contrast through the VP 
Stative Verb x. shi Stative Verb  /t's Stative Verb all right, but... 
美国 菜 好 是 好 ， 可 是 肉 太 多 。 
美国 菜 好 是 好 ， 可 是 肉 太 多 。 
Méiguo cai hao shi hao, késhi rou tai dud. 
American food is good all right, but there is too much meat. 
这 人 能 鞋 子 贵 是 趴 但 我 还 想 买 。 
这 双 鞋 子 贵 是 中 但 我 还 想 买 。 
zhé shuàng xiézi gui shi gui dàn wó hai xiang mii. 
These shoes are expensive all right but I still want to buy them. 
Sentence Initial Connectors: S$. $7 
These words link two sentence or clauses. They occur at the beginning of the 


second sentence or clause. Note that 418/75 3$. báguó can also occur directly before the 


VP. 
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\2a/ Ait biigud however, nevertheless 


他 历史 学 得 不 好 ， 不 过 数学 学 得 很 好 。 

他 历史 学 得 不 好 ， 不 过 数学 学 得 很 好 。 

ta lishY xuéde bit háo, báguó shüxué xuéde hén hío. 

He is not doing well in history. However, he is doing very well in math. 


% aq ran'ér however. nevertheless i 


自由 好 是 好 ， 然 而 也 不 能 滥用 自由。 

自由 好 是 好 ， 然 而 也 不 能 滥用 自由 。 

ziyóu háo shi háo, rán'ér yé bit néng lànyóng ziyóu. 
Freedom is very good, but you should not abuse freedom. 





Avan fan'ér on the contrary 


他 小 时 候 很 用 功 ， 长 大 以 后 反而 不 用 功 了 。 

他 小 时 候 很 用 功 ， 长 大 以 后 反而 不 用 功 了 。 

ta xiao shfhou hén yónggong, zhíngdà yYhou fán'ér bá yonggong le. 
When he was young he was very hard working, but after he grew up he wasn't 
hardworking anymore. 


反 这 来 / 反 过 fínguolái conversel 


过 个 政策 对 病人 不 方便 。 反 过 来 对 医院 也 没有 什么 好 处 。 

这 个 政策 对 病人 不 方便 。 反 过 来 对 医院 也 没有 什么 好 处 。 

zhé ge zhéngcé dui bingrén bii fangbiàn. fánguolái dui yryuàn yé méi yóu 
shénme háochu. 

This policy is not convenient for patients. Conversely, it's not particularly 
beneficial for the hospital either. 


(3) $R (yào)burán otherwise 


快 吃 吧 | BARRE Mig T © 

快 吃 吧 | 要 不 然 饭菜 都 凉 了 。 

kuài chi ba! yàoburán fàn cài dóu liáng le. 

Hurry up and eat! Otherwise the food is going to get cold. 


GA /E WD f6uzé otherwise 


我 们 起 快走 吧 。 和 否则 来 不 及 了 。 

我 们 赶快 走 吧 。 否 则 来 不 及 了 。 

women ginkuai zdu ba. fyuzé 14ibujf le. 

We'd better hurry up and go. Otherwise we won't be on time. 
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8. Complete each sentence by adding the appropriate contrast connector to match the 
English translation. For some sentences, more than one choice is possible. 


l. 


t3 


ww 


un 


C 


“J 


我 很 想 去 看 你 ，__ 今天 没有 空 。 

我 很 想 去 看 你 ， — 今天 没有 空 。 

wo hén xing qi kannY, _jintian méi you kong. 
I really want to go see you, but I have no free time today. 


.她 要 我 们 今天 八 点 准时 到 ， 她 自己 却 没准 时 。 


她 要 我 们 今天 八 点 准时 到 ，_ 她 自己 却 没 准时 。 

ta yao women jintian ba diin zhiín shí dào, — tà zij que méi zhiinsht. 
She wanted us to arrive punctually at 8, but she herself was not on time. 
他 很 聘 明 ， _ 他 有 一 点 懒 。 

他 很 聪明 ，_ ”他 有 一 点 懒 。 

tà hén congming, tà yóu yidián lán. 

He is very smart, but he is a little lazy. 

RRR o _， 他 也 不 喜 次 ° 

我 很 讨厌 他 。 _， 他 也 不 喜欢 我 。 

wo hén taoyan ta. _, ta yé bi. xfhuan wo. 

I despise him. Conversely, he doesn't like me either. 
GIRRASXGRYOU ROW 

学 外 语 要 每 天 复习 ，_ ”学 不 好 。 

xué wàiyü yào méitian füxí, — xuébuháo. 

When you study a foreign language you have to review every day. Otherwise 
you will not learn it well. 


.我 去 了 中 国 ，_ ZAREK? 


我 去 了 中 国 ， RAF LK o 
wó qule Zhongguó, __ meéi kin Wanli Changchéng. 
I went to China, but I didn't see the Great Wall. 


.那个 电影 很 多 人 要 看 。 你 最 好 早 买 景 ，_ 你 也许 买 不 到 。 


那个 电影 很 多 人 要 看 。 你 最 好 早 买 票 ，__ 你 也 许 买 不 到 。 
nà ge diànyfng hén duó rén yào kàn. ni zui hío zío mXi piào, —— nY 
yéxii máibudào. 

Lots of people want to see that movie. You'd better buy a ticket early. 
Otherwise you may not be able to buy one. 
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8. R ARR RRO TAR OOO FREER? 
RAAE OSH RAAL AREA o 
wò sòng gči yéye yī ge zhöng. yéye ___ bù gāoxìng, __ fēicháng 
shénggl. 
I gave grandpa a clock. Grandpa was not only not happy, on the contrary he 


was really mad.’ 


9. 我 要 看 王 老 岳 ，__ 我 找 不 到 他 的 闪 公 室 。 
我 要 看 王 老 师 ， _ 我 找 不 到 他 的 办 公 室 。 
wo yao kan Wang ldoshi, ___ w6 zhaobudao tà de bàngongshi. 
I want to see teacher Wang, but I can't find his office. 


10. 他 人 很 好 ，_ ”他 很 没意思 。 


tàrénhénháo, tà hén méi yisi. 

He is a nice person, but he is really not interesting. 
CONDITIONALITY 
if... then... 


The following words can al! be translated with the English conditional connector 


if’ The adverb # jit typically occurs before the VP of the following clause. 


Note: 4e X ráguó and € X yàoshi are interchangeable in meaning and are used in 


colloquial Mandarin. The other expressions are used in formal, literary structures. 


if SVP; 
如 果 
要 是 
假如 
若是 
倘若 
假若 
假使 
4548 


RERE 


ráguó 
yàoshi 
jiárá 
ruoshi 
tíngruó 
jišruò 
jiashi 
tángshľ 
shèru 


` In Chinese culture a clock is a symbol of the end of life. It is not appropriate to give one as a gift, 
especially to an older person. 
* The English word ‘if’ also introduces indirect questions: J don't know if he knows ihe answer. There is no 
word in Mandarin with that function. 
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HRM—-LRA BWA O” 

要 是 您 一定 要 买 车 就 买 吧 。 

yaoshi ni yiding yào mái che jiù măi ba. 
If you really want to buy a car, then buy one. 
假如 我 是 你 ， 我 就 跟 他 结婚 。 
假如 我 是 你 ， 我 就 跟 他 结婚 。 

jiárá wó shi nf, wó jiu gen tà jiéhün. 

If I were you, I would marry him. 
假使 你 今天 能 来 我 就 不 去 了 。 
假使 你 今天 能 来 我 就 不 去 了 。 
jiáshí ni jintian néng lái wó ji bá qi le. 
If you can come today I won't go. 


除非 chtifei unless, only if 


Mek tet) REE BCE T+ RRA AB ARIA © 

除非 他 的 态度 改变 了 ， 问 题 才 能 解决 。 

chúfēi tā de taidu gáibiàn le, wéntí cái néng ji&jué. 

Only if his attitude changes can this problem be resolved. 

除非 你 天 天 做 运动 ， 要 不 然 就 会 越 来 越 胖 。 

除非 你 天 天 做 运动 ， 要 不 然 就 会 越 来 越 胖 。 

chüfei nY tiantiàn zuó yündóng, yàoburán jii hui yu lái yué pàng. 
Unless you exercise every day, you will get fatter and fatter. 


Boze... 也 … jitishi ... 


就 是 你 帮助 我 ， 我 也 做 不 完 。 
就 是 你 帮助 我 ， 我 也 做 不 完 。 

jiüshi nf bangzhii wó, wó yé zuóbuwán. 

Even if you help me, I won't be able to finish. 

就 是 你 鞠 我 ， 我 还 是 不 顾 意 跟 你 去 。 

就 是 你 劝 我 ， 我 还 是 不 愿意 跟 你 去 。 

jiüshi nf quàn wó, wó hái shi bá yuànyi gēn nï qù. 

Even if you urge me to ao it, I still am not willing to go with you. 
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CAUSE-AND-EFFECT 


because ... therefore ... 





因 高 他 人 很 好 ， 所 以 别人 都 喜欢 他 。 

因为 他 人 很 好 ， 所 以 别人 都 喜欢 他 。 

yinwei tà rén hén hío, suóy! bié ren dou xYhuan tà. 
Since he is a good person, other people all like him. 

他 人 很 好 ， 所 以 别人 都 喜欢 他 。 

他 人 很 好 ， 所 以 别人 都 喜欢 他 。 ; 
tà rén hén háo, suóyl bié ren dou xíhuan ta. 

He is a good person, so other people all like him. 


since it is the case ... 





既然 你 已 经 学 过 ， 就 不 必 再 学 了 。 

wees 就 不 必 再 学 了 。 

jiran ni yijing xuéguo, jit: bt bì zài xué le. 

Since you have already studied (it) once, you don’t have to study it again. 


因此 yincY because of this 


波士顿 的 冬天 很 冷 。 因 此 需要 多 穿 一 点 衣服 。 
波士顿 的 冬天 很 冷 。 因 此 需要 多 穿 一 点 衣服 。 


Boshidim de dongtiàn hén léng. yincí xüyào duo chuan yidián yifu. 
Boston's winters are very cold. Therefore you need to wear more clothes. 


9. Add the appropriate connecting words to complete each sentence according to its 
English translation. 


__ WKAR 识 这 个 字 ， 就 去 问 老 师 。 
_ 你 不 认识 这 个 字 ， 就 去 问 老 师 。 


___ ni bá rénshi zhé ge zi, jii qu wen lXosht. 
If you don't recognize this character, go ask the teacher. 


2. 我 是 去 年 来 这 多 的， 我 还 不 认识 很 多 人 。 
”我 是 去 年 来 这 儿 的 ， _ 我 还 不 认识 很 多 人 。 
wÓ shi qunián lái zher de, w6 hai bi rénshi hén duo rén. 
Although I came here last year, I still don't know very many people. 


3, 我 常 跟 她 说 话 ， _ 我 还 不 知道 她 叫 什 么 名 字 。 

我 常 跟 她 说 话 ， ”我 还 不 知道 她 叫 什么 名 字 。 

WÓ cháng gen tà shuoó huà, — wó hái bi zhidao tà jiào shénme míngzi. 
I often speak with her but I still do not know her name. 
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4. AIRE IRE BORA © 
_ 他 很 忙 ，_ ”他 很 愿意 帮助 别人 。 
.. tühénmáng, tà hén yuànyi bangzhü bié ren. 
Although he is very busy, he is still willing to help other people. 
5. MA BB? ROR RAT AEE HF e 
eA TRY > _ MP PAKS EB 0 
ta cdishfwii sui, _ ta shtixué xué dé bi daxuéshéng hao. 
He is only 15 years old, but he is better at math than college students. 
6. 哥哥 已 经 上 大 学 四 年 级 了 ，_ ”他 还 不 会 说 外 语 。 
哥哥 已 经 上 大 学 四 年 级 了 ， _ 他 还 不 会 说 外 语 。 


gege yijing shang daxué siniánjí le, —— tà hái bá hui shuó wàiyii. 
Older brother is already a senior in college, but he still can't speak a 
foreign language. 


7. — ANXEEIEGLIRGIR C00 我 很 少 回 家 。 
我 家 离 这 儿 很 远 ， 我 很 少 回 家 。 
__ w6 jia lf zhér hén yuan, ^  wó hén sháo huí jià. 
Since my home is very far from here, I rarely go home. 

8 MKB K? 我 认识 路 。 
我 去 过 几 次 ，_ ”我 认识 
. .wóqüguojíci  wó rénshilü. 
Since I've gone (there) a few times I know the road. 

9.__ 太阳 从 西 巡 出 来 ， 我 不 会 跟 你 结婚 的 。 
_ 太阳 从 西边 出 来 ，_ ”我 不 会 跟 你 结婚 的 。 
_ tàiyáng cóng xibian chulai, — wó bí hui gen nY jiéhün de. 
Only if the sun comes up in the west will I be willing to marry you. 

10. 外 头 正 下 着 大 雨 ， AIASRRAR IET 0 
外 头 正 下 前 大 雨 ， __ 我 们 今天 无 法 去 野餐 了 。 
wàáitou zhéng xiàzhe dà yl. —— wómen jintian wüfá qu yécan le. 
It's raining hard outside. Because of this we can't go to the picnic. 
11. 你 得 用 功 一 点 ，_ 就 不 能 学 好 中 文 。 

你 得 用 功 一 点 ，_ 就 不 能 学 好 中 文 。 
ni déi yonggong yidiin, _ jit: bu néng xuéh¥o Zhonewén. 
You have to be a little more hardworking. Otherwise you won't be able to 
master Chinese. 
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12. 起 快 起 床 吧 ， WAER] o 
赶快 起 床 吧 ， — 你 会 迟到 。 
gankuai qi chuáng ba. —  ní hui chídào. 
Hurry up and get out of bed. Otherwise you will be late. 

13. 你 已 经 把 作业 都 做 好 了 ， 今 天 晚上 可 以 多 看 一 点 电视 。 
ke 已 经 把 作业 都 做 好 了 ， 今 天 晚上 可 以 多 看 一 点 电视 。 
ni yijing bá zuóyé dou zuóháo le, jintian wánshang kéyt dud kan 

yidiin dianshi. 


Since you've already finished your homework, tonight you can watch a little 
more television. 


14. a FR BOT, A o — es o 
她 不 喜欢 吃 肉 。_ ”你 劝 她 吃 她 也 不 会 吃 。 
tàbüxíhuanchiróu. ^ nÍquàntà chi tà yé bá hui chi. 
She doesn't like to eat meat. Even if you urge her to eat it she still won't eat ` 
it. 
1. REREH ABA BE o 
现在 不 努力 ， 以 后 会 后 悔 的 。 
|... Xiànzài bü nili, yfhóu hui houhui de. 
If you are not hard-working now, later you will regret it. 








Focusing Constructions 


Focusing constructions emphasize an NP by making it prominent in some way. 


Mandarin has many constructions which focus the NP. Here are the most common. 


Topicalization 


When an NP that is not the subject occurs at the beginning of the sentence, it 


functions as its topic. 


这 本 书 ， 老 师 说 我 们 都 应 该 看 。 

. 这 本 书 ， 老 师 说 我 们 都 应 该 看 。 
. zhé bén shü, láoshi shuó wómen dou yinggai kan. 
This book, the teacher said we should all read (it). 


The topic may be preceded by a word which introduces it as the topic. 


Topic Marker Meaning 

关於 /关於 NP regarding, concerning NP 

guanyü NP 

对 於 / 对 NP regarding, concerning NP (formal literary) 
duiyti NP 

对 NP 来 说 concerning NP 

对 NP 来 说 

dui NP lái shud 

234 £535-NP regarding, concerning, as for NP (formal, 
zhiyá (NP) literary) 


The use of these topic markers is illustrated in the following sentences. 


关於 出 国学 习 的 事情 ， 我 们 必须 考 处 考虑 。 

关于 出 国学 习 的 事情 ， 我 们 必须 考虑 考虑 。 

guanyti chi gué xuéxi de shiging, women bixti kXolti kXolii. 

As for the matter of leaving the country to study, we should think it over for 
awhile. 


LR a BAA Sw RAR RRA © 

他 很 节省 ， 对 于 贵重 的 东西 都 没 兴 趣 。 

tà hén jiéshéng, duiyá guizhóng de dongxi dou méi xingqü. 
He is very thrifty. He is not interested in valuable possessions. 
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AM CLEBAT > ERMAREARM? ULERT ° 

我 们 已 经 尽力 了 ， 至 于 成 功 还 是 失败 ， 就 不 重要 了 。 

women yijing jinli le, zhiyá chénggong háishi shibài, jiu bá zhóngyào le. 
We've already done what we could. As to whether we will succeed or fail, that 
1s not important. 


对 中 国人 来 说 ， 面 子 很 要 © 

对 中 国人 来 说 ， 面子 很 要 紧 。 

dui Zhongguó rén lái shuó, miànzi hén yàojín. | 
. Face is very important to Chinese people. 


是 Shi . . . (的 de) i 
The words X shi and &j de can be used to focus a phrase in the sentence. The 


focused phrase must occur before the verb. 


s X Shi occurs directly before the focused phrase. 


a £j de occurs immediately after the verb or at the end of the sentence, before any 


sentence-final particles.” 


你 是 在 哪儿 学 的 中 文 ? 

你 是 在 哪儿 学 的 中 文 ? 

nÍ shi zài nár xué de Zhongwén? 
Where did you study Chinese? 


你 是 在 美国 长 大 的 吗 ? 
你 是 在 美国 长 大 的 吗 ? 
ni shi zai Méiguó zhíng dà de ma? 
Did you grow up in America? 


* &j de at the end of the sentence sometimes results in an ambiguous meaning in which $ de can be 
interpreted as a marker of emphasis or as a marker of noun phrase modification. 


AGE GE PN e 
我 是 在 纽约 买 车 的 。 
we shi zai Niütyue mái che de. 
Jt was in New York where I bought the car. OR 
I am the person who bought the car in New York. 
When 8j de follows the verb it is always interpreted as a marker of emphasis. That is 
我 是 在 纽约 买 的 车 。 
我 是 在 纽约 买 的 车 。 
wo shi zai Nitiyué mai de ché. 


can only mean “ /t was in New York where I bought the car.” 


CHAP.13] FOCUSING CONSTRUCTIONS 230 


" X shi may occur alone, or it may occur with #) de. When Z shi and 的 de 


occur together in a sentence, they focus a phrase and indicate that the situation 
described in the sentence occurred in the past. 

弟弟 是 在 纽约 上 大 学 ， 不 是 在 麻 州 上 大 学 。 

弟弟 是 在 纽约 上 大 学 ， 不 是 在 及 州 上 大 学 。 

didi shi zai Nittyué shang daxué, bi shi zai Mázhóu shàng dàxué. 
Younger brother attends college in New York, not in Massachusetts. 

第 第 是 在 纽约 上 大 学 的 。 

第 弟 是 在 纽约 上 大 学 的 。 

didi shi zai Nittyué shang daxué de. 

Younger brother attended college in New York. 


X shi can be used to focus the subject NP, the time phrase, or the PP, including a 


PP indicating location. 


x shi before the subject NP: 


Q: 是 谁 提 的 这 个 问题 ? A: 是 我 提 的 。 
是 谁 提 的 这 个 问题 ? 是 我 提 的 。 
shi shéi ti de zhé ge wénti? shi wo ti de. 
Who raised this question? It is I who raised (it). 


X shi before the location phrase: 


我 们 是 在 日 本 认识 的 。 
我 们 是 在 日 本 认识 的 。 
women shi zai Ribén rénshi de. 
We met in Japan. 


x Shi before the time phrase: 


我 是 去 年 去 中 国 的。 

我 是 去 年 去 中 国 的 。 

wo shi qunidn gi Zhongguó de. 

It was last year that I went to China. 

x shi... 8) deand V- 7 le provide different information about past 
time/completed events. 


V- le indicates that an event occurred. (See Chapter 6: The Suffixes 7 le, 
X zhe, and i$/3d guo.) 
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我 买 了 车 。 
我 天 了 车 。 
wo mai le ché. 
I bought a car. 


x shi... # de emphasizes a detail of an event that has occurred. 
AREE HR e 

我 是 在 纽约 买 的 车 。 

w6 shi zai Nitiyué mai de ché. 

It was in New York that I bought a car. 


Because X shi... &j de and V- 7 le provide different perspectives on an event, 
x shi... # de and V-T le do not occur in the same sentence. 


1. Rewrite the following sentences, using xk shi... $9 de to focus the bracketed 
phrase in each sentence. Translate your sentences into English. 


1. 我 [今天 ] 买书 。 
我 [今天 ] 买 书 。 
wó ( jintian ) mái shü. 
2. 我 [在 公园 里 ] 看 到 王 老 师 。 
我 [ 在 公园 里 ] 看 到 王 老 师 。 
wo ( zài goóngyuán IY ) kàndào Wáng lÁoshi. 
3. A& LAF ) RARE o 
我 【去 年 ] 认识 陈 丽 丽 。 
w6 ( qinidn ) rénshi Chén Lill. 
4.R CARE) R Re 
R( ALE) KF 
wo ( zai ché shang ] mai pido. 
5 KC RRS A) AS o 
我 [ 跟 张 老师 ] 借 书 。 
wo ( gén Zhang laoshi ) jié shi. 
6. 我 【在 南京 ] 吃 豆沙 包 。 (豆沙 包 dbusha biao red bear paste buns) 
wó ( zài Nanjing } chi ddusha bào. 
7. 我 【二 霍霍 一 年 ] 去 中 国 。 
我 【 二 零 零 一 年 ] 去 中 国 。 


wo ( èr líng líng y1 nián ) qi Zhongguó. 
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8. 我 【昨天 E ] 看 那个 电影 。 
我 【昨天 晚上 ] 看 那个 电影 。 
wó ( zuótiàn wánshang ) kàn na ge dianying. 

9, 我 哥哥 [ 在 中 国 ) ae K FEE o ( 综 / 练 lian to study, to practice) 
JURE (ECT EL) ARCA o (太极 其 /太极 拳 tiijfquin 
wo gége ( zài Zhongguó } lian taijiquan. Chinese shadow boxing) 

10.4% ( RA RHE) BE? (AA RRA JUS jf yu jf hào 
4e [ JLA JUS 1 4? what month and date?) 
ni ( jYyué jrhao ) shéng? 

2. Translate the following sentences into Mandarin, using X€ shi... €) de to focus the 


bracketed phrase in each sentence. Note that the words "it was ... that" are used as a 
focusing construction in English and do not get translated into Mandarin. 


1. I grew up in America. (A/K K zhing da to grow up ) 

2. It was [in 1985] that I graduated. 

3. I came [from China]. 

4. It was [in America] that I studied Chinese. 

5. They got married in 1992. (45 46/24 4 jiéhün 1o get married) 


除了 jh chile... yiwai 
He J chile NP, 以 外 yiwai + 45 dou except for NP; 


除了 妹妹 以 外 ， 我 们 都 喜 散 看 电影 。 

除了 妹妹 以 外 ， 我 们 都 喜欢 看 电影 。 

chile méimei yiwai, women dou xihuan kan dianying. 
Except for younger sister, we all like to see movies. 


f= J chile NP; 9+ yiwai + + yé including NP; 


除了 米饭 以 外 ， 他 们 也 吃 了 鳗 头 。 
除了 米饭 以 外 ， 他 们 也 吃 了 馒头 。 
chile mYfan yiwai, tamen yé chile mántou. 
Besides rice, they also ate steamed bread. 
a The full pattern includes both tẹ J chüle and VA 7h yiwai. However, either 除了 


chüle or A? yTwài may be omitted. 


ja TVA Th RAT BR BB OZ, o 
匣子 以 外 我 什么 都 吃 。 
giézi yiwai wo shénme dou chi. 
Except for eggplant I eat anything. 
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除了 吃 ， 他 什么 都 不 做 。 

除了 吃 ， 他 什么 都 不 做 。 

chtle chi, ta shénme d5u bt zuóà. 
Except for eating, he doesn't do anything. 


3. Complete these sentences by translating the English into Mandarin. Translate the 
completed sentences into English. 


1. 除了 + A YAS, August's weather is also very hot. 

chitle qiyué yiwai, 
2. 除了 咖啡 以 外 ,Talso like to drink tea. 
chile kaféi yiwai, 

3. E& T. € BAA F, Mom can also cook Chinese food. 
除了 美国 饭 以 外 ， 
chüle Méiguó fàn ylwaài, 

4. In addition to my younger brother, 我 妹妹 也 结婚 了 。 
我 妹妹 也 结婚 了 。 
wó meimei y& jiéhün le. 

5. 除了 姐姐 以 外 ,we all went to China last year. 

chile jijie yYwài, 

6. Except for my name, 4& de, af B 4B f © 
我 把 字 都 写 错 了 。 
wo ba zi dou xiécud le. 

7. 除了 弟弟 以 外 ,we all ate until we were full. 

除了 弟弟 以 外 ， 
chüle didi yiwai, 
8. E 1 3& f] SE VA TP, T know all of the other characters. 
除了 这 个 字 以 外 | 
chüle zhé ge zi yiwai, 
9. In addition to me, 我 弟弟 也 学 汉语 。 
我 弟弟 也 学 汉语 。 
wó didi yé xué Hànyü. 
10. Except for Zhao Ming, 我 们 都 看 过 那个 电影 。 
我 们 都 看 过 那个 电影 。 


women dou kanguo na ge dianying. 
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连 / 连 NP 也 / 痢 VP liinNP yá/dou VP ^ even NP does VP 


i&/i& lián occurs before the subject. 45 y& or 3$ dou may occur right before the 


Soa BgoLBGE- 

3E P IB n B KOH © 

lián didi yá xYhuan chi bínggàn. 

Even younger brother likes to eat cookies. 


When the focused NP is the object of the VP, i&/3& lián plus the focused NP 
occur right after the subject NP and before the Verb. + yë or 48 dou may be included 
after the focused NP, at the beginning of the VP. 

PRK UERT © 

第 弟 连 菠菜 也 喜欢 吃 。 

didi lián bocài yé xYhuan chi. 

Younger brother even likes to eat spinach. 


(Literally: Younger brother even spinach likes to eat.) 


4. Rewrite these sentences, using i&/3& lián to focus the bracketed phrase. The 
English translations are provided. 


1. 我 很 策 。( 一 个 字 ] 都 不 认识 。 
RRR o (AF ] 都 不 认识 。 
wó hén bàn. ( yi ge zi ) dou bá rénshi. 
I am really stupid. I don't even recognize one character. 
2. R F RRRÉA o IRGC AB) 
我 弟弟 很 聪明 。 他 听 得 懂 [ 日 语 ] 。 
wo didi hén congming. tà tingdedóng ( Riyü ]. 
My younger brother is very smart. He even understands Japanese. 
.弟弟 没 去 过 |【 DE 
弟弟 没 去 过 [纽约]。 
didi méi quguo ( Nittyué ]. 
Younger brother hasn't even been to New York. 
PRERRER o (RE) Bine e 
AB ESR MR A o (FF) ERK o 
shéi dou xfhuan Chén Lili. ( gege ) xYhuan tà. 
Everyone likes Lili Chen. Even older brother likes her. 


UJ 


JI 
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~J 
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AYCRTEESoSg —&4«): 

我 买 不 了 电影 票 。 我 没有 [一块 钱 ]。 

wo maibulido dianying pido. w6 méi you [ yi kuai qian ]. 
I can't buy a movie ticket. 1 don't even have one dollar. 


.这 些 字 你 都 写 错 了 。[ 你 的 名 字 ] 写 错 了 。 


这 些 字 你 都 写 错 了 。【 你 的 名 字 ] 写 错 了 。 

zhé xié zi nY dóu xiécuó le. ( nY de míngzi ) xiécuó le. - 

You've written all of these characters wrong. You've even written your name 
wrong. | 


.他 没 说 (一句 话 ]。 


他 没 说 【一句 话 ]。 
tà méi shud ( yi jt hua ). 
He didn't even say one word. 


HBL RN o (Rie 


谁 都 去 过 苏州 。[ 弟弟 ] 去 过 。 
shéi dou qüguo Süzhou. ( didi ) qüguo. 
Everyone has been to Suzhou. Even younger brother has been there. 


.她 病 了 。 不 会 吃 [ 冰淇淋 ]。 


她 病 了 。 不 会 吃 [ 冰淇淋]。 
ta bing le. bt hui chi ( binggilfn ) . 


She's sick. She can't even eat ice cream. 


10. 他 什么 都 吃 。 他 吃 [ 苦瓜 】。 


他 什么 都 吃 。 他 吃 [ 苦瓜 】。 
tà shénme dou chi. tà chi ( küguà ] . 
He eats everything. He even eats bitter melon. 


Passives 


The structure of passive sentences in Mandarin is as follows: 


( affected object ) ( 3k bài/ 3& ràng/ "| jiào NP ) (| Verb ) 


When the passive marker is "| jiào, the verb may be preceded by £&/2& g&i. 


飞机 票 被 我 丢 了 。 
飞机 票 被 我 委 了 。 


feiji piào bài wó diu le. 
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HARARE To 
飞机 票 让 我 丢 了 。 
féiji piao rang wo dit le. 
ER RAE ET o 
UA m] 42 T o 
feiji piào jiào wó géi diü le. 
The airplane ticket was lost by me. 
Mandarin passive sentences generally imply that the event is “bad news’ for the 
narrator or one of the participants in the situation. 
我 的 皮包 被 小 偷偷 走 了 。 
we de pibao bei xidotdu touzóu le. 
My handbag was stolen by a thief. 
Activity verbs in passive sentences are often followed by Resultative Verb 
endings. (See Chapter 7: The Resultative Structure and Potential Suffixes.) 
饼 乾 都 被 弟弟 吃 守 了。 
饼 乾 都 被 弟弟 吃 完 了 。 
bínggàn dou béi didi chrwán le. 
The cookies were eaten up by younger brother. 
The passive marker 被 bei may occur without a following NP. 
壤 人 被 撒 了 。 
坏人 被 捕 了 。 
huàirén béi bü le. 
The bad guy was arrested. 
Note: Perhaps because of its more specialized meaning as a source of ‘bad news,’ the use 
of the passive in Mandarin is relatively restricted and is much less common than in 
English. 
5. Rearrange the phrases in each sentence to correspond to their English translations. 
1. 妹妹 吃 完 蛋糕 让 了 。 
妹妹 吃 完蛋 糕 让 了 。 
meimei chiwan dàngāo ràng le. 
The cake was eaten up by younger sister. 
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2. 人 家 拿 走行 李 让 了 我 的 。 
人 家 拿 走 行李 让 了 我 的 。 
rénjià názóu xíngli ràng le wóde. 
My suitcases were taken away by someone. 
.让 火烧 了 房子 。 
让 火烧 了 房子 。 
rang hud shao le fangzi. 
The house was burned by the fire. 
.人 家 被 我 的 车 碰 壕 了 。 
人 家 被 我 的 车 碰 坏 了 。 
rénjia bei wode ché péng huai le. 
My car was wrecked by someone. 
. 叫 别 的 孩子 嘲笑 我 妹妹 了 。 
. jiào bié de háizi cháoxiào wó méimei le. 
My younger sister was teased by the other children. 


UJ 


I 


Un 


6. Translate these passive sentences into English. 
1 太太 被 先生 打 了 。 
` tàitai bèi xiānsheng dă le. 

2. 老师 的 舍 让 学 生 拿 走 了 。 
老师 的 笔 让 学 生 拿 走 了 。 
lÉoshi de bY ràng xuésheng ná zóu le. 

3. 他 的 鞋子 被 狗 咬 坟 了。 ( 咬 yio to bite, to chew) 
他 的 鞋子 被 狗 咬 坏 了 。 
ta de xiézi bei gou yiohuai le. 

4. 窗户 被 第 弟 打 破 了 。 (窗户 chuanghu window) 
chuanghu béi didi dapd le. 47 4 d&pd break by hitting) 


5. 我 的 小 高 叫 弟 弟 给 放 T o 0b ET E xifonito little bird, 
我 的 小 鸟 叫 弟弟 给 放 走 了 。 放 走 fang zu release) 
WO de xiioniio jiao didi gei fangzdu le. 

6. 包 襄 被 邮局 弄 丢 了 。 ( 包 襄 baogus package, 邮局 /邮局 ybujt 
e XXE HET © post office, 7 -& nóngdiü to lose) 


baoguó bài yóujá nóngdiü le. 





Speaker Perspective 


Mandarin uses adverbs and sentence-final particles to convey the speaker's 
perspective about a situation. The most common of these are presented here. 
ADVERBS AND ADVERBIAL PHRASES 
Sentence-Initial Adverbs and Adverbial Phrases 

These sentence-initial adverbs and adverbial phrases express the speaker's 


surprise, regret, or confirmation of a situation. 


没 想 到 méi xiingdao Unexpectedly, (I) never expected that ... 
恐怕 kóngpà I'm afraid that ... 

看 上 去 kànshang qu —— 7f seems that ... 

依 我 看 yi wó kàn From my perspective ... 

毛 我 所 知 / 据 我 所 知 jtiw6 sud zhi — From what I know ... 

实际 上 /实际 上 shijishang In fact ... 

其 实 / 其 实 qíshí In fact ... 


没 想到 你 会 说 中 国 话 。 

没 想 到 你 会 说 中 国 话 。 

méi xiángdào ni hui shuó Zhongguó huà. 
I never thought that you could speak Chinese. 
这 次 的 考试 我 恐怕 者 不 好 。 

这 次 的 考试 我 恐怕 考 不 好 。 

Zhe ci de kaoshi wa kongpa Kao bi hao. 
I'm afraid 1 will not do well on this test. 
ERERAMREELE © 

这 次 考试 恐怕 你 考 得 不 好 。 

Zhe ci káoshi kóngpà ni káode bit hio. 
I'm afraid you did not do well on this test. 
他 看 上 去 很 年 轻 。 
他 看 上 去 很 年 轻 。 

tà kànshang qii hén niánging. 

He appears to be very young. 


or 
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LEMKE e 

看 上 去 他 很 年 轻 。 

kànshang qii tà hén niánging. 

He appears to be very young. 

依 我 看 这 件 事 情 很 容易 做 。 

依 我 看 这 件 事情 很 容易 做 。 

yi wo kan zhé jian shiging hén róngyl zuó. 

From my perspective this thing is easy to do. 

握 我 所 知 美国 人 不 是 都 很 有 线 。 

据 我 所 知 美国 人 不 是 都 很 有 钱 。 

jü wó suó zhi Méiguó rén bí shi dou hén yóu gián. 

From what I know Americans are not all rich. 

实际 上 富 人 也 很 多 。 

实际 上 穷人 也 很 多 。 

shíjishang qióng rén yé hén duo. 

In fact there are also a lot of poor people. 

RS AGRE P GCIRSESR o RCR GECR EE o 

很 多 人 认为 中 文 很 难 学 。 其 实 并 不 难 。 

hén duó rén rénwéi Zhongwén hén nan xué. gishf bing bt nan. 

Many people think that Chinese is difficult to study. In fact it isn't difficult at all. 
Adverbs and Adverbial Phrases That Occur Before the Verb Phrase 

The following adverbs which express speaker perspective occur before the verb 
phrase. They comment on the factuality, predictability, or futility of the situation. 
Illustrative sentences and additional exercises involving these adverbs are presented in 
Chapter 4: Adverbs. 


明确 /明确 mingque clearly 

好 像 háoxiàng seemingly, apparently 

侨 得 /显得 xiandé seemingly, apparently 

3£/ 3t bing (+Negation) not at all (always occurs with negation) 
A jürán unexpectedly, to one's suprise 

竟然 jingrán unexpectedly, to one's suprise 

4 bai in vain 

徒然 tárán in vain, futile 


简直 /简直 ji&nzhí (^-Negation) ^ simply (always occurs with negation) 
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1. Select an adverb from the two lists above to complete each of the following 


sentences to best match its English translation. 


l. 


你 以 高 他 知道 。 ”他 一 点 也 不 知道 。 
你 以 为 他 知道 。 ”他 一 点 也 不 知 诞 。 
ni yiwéi ta zhidao. _ ta yidian yé bt: zhidao. 
You think he knows. In fact he doesn't know at all. 


R EMEAK o 


我 在 哪儿 见 过 他 。 


ta 


wó zàinár jiànguo ta. 
I seem to have seen him somewhere before. 


.他 _ 学 了 三 年 中 文 。 一 句 话 也 不 会 说 。 


他 _ 学 了 三 年 中 文 。 一 句 话 也 不 会 说 。 
ta xué le san nién Zhongwén. yi ju hua ye bt hui shus. 
He studied three years of Chinese in vain. He can't speak a word. 


他 _ PARETI o 


他 _ — —-FRRE SUE o 
tà X yinián méi gen baba shud hua. 
To my surprise he didn't speak with Dad for a year. 


.她 的 中 文 说 得 很 好 。 


_ 她 的 中 文 说 得 很 好 。 


|... tà de Zhóngwén shuó dé hén háo. 


~J 


oo 


From what 1 know her Chinese is very good. 


.他 很 认真 。 


他 _ 很 认真 。 
tà hěn rènzhēn. 
He seems to be very conscientious. 


.她 已 经 六 十 诚 了 。 但 是 “她 才 有 四 十 套 左 右 。 


她 已 经 六 十 岁 了 。 但 是 ”她 才 有 四 十 岁 左 右 。 
ti yljngliüshísuile. dànshi ta cdi ydu sishf sui zuóyóu. 
She is already 60 years old. But she looks around 40 years old. 


.你 别 说 。 别 __ 费 精力 了 。 


你 别 说 。 别 9 1841» 
nY bié shuð. bié feéi jinglile. 
Don't say anything. Don't waste your effort. 
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9.46 —— E XB ASEHo 
tà — wàngle ni péngyou de shengri. 
Totally unexpectedly, he forgot his girlfriend's birthday. 
10.4 一 点 也 不 知道 。 
他 一 点 也 不 知道 。 
tà X yidián yé bi zhidao. 
He simply doesn't know anything. 
Dp 4&EdECPEDRE AG MRE CPR C 
她 是 在 中 国 长 大 的 。 _ 她 不 喜欢 吃 中 国 饭 。 
ta shi zai Zhongguó zháng dà de. — tà bi xíhuan chr Zhongguó fàn. 
She grew up in China. Who would have thought she doesn't like to eat 
Chinese food. 
12. ^ f 9548 A 89 RI T I AE o 
' 他 们 两 个 人 的 关系 不 太 好 。 
___, tamen liáng ge rén de guànxi bá tài háo. 
From what I can see, the relationship between the two of them is not very 
good. 


SENTENCE FINAL PARTICLES 
* Most final particles convey speaker perspective, providing information about the 
speaker’s attitude towards the preceding sentence or about the speaker’s | 
intentions in saying or writing the sentence. In this way, Mandarin final 
particles often serve the same role as sentence intonation in English. 
« Final particles always occur in neutral tone. 
= Nothing in the sentence goes after the final particle. It is literally the last word in 


the sentence. 


” The final particle */*3, ma has a grammatical function. It indicates that the sentence is a yes/no 
question. (See Chapter 8: Questions and Question Words.) 


你 是 学 生 ? 

你 是 学 生 吗 ? 

nÍ shi xuésheng ma? 
Áre you a student? 
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"E, ba marker of a rhetorical question or a suggestion 
昨天 的 音乐 会 不 错 吧 ? 

昨天 的 音乐 会 不 错 吧 ? 

zuótiàn de yinyuehui bticud ba? 
Yesterday's concert wasn’t bad, was it? 
他 是 你 第 第 吧 ? 

ta shi ni didi ba? 

He must be your younger brother, right? 
"THRE | 

吃饭 吧 ! 

chi fàn ba! 

Let's eat! 


. {a marker of obviousness 
他 不 号 啊 。 


ta bi: chi a. 

He's not eating. 

您 是 美国 人 啊 。 

您 是 美国 人 啊 。 

nin shi Méiguorén a. 
You must be an American. 


Vf ya variation of Fl, used when the previous word ends in a vowel 


今天 外 头 的 风 好 大 呀 ! 

今天 外 头 的 风 好 大 呀 ! 
jintiàn wàitou de feng háo dà ya! 
The wind outside is very big! 

你 躁 到 我 的 脚 了 呀 ! 

ni ciidao wó de jiáo le ya! 

You 've stepped on my foot! 


Je, ne used as the marker of a yes-no questioning when asking the same 
question about a second subject: 


Q: 4 5:38:93 Ad ? A: 他 们 都 好 ， 谢 谢 。 
你 父亲 母亲 都 好 吗 ? 他 们 都 好 ， 谢 谢 。 
ní fügin miígin dou hío ma? tamen dou hao. xiéxié. 


Are your mother and father both okay? They are both fine, thanks. 
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Q: TRH HE ? 
REEE? 
ni yéye ne? 
How about your grandfather? 


呢 , ne used to indicate a continued situation: 
他 还 在 这 狗 呢 。 

他 还 在 这 儿 呢 。 

tà hái zài zhér ne. 

He is still here. 

BAA °C AR, o 

他 们 在 吃饭 呢 。 

tamen zai chifan ne. 

They are eating now. 


` 


Yk Ina marker of persuasion or to emphasize the obvious 


UR IRR HR LEM | 

RRR RILA | 

ni gén wo yi kuar qt ma! 

Go with me! 
BRAM | HA EE RILA © 
REMAR | PREYRRA © 


shi xingqitian ma! bangongshi dangran méi rén. 


It's Sunday. Of course there is no one in the office. 


"2 la marker of doubt, impatience, or annoyance 


drum o! gem ' Ae 

Arum | pem ! 我 都 懂 啦 1 

háo.la! háo la! wó dou döng la! 

OK! OK! I understand! 
CALE o dem AAT XET | 

已 经 九 点 啦 。 他 当然 下 班 了 ! 

yjjing j din la. tà dángrán xià bàn le! 

It is already 9 o'clock. Of course he's left work! 
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"s wo marker of surprise, sudden realization, reminder 


BSR? HHRART ES! 
Hk c dem TE! 
bi yé hóu, bié bá wó wàng le wo! 
After you graduate, don't forget me! 


e o marker of doubt; used for reminders 


BFR? »pde4 S T c! 
ALE’ HERATA! 
bi ye hou, bié bá wó wàng le o! 
After you graduate, don't forget me! 


| zs lo marker of obviousness 


下 雨 咯 。 

下 雨 咯 。 

xia yu lo. 

It’s raining. 
2. Add the appropriate final particle to each sentence to correspond to the English 
translation. 


1 时 间 到 了 。 我 们 _ ! 
时 间 到 了 。 我 们 走 __| 
shijian dàole. wómenzóu |! 
The time has arrived. Let's go! 
.是 星期 日 。 一 定 得 找 你 的 朋友 一 起 来 __ | 
是 星期 日 。 一 定 得 找 你 的 朋友 一 起 来 | 
shi xingqirl. yiding déi zhao ni de péngyou yiai lai ! 
It's Sunday. You should certainly get your friends together and come! 
.今天 的 天 气 好 冷 | 
今天 的 天 气 好 | 
jintian de tiangihíoléng  ! 
It's really cold today! 
. 外头 风 大 。 快 到 屋子 里 来 | 
外 头 风 大 。 快 到 屋子 里 来 1! 
wàitou feng dà. kuài dào wüzilllái  ! 
It's windy outside. Hurry up and come into the room! 


bo 


UJ 


A 
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5. 先 借 我 二 十 块 线 RAR- ETZ! 
先 借 我 二 十 块 钱 |! 我 明天 一 定 会 还 你 __1 
xian jié wó érshí kuài qián ! wó míngtiàn yiding hui huánní — ! 
Lend me $20. I will certainly return it to you tomorrow! 
6. 请 进来 坐 一 会 多 __! 
请 进来 坐 一 会 儿 __ | 
qing jinlái zuó yrhuir ! 
Come on in and sit for awhile! 
7. RAR | RRR? 
我 很 想 你 ! 你 也 想 我 吗 ? 
wahen xiíng ni  !  nYyéxiáng wó ma? 
I really miss you. Do you miss me? 
8. 我 从 来 没 去 过 法 国 、_ ! 
我 从 来 没 去 过 法 国 __ | 
wó cónglái méi quguo Fáguo — ! 
I've never been to France before! 
9. 这 样 不 太 好 ? 
RRRA? 
zhé yàng bú tài hšo  ? 
Doing it this way isn't so good, huh? 
10. & rx ! SRT EH? 
学 中 文 好 | ae? 
xué Zhoóngwén háo nán! zényàng cái néng xuéhío — ? 
Studying Chinese is really hard! What do we have to do to finally learn it? 


3. Add a final particle to each sentence in the story to best convey the meaning. 

1 RARER ERA RGR | 
我 的 小 猫 在 沙发 上 睡 得 很 舒服 |! 
wo de xifomao zai shafa shang shul de hén shifu _! 
My little cat is sleeping comfortably on the sofa! 

2. 我 看 他 已 经 睡 了 两 个 小 时 了 ， 就 对 他 说 : 「 起 来 ! 
我 看 他 已 经 睡 了 两 个 小 时 了 ， 就 对 他 说 : | eR | 
wo kan ta yijing shu} le liang-ge xidoshf le, jiii dul ta shud: "qilai _! 
I see he’s already been sleeping a couple of hours and I say to him: “get up! 
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3. 你 已 经 睡 了 很 久 | | 
你 已 经 PARA | | 
niyijngshuilehénjii — "" 
You 've already been sleeping a long time! " 
4. Ra TaR’ BEHRM: | SERO XP | | 
JREA TA XC EC AUG: | TRO m Y | 
xiáomào kàn le kàn wó, háoxiàng dui wó shuo: "gànma? bié cháo — "" 
The little cat looked at me as if to say to me "What's the matter? 
Don't bother me!" 


5. UL ABA RE o 
他 又 继续 睡 o 


tàyoujixüsbul — . 
And he continued to sleep. 


Answers to Exercises 


Chapter 1 


1. 1l. 十 四 shfsi 
2.23 
3, 二 十 八 ershfba 
56 ， 
三 十 九 sanshifji¥ 
74 
六 十 七 liishfqi 
22 
九 十 二 jitishf er 
10. 18 
11. 七 十 七 qishfqi 
12. 88 
13. +H ershilit 
14. 41 
LLR tt 
六 百 七 十 万 
liù băi qishí wàn 
2. 51,622 
3. ZL8 —r $99 O0— 
九 百 二 十 万 两 千 〇 二 
ji bai érshf wan lidng gian lfng er 
4. 3,842,156 
5420+ 
七 万 四 千 
qi wan si qian 
6. 490,130 
7. F8 '& E, 
两 百 万 
liáng bái wàn 
8. 2,556,902 
9 AFERA REHA 
四 十 三 万 八 千 零 五 十 九 
sishisan wan ba qian ling wishijiti 
10. 993,251 
3.1. 七 十 五 个 人 左右 
七 十 五 个 人 左右 
qishí wii ge rén zuóyou 
2. 1000 or more 
3. 差不多 一 百 个 人 
差不多 一 百 个 人 
chàbuduo yi bái ge rén 
4. $300 more or less 
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5. 七 十 五 个 人 以 上 
七 十 五 个 人 以 上 
gishí wii ge rén yishang 

6. almost $300 

7. 四 十 以 下 
sishi yixia 

8. more than $100 

9. 七 十 五 多 
qishf wtitdu5  ， 

10. 300 or fewer 


4.1. $ = disan 


2. BA diba 

3. A+ dishf 

4. & — dier 

5. 第 九 十 九 Ai jitishijiti 
6. 5* 

7, 20° 

8. 9* 


9 ]? 
10. 4* 


5. ]. liu bà sàn jii yi ér sán si 


liu bà san jiü yao er san si 

2. wü sàn sàn si ér sán bà qi 

3. ba ba san san yi yi yi yi 
ba ba san san yao yao yao yao 

4. yao yao jiti 

5. yao yao si 

6. yi san wii ér yi ling wii lit lit lit lii 
yao san wii er yao ling wit lit lit lit lit 


. 1. 60% 


2. 百 分 之 十 八 
bai fén zhi shiba 
3. 89% 
4. 百 分 之 六 十 六 
bai fén zhi litshf lit 
5.32% 
6. 百 分 之 三 十 五 
bai fén zhi sanshf wii 
7. 3/4 
8. 十 二 分 之 十 一 
shfér fen zhi shíyi 
9. 9/10 
10. 七 分 之 四 
qi fén zhi si 
11. 1/2 
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2. 六 分 之 五 
lit: fén zhi wt 


7.1.8 2 X Ju — 9 
bai fen zhi jitishi yi. 
2. 分 之 二 十 六 。 
bà fen zhi èrshí liù. 
3. ATEFA o 
băi fën zhī sìshí jiŭ. 
4. 八 分 之 七 。 
ba fén zhi qi. 
5. 十 一 分 之 十 。 
shiyi fen zhi shí. 
6. 五 分 之 四 。 
wi fen zhi si. 
8. 1..05 
2.: 二 点 三 /二 点 三 
er dian san 
3. 1.1003 
4. 点 六 六 六 /点 六 六 六 
dian lit liù liù 
5. .86 
6. 九 点 七 / 九 点 七 
jiá dián gi 
7. .806 
8. — £O R/— ROR 
yi dian ling wii 
9. 22.22 
10. 八 点 四 / 八 点 四 
bà dián si 
9.1.64 
2.7.5 4 


3,447 
4.3.5 折 


5.1 af 


10.1. $80 
2, $54 
3. $60 
4. $5 
5.4 


Chapter 2 


1 1 他 们 /他 们 tmen 
2. 我 们 /我 们 wimen 
3. 你 中， 他 们 /他 们 tamen 
4. 你 ni 
5. & wó* & EU wóaj 
6. 咱们 /咱们 zianmen or 我 们 /我 们 


UB Wh ee 


women 
7. 她 们 /她 们 timen 
8. d wó * t nY or 你 们 /你 们 nimen 
9. 4% nin 
10. 4& nY * Rn 


2.1.4 


2. fü, 

3. ó 

4, &/¢ 
5. 

i 
dorh 
dorh 


a 
b 10. 


oan 


c 
eh ag o 1| n 


.1. 十 二 枝 笔 / 十 二 枝 笔 shfarzhibi 


2. LAK wii bei cha 
3. 二 十 二 个 人 /二 十 二 个 人 
ershfer ge rén 
. E Bids / — BEAR. sanwán fàn 
5. v $8 3E/ PF 398 liăng làng chë 
6. 4c 4& 3/4 T4 gi tiáo hé 
7, INK E / A A ba En shi 
8. v9 de Hp P1 P8 de MT F Wang ba yizi 
9. V9 5E 4A vg SK ZÁ, si zhang zhY 
10. 五 浇 汽 水 wii pfng qishvY 


5. 1. E A EL P3 + ling tian bàn 


2. 四 个 半 小 时 /四 个 半 小 时 
si ge ban xidoshf 
(48 3-46 88/ va 4- JEn XX 
si ge bàn zhongtóu) 
3. 4-048 / J- BUR bàn wán fàn 
4. 一 乒 半 米饭 /一 斤 半 米 饭 
yi jin ban mifan 
5. 三 个 半月 /三 个 半月 san ge ban yue 
6. 7L.5F- 3- jii nián bàn 
7. T — 2 3 (8814) 
shí er fen bàn (zhóng) 
8. 半 本 书 / 半 本 书 bin bén shü 
9. Ji X AE PU 38308 2E TK 
wii ping ban qishuy 
10. = bàn nián 
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6. 1. v9 X $6 € / v9 4i 46, si zhi qianbY 
2. 三 个 朋友 /三 个 朋友 san ge péngyou 
3. 十 七 本 书 / 十 七 本 书 shiqi bgn shi 
4.8 1 A nà bei chá 
5. 这 十 年 /这 十 年 zha shf niin 


7. 1. 25 sheets of paper 
2. those 6 chairs 
3. 12 months 
4, these 5 days 
5. those 2 people 
8,1. 一 九 八 〇 年 一 月 一 号 /号 
yi ji bà líng nián yt yué yi hào/hào 
2. July 20, 1969 
3. 一 七 七 六 年 七 月 四 日 
yi qi qi lii nián qi yue si ri 
4. December 31, 1999 
5. 二 零 堆 二 年 十 月 五 日 
er líng líng ér nián shí yué wü ri 
6. November 25, 2003 
7. 一 九 九 七 年 二 月 十 四 日 


yi jit jiií qi nián er yue shí si ri 
8. May 8, 1945 
9. 一 九 七 零 年 八 月 十 六 日 
yi ji qi líng nián ba yué shíliü ri 
10. November 19, 1863 
9, L 用 点 过 一 刻 / 两 点 过 一 记 
lidng dian gud yiké 
2. 10:55 
. 四 点 差 一 刻 / 四 点 差 一 刻 
si dian cha yiké 
5:17 
. 八 点 差 十 分 / 八 点 差 十 分 
ba dian cha shi fén OR 
差 十 分 八 点 / 差 十 分 八 点 
cha shf fsn ba diim 
6. 12:30 
八 点 过 二 十 分 / 八 点 过 二 十 分 
ba dian guó érshí fén 
8. 5:58 
四 点 十 分 /四 点 十 分 
si dián shí fen 
10. 8:59 
TAS aE DS 
十 八 块 两 毛 五 分 钱 
shíbà kuài liáng máo wü fen gián 
2. $49.84 
3. £8 —-r7UR — £,— 4 4 
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n 
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五 百 一 十 九 块 三 毛 一 分 钱 

wit bai yishi jiti kuài san máo yi fen 

qian 

4. $235.40 

5. 一 百 一 十 七 块 六 毛 二 

一 百 一 十 七 块 六 毛 二 

yi bai yishi ai kuai lit: mao ér 

6. $726 
11.1. 我 的 中 文书 

我 的 中 文书 

wó de Zhoóngwén shi 

2. 中 国 出 的 书 C 

中 国 出 的 书 

Zhongguó chü de shü 

3. 很 甜 的 水 果 

hén tián de shuíguó 

4, 你 姐姐 的 男 朋友 

ni jiéjie de nan péngyou 

5 RERA F 

我 总 欢 做 的 事 

wo xihuan zud de shi 

6. 人 口 多 的 国家 

人 口 多 的 国家 

rénkóu dud de guójia 

T 4E XB 

在 美国 制造 的 车 

zai Méiguó zhizào de ché 

8. 跟 你 说 话 的 那个 女孩 子 

跟 你 说 话 的 那个 女孩 子 

gén ni shud hua de na ge nti haizi 
9. 麻 州 某 城市 的 一 个 大 学 

麻 州 茶 城 市 的 一 个 大 学 

Mázhóu móu chéngshi de yi ge daxué 
10. 很 的 的 中 文 考试 

很 难 的 中 文 考试 

hén nan de Zhongwén káoshi 


12. 1. that very interesting movie 
2. this very expensive pair of earrings made 
in Japan 
3. my two older brothers 
4. a few books about China 
5. this very complicated Chinese character 
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6. a very expensive watch 
7. the book that I read 
8. students who took the exam yesterday 
9. ared pen 
10. students who study Chinese 


13. 1. a cook 
2. a patient OR a doctor 
3. a driver 
4. a rich person 
5. a poor person 
6. an airline passenger 
7. a barber 
8. a clerk 
9. a tailor 
10. a student 


Chapter 3 
1.1. 张 明 很 高 。 
ak BA AR ie © 
Zhang Ming hén gào. 
2. Te AAR AF © 
ok AAR AF © 
Zhang Ming hén pang. 
3. 张 明 很 聘 明 。 
张 明 很 聪明 。 
Zhàng Míng hén cóngming. 
4. 张 明 很 用 功 。 
张 明 很 用 功 。 
Zhang Ming hén yonggong. 
5. 张 明 很 说 虚 。 
ak AA ARG RE © 
Zhang Ming hén qianxti. 
6. Sk BRA AE o 
KATI 0 
Zhàng Míng bi ái. 
7. 张 明 不 着 。 
张 明 不 瘦 。 
Zhang Ming bt shou. 
8. AAR A 0 
SK SA SE o 
Zhang Ming bi ben. 
9. 张 明 不 懒 。 
张 明 不 懒 。 
Zhang Ming bt lin. 


10. 张 明 不 可 ° 
张 明 不 可 靠 。 

Zhang Ming bü kékao. 

2.1. 她 不 是 学 生 。 
她 不 是 学 生 。 
tà bü shi xuéshéng. 

2. ATEREA ° 
A BK BAR © 
wo bi: xihuan zud fan. 

3, HEUREUSE © 
AÉSESTE: 
gonggóng qich& piào b gui. 

4. A E EARS 0 
我 不 要 买 那 本 书 。 
wÓ b yào mái nà bén shü. 

5. 那个 人 不 好 看 。 
那个 人 不 好 看 。 
na ge rén bi: hao kan. 

6. 我 不 想 跟 你 说 话 。 
我 不 想 跟 你 说 话 。 
wo bt xiang gén ni shud hua. 

7. 这 不 是 一 个 很 大 的 问题 。 
这 不 是 一 个 很 大 的 问题 。 
zhé bí shi yi ge hén dà de wéentf. 

8. A 4E 38 XL T YA ROI e 
你 在 这 儿 不 可 以 抽烟 。 
nY zài zhér bii kéyf chou yan. 
9. 我 不 会 说 日 语 。 
我 不 会 说 日 语 。 
wo bu hui shuo ri yii. 

10. MRE MA (WR) BR 
那 张 画 儿 不 (很 ) 漂亮。 
na zhang huàr bii (hén) piàoliang. 

3.1. 他 没有 一 个 弟弟 。 
他 没有 一 个 弟弟 。 
tà méi yóu yi ge didi. 

2. 桌子 上 没有 书 。 
REFLAA Fe 


zhuozi shang méi you shü. 
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3. 他 们 没有 问题 。 
他 们 没有 问题 。 
tamen méi yOu wenti. 
4. 屋子 里 没有 人 。 
屋子 里 没有 人 。 
wiizi li méi you rén. 
5. 他 没有 钱 。 
他 没有 钱 。 
tà méi yóu gián. 
4.1. $ ting or 4% hén 
2. 4K hén 
3. 3E feichdng 
4. & zu 
5. 4E% feicháng 
6. J, X- yóugí or. 4 9| t&bié 
7. K i * 7j — 25/78 — & you yidián 
8. 比较 /比较 bijiao 
9. 很 hgn 
10. zhén 


5.1 他 的 朋友 越 来 越 多 。 
他 的 朋友 越 来 越 多 。 
tà de péngyou yué lái yué duo. 
2. 他 的 问题 越 来 越 少 。 
他 的 问题 越 来 越 少 。 
tà de wentí yué lái yu? shío. 
3. V 89 CE ARCU AE 0 
你 的 故事 越 来 越 复 杂 。 
ní de güshi yué lái yue füzá. 
4. ERRAR o 
书 越 来 越 贵 。 
shü yué lái yué gui. 
5. 汽车 越 来 越 快 。 
汽车 越 来 越 快 。 
qiché yué lái yue kuài. 

6.1. 越 做 越 好 。yue zud yue hiio. 
2. A AAR o yue nian yue kuai. 
3, MRE AK BA o yue shui yue lei. 
4. 越 吃 越 胖 。yue& chi yue pang. 
5. REAR A RE 0 | RF) RHE o 


yue lianxf yué zhiin. 


7. 1. He runs faster and faster. 

2. Iam more and more tired. 

3. You are (you look) younger and younger! 

4. His pronunciation is more and more 
accurate. 

5. He's growing taller and taller. 

6. Chinese green tea gets more and more 
expensive. 

7. Math gets harder and harder. 

8. This situation gets more and more 
complex. 

9. She has more and more friends. 

10. This kind of music gets more and more 

popular. | 


8. 1. d: 
It was so hot today that we couldn't sleep. 
2.a 
He is so poor that he doesn't even have an 
overcoat. 
3.f 
I was so tired that I was unable to do my 
homework. ' 
4. j 
I was so busy that I forgot to eat. 
3. £ 
French wine is so expensive that no one 
can afford to buy it. 
6.c 
His feet are so big that he can't put on 
shoes. 
7.e 
This test was so long that we couldn't 
finish. 
8.h 
I was so frightened that I began to cry. 
9.i 
He is so lazy that he doesn't even cook. 
10. b 
She is so nice that everyone likes her. 


$t xing 
姓 xing 
有 ydu 
x shi 
Æ shi 
A yu 
X shi 
Æ shi 


99 —- 9 un FWD rr 


10.1. 能 néng 
2. 能 néng 
3. 会 /会 hi 
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会 /会 hui 
可 以 keyi 
会 /会 hui 
.会 /会 hmi 
. 能 néng or 可 以 kéyY 


see en 


. 能 néng 
10. FT VA. kéyt 


11.1. 你 能 在 图 书馆 借 那 本 书 。 

你 能 在 图 书馆 借 那 本 书 。 

ni néng zai tishiiguiin jie na beén shü. 
2. 你 当然 可 以 借 我 的 车 。 

你 当然 可 以 借 我 的 车 。 

ni dangrán kéy1 jié wó de che. 

3. Pe] 28) BSR VA FS? 
开车 的 时 候 可 以 用 手机 吗 ? 
kai ch& de shíhou kéyY yóng shóuji ma? 

4. 我 可 以 不 可 以 跟 你 谈话 ? 

我 可 以 不 可 以 跟 你 谈话 ? 
wò kéyï bù kéyY gen ni tán hua? 

5. & BLA Aer Br] $n ? 
美国 人 都 会 开车 吗 ? 
Méiguó rén dou hui kài che ma? 

6. 我 今天 晚上 能 不 能 跟 你 念书 ? 
Gia a PEE 
wo jintian wánshang néng bii néng gen 
ni nian shi? 


. 这 个 门 你 能 并 得 并 吗 ? 
这 个 门 你 能 开 得 开 吗 ? 
zhè ge mén nï néng kāidekāi ma? 
KRASKER ° 
我 只 会 做 早饭 。 
wo zhi hui zud zaofan. 
9. $5 36r JE RR, o 
JA AER, o 
mào dóu hui zhuà láoshü. 
10. 你 会 不 会 说 外 语 ? 
你 会 不 会 说 外 语 ? 
ni hui bi hui shud wàiyii? 


12.1. RHF ABI —1B oF o 


- 


eo 
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我 听 首 乐 听 了 一 个 小 时 。 

wó ting yinyue ting le yi ge Xigoshf 

2. RERA TMH Y ER 

我 每 天 看 一 个 半 钟 头 的 电视 。 

wó méitiàn kàn yi.ge bàn zhongtóu de 


diànshi. 
3. A& XE EXAM 
我 去 年 坐 了 三 次 飞机 。 


wó qünián zuó le sàn ci feiji. 

4. 我 去 过 四 次 法 国 。 

我 去 过 四 次 法 国 。 
we qiiguo si ci Figud. 

5. 我 每 天 晚上 学 中 文学 三 个 
小 时 o 
我 每 天 晚上 学 中 文学 三 个 
小 时 。 
wo méitian wanshang xué Zhéngwén 
xué san ge xidoshi. 

6. RA ME EH aT AK o 
(KMBEPA TMK ) 
我 看 那个 电影 看 了 两 次 。 

( 我 那个 电影 看 了 两 次 。 ) 

wo kan na ge dianying kan le lidng ci. 
( w6 na ge diànyíng kàn le liáng ci.) 

ULT SEXO Lp AE 
我 睡 了 七 个 钟头 的 觉 。 
wo shui le qi ge zhóngtóu de jiào. 

8. A CIS RK PAM o 
我 吃 过 几 次 中 国 饭 。 
wo chiguo ji ci Zhonggué fan. 

9, 我 用 过 一 次 和 合子。 

我 用 过 一 次 和 谷子。 

wo yongguo yi ci kuàizi. 

10. 我 每 天 写 一 个 小 时 的 中 国字 。 
我 每 天 写 一 个 小 时 的 中 国字 。 
wo méitian xié yi ge xidoshf de 
Zhongeud zi. 


13.1. 妹妹 写 英 文宣 得 很 慢 。 
妹妹 写 英 文 写 得 很 慢 。 


méi méi xi Yingwén xiá de hén màn. 
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2. P ERA PT ARTA AR o 
中 学 生 吃饭 吃 得 很 多 。 
zhongxuéshéng chi fan chi de hén 
dué. 
3. 姐姐 说 话说 得 很 快 。 
姐姐 说 话说 得 很 快 。 
jigjie shud hua shuo de hén kuài. 
4. 第 弟 吃饭 吃 得 很 慢 。 
第 弟 吃饭 吃 得 很 慢 。 
didi. chi fan chi de hén man. 
5.8 8 S8 WARE o 
SEA PAIRS © 
baba kan shi kan de hén duo. 
6. KE FERRY o 
我 写字 写 得 不 好 。 
wo xié zi xié de bi: hio. 
7. 如 如 并 章 开 得 很 好 。 
妈妈 开车 开 得 很 好 。 
mama kai ché kai de hén hao. 
8. 可 哥 喝 咖啡 喝 得 少 。 
哥哥 喝 咖 啡 喝 得 少 。 
gége he kafei he de shiio. 
9. 姐姐 写字 写 得 很 漂亮 。 
姐姐 写字 写 得 很 漂亮 。 
jigjie xi€ zi xié de hén pidoliang. 
10. 第 弟 看 电视 看 得 很 多 。 
弟弟 看 电视 看 得 很 多 。 
didi kan dianshi kan de hén duo. 
14.1. 他 偷偷 地 把 蛋糕 吃 完了 。 


tà toutou de bá dàngào chrwán le. 


2. AFER XL, 4L e 
尔 得 好 好 儿 地 做 。 
nï dëi h&ohaor de zu. 
3. IRE « 
manman zou. 
4. 快 快 写 吧 ! 
快 快 写 吧 |! 
kuaikuai xié ba! 


5. 她 慢 慢 地 把 门 并 开 了 。 
她 慢 慢 地 把 门 开 开 了 。 
tá mànman de bá mén kaikai le. 
6, the ER Las o 
她 静 静 地 躺 在 床上 看 书 。 
ta jingjing de tang zai chudngshang 
kan shi. 
7, RGF BBR o 
风 从 南方 轻 轻 地 吹 来 。 
feng cong nánfang qingqing de chui 
lái. 
8. 他 不 知 不 觉 地 器 起 来 了 。 
他 不 知 不 觉 地 器 起 来 了 。 
ta bü zhi bii juéde kügilai le. 
9. 他 们 高 高 典 费 地 跑 回 家 了 。 
他 们 高 高 兴 兴 地 跑 回 家 了 。 
tàmen gàogào xingxing de páo huí jià 
le. ' 
10. FRR R RAF AE o 
请 你 慢 慢 儿 地 把 事情 再 说 一 边 。 
qing ni manmar de ba shiqing zai 
shuó yibiàn. 
15.1. 我 没 看 那个 电影 。 
我 没 看 那个 电影 。 
wó méi kàn na ge dianying. 
2. 他 没 坐 公共 汽车 。 
他 没 坐 公共 汽车 。 
tá méi zuó gónggonggiche. 
3. 我 们 星期 六 不 上 课 。 
我 们 星期 六 不 上 课 。 
women xingqilit: bi shang ke. 
4. 我 昨天 没 上 中 文 课 。 
我 昨天 没 上 中 文 课 。 
wo zudtian méi shang Zhongwen ké. 
5. 她 今天 没 吃 冰淇淋 。 
w6 jintian méi chī bīnggilín. 
6. 3, A X E UR © 
我 今天 没 戴 手表 。 
wo jintian méi dai shdéubiado. 
7. WR EAR © 


tà méi chuan dayi. 
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8. 他 没 送礼 物 。 
他 没 送礼 物 。 
ta méi song liwt, 

9. 我 今天 没 吃 早饭 。 
我 今天 没 吃 早饭 。 
wó jintian mél chi záofàn. 


10. 我 们 明天 不 考 中 文 。 


我 们 明天 不 考 中 文 。 

wómen míngtian bü kio Zhongwén. 
Chapter 4 
1.1. 3£/3f- bing 


el. 
2. 一 向 yixiing 
3. Am 时 | Er 时 zànshí 
4. 25 lo 
5. 4€ ZR / A. cónglái 
6. 45 $& réngrán 
7. 一 向 yixiang 
ie chang 
. AX you 
10. 应 该 /应 该 ytmggai; 多 du5 
11. RE 3À/ EL3À yinggai; 少 shio 
12. & «X/ ELA yinggái; $ duo 
13. 7 E 3A f Er 3A, bü yinggai 
14, 44 3% réngran 
15. # ldo 
16. 必须 bixt 
17. 的 确 / 的 确 digque 
18. 差不多 chabudu6 
19. 也 许 / 也 许 yExii 
20. RPA guürán 
21. — € yiding 
22. 85 FE / 89 díquè 
23. fj béng 
24. Æ hürán 
25. — ($] yixiàng 


© % 


mA 


2. 1. #8 dou 
2. sk, jiü 
3. 3k, jiü 
4, 38/36 hai 
5. A cái 


6. # zai 
7. 4 cái 


Chapter 5 
1.1. J& gen 


2. 对 /对 du 

3, 对 /对 du 

4. 跟 gen, 跟 gen 

5. 16/25 g& 

6. 35/51 dui 

7. £& wáng, @] xiang or #4 chdo 
8. 46/15 gěi 

9, Æ zài 

10. 从 /从 cgng, 从 /从 cing 
1.4 d 

12. 对 /对 dui 

13. 到 dao 

14. 往 wing, 向 Xiang or 3| cháo 
15. 4 you 

16. &/ 7] wéi 


Chapter 6 
1. 1. Your child has become taller. 


2. T took the bus today (for a change.) 

3. I don't eat breakfast anymore. 

4. Younger sister says she doesn't like you 
anymore. 

5. Younger brother writes characters fast 
now. 

6. I've become really busy this week. 

7. I don't nde planes anymore. 

8. I don't want to take tests anymore. 

9. Today it suddenly became cold. 

10. We've already walked very far. I've 

become tired. I can’t walk 
anymore. 


2.1. 我 看 了 一 个 电影 。 


我 看 了 一 个 电影 。 


wo kan le yi ge dianying. 
2. At 1 SR o 

我 号 了 晚饭 。 

wo chi le wanfan. 


3 E T o 
哥哥 毕业 了 。 
gege bi ye le. 
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4. 我 今天 早上 考试 了 。 
我 今天 早上 者 试 了 。 
wo jintian zioshang kiao shi le. 
5. 我 这 个 星期 考 了 中 文 。 
我 这 个 星期 考 了 中 文 。 
wo zhé ge xingqi kío le Zhongwén. 
6. 我 今天 早上 买 了 雨 枝 铅笔 。 
我 今天 早上 买 了 两 枝 铅笔 。 
wó jintiàn záoshang mái le liángzhi 
qianbi. 
7. 我 们 昨天 晚上 吃 了 意大利 菜 。 
我 们 昨天 晚上 吃 了 意大利 菜 。 
women zudtidn wánshang chile Yidàli 
cài. 
8. HALE HET Ro 
他 们 在 海边 玩 了 一 天 。 
tamen zai haibian wan le yitian. 
9 REBBET RA o 
REG BET ILA 9 
wo zai Xianggang zh le ji ge yue. 
10. 我 昨天 晚上 看 电视 看 了 半 个 
小 时 o 
我 昨天 晚上 看 电视 看 了 半 个 
小 时 。 
wó zuótian wánshang kàn diànshi 
kanle ban ge xidoshf. 
11. 昨天 晚上 宿舍 很 冷 。 
zudtian wanshang süshé hén léng. 
(Note: % lÉng is a stative verb) 


12. 我 在 北京 看 了 网 次 京剧 。 
我 在 北京 看 了 几 次 京剧 。 
wò zài Běijīng kàn le ji ci jingjü. 

3.1. 我 昨天 没 在 公园 里 跑步 。 
我 昨天 没 在 公园 里 跑步 。 


wo zuótiàn méi zài gongyuán lY páo bü. 


I didn't run in the park yesterday. 
2. 我 妹妹 没 买 毛衣 。 
RUG REAR © 
wó m&imei méi mái máoyi. 
My younger sister didn't buy a sweater. 


3. & A d CE ET e 
我 姐姐 没 买 鞋子 。 
wo jiéjie méi mai xiézi. 

My older sister didn't buy shoes. 

4. 妹妹 今天 没 穿 她 的 毛 © 
méimei jintian méi chuàn tà de máoyi. 
Younger sister didn't wear her sweater 
today. 


5. 弟弟 昨天 没 给 他 的 女 朋友 写 信 
弟弟 昨天 没 给 他 的 女 朋 友 写 信 
didi zuótiàn méi g&i ta de nti péngydu 
xié xin. í 
Yesterday younger brother didn't write a 
letter to his girlfriend. 


6. 我 哥哥 昨天 没 跟 朋友 打球 。 
wò gēge zuőtiān méi gēn péngyou dă 
qiú. 

My older brother didn't play ball with his 
friends yesterday. 


7. 我 昨天 晚上 没 看 电视 。 
我 昨天 晚上 没 看 电视 。 
wó zuótiàn wánshang méi kàn diànshi. 
I didn't watch television last night. 

8. RHR RGIS ET MH o 
我 昨天 没 给 妈妈 写 电 子 邮 件 。 
wo zuótiàn méi gái màma xi diànzi 
youjian. 

Yesterday I didn't write an email to mom. 

9. 我 昨天 晚上 没 洗 闫 。 

我 昨天 晚上 没 洗 头 。 
wó zuótiàn wánshang méi xY tóu . 
Last night I didn't wash my hair. 

10. & & X *- EX Exe 
我 今天 早上 没 上 中 文 课 。 
wo jintian záoshang méi shàng 
Zhongwen ke. 

This morning I did not attend Chinese 
class. 


o 


o 


4. 1. After younger brother sees a movie he 
goes home. 
2. After I bought a car I drove to New York. 
3. After we eat we go to class. 
4. After the guests come we say ‘welcome.’ 
5. After that child saw the dog he cried. 
6. Last night after I ate dinner I went to sleep. 
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7. After they returned home they watched 
television. 

8. After my older sister buys something she 
brings it home to show it to me. 

9. What are you going to do after you 
graduate? 

10. Every day after she gets out of bed she 

drinks a cup of tea. 


s. 1. 我 考 了 试 以 后 就 看 电影 。 

我 考 了 试 以 后 就 看 电影 。 
wó káo le shi yihou jit kàn dianying. 

2. & S1 X (QAAE) 就 到 中 国 去 。 
RAPT 业 ( 以 后 ) 就 到 中 国 去 。 
wo bi le yé (yihou )jiù dào Zhonggud 
qu. 

3 我 昨天 下 了 课 以 后 就 到 公园 
去 了 。 
我 昨天 下 了 课 以 后 就 到 公园 
去 了 。 
w6 zudtian xia le ke yihou jit dao 
gongyudn qi le. 

4. 我 复习 了 中 文 (以 后 ) 就 看 了 电 
do 
我 复习 了 中 文 ( 以 后 ) 就 看 了 电视 。 
wò fùxí le Zhöngwén yïhòu jiù kàn le 
diànshi. 

5. 我 们 下 了 课 以 后 去 公园 吧 | 
我 们 下 了 课 以 后 去 公园 吧 1 


würnen xià le ké yfhóu qu gongyuán ba! 


6. 1. I'm eating now. 

2. He's singing. 

3. He's playing ball. 

4, Xiaoming is doing school work right now. 

5. Quiet! The teacher is speaking. 

6. The teacher is seated talking to the 
students. 

7. Dad eats breakfast while reading. 

8. Mrs. Qian walked to the library holding a 
book. | 

9. Students often do school work while 
listening to music. 

10. Mom is drinking coffee while reading 

the paper. 


7. 1. I've already read that book. I don't want 
to read it again. 
2. Mom studied Japanese but she's never been 
to Japan. 
3. I've never eaten French food before. 


4. Have you driven a car before? 

5. When we were in China we rode on a 
public bus. 

6. I've never been to the teacher's house. 
Have you? 

7. I've never seen a Chinese movie before. 

8. I've used a writing brush before to write 
characters. 


8.1 我 (去 过 / 没 去 过 ) 中 国 。 
我 (去 过 / 没 去 过 ) 中 国 。 
wó (quguo/méi quguo) Zhóngguó. 
2. 我 ( 吃 过 / 没 吃 过 ) 北京 烤鸭 。 
我 ( 吃 过 / 没 吃 过 ) 北京 烤鸭 。 
wo (chiguo/méi chiguo) Béijing kaoya. 
3. & (B/A IA) RA © 
我 ( 玩 过 / 没 玩 过 ) KH e 
wó (wánguo/méi wánguo) feipán. 
4. A (E 38/ CR 38) €, E MÀ ° 
我 (看 过 / 没 看 过 ) 万 里 长 城 。 
wo (kanguo/méi kànguo) Wanli 
Changchéng. 
5. dà, ("838/78 i8) 卡拉 OK。 
我 ( 喝 过 / 没 喝 过 ) 卡拉 OK。 
wó (chàngguo/méi chàngguo) kálaOK. 
6. R (fi8/ 7 38) F BAR © 
我 (做 过 / 没 做 过 ) 中 国 饭 。 
wo (zuóguo/méi zuóguo) Zhóngguó fàn. 
7. 我 (看 过 / 没 看 过 ) 中 文 报纸 。 
我 (看 过 / 没 看 过 ) 中 文 报纸 。 
wo (kanguo/méi kanguo) Zhongwén 
baozhi. 
8. 我 (并 过 / 没 并 过 ) 跑车 。 
我 ( 开 过 / 没 开 过 ) 跑车 。 
wÓ (kaiguo/méi kaiguo) páoche. 
9. 我 ( 喝 过 / 疫 喝 过 ) 绿茶 。 
我 ( 喝 过 / 没 喝 过 ) 绿茶 。 
wó (heguo/méi h&guo) lüchá. 
10. 我 (看 过 / 没 看 过 ) HH o 
我 (看 过 / 没 看 过 ) 京剧 。 
wo (kanguo/méi kànguo) jingjü. 


Chapter 7 
1.1. 看 懂 kanding 
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2. B £]/ X f$ máidào 

3. € £8/5 48 xiécub 

4. 7E 5b kànwán 

5. 看 到 /看 到 kindao or 
A SUA 见 kinjian 

6. Æ te kanding 

7. Fl %, yongwan 

8. 找到 zhiodao or 
iX XR zhíozháo 

9. Æ T$ kàndóng 

10. 47 B]/11 JF diákai 


2.1. & EXE] 09 Fc o 
我 没 找到 我 的 手表 。 
wó méi zháodào wóde shóubiáo. 
2. APE TAME o 
我 听 懂 了 老师 的 话 。 
wo tingdóng le láoshi de huà. 
3. 我 把 那个 字 写 错 了 。 
我 把 那个 字 写 错 了 。 
wÒ bă nà ge zì xičcuò le. 
4. RR A TMAA o 
我 写 完 了 那 封 信 。 
wo xiéwan le na féng xin. 
5 RAMEE © 
我 没 做 完 作 业 。 
w6 méi zudwan zudye. 
6. & EST AX 
我 买 到 了 新 的 大 © 
wo maidao le xin de dayi. 
7. RLR © 
我 没 吃 他 。 
wō méi chībăo. 
8. 我 把 我 的 行李 收拾 完了 。 
我 把 我 的 行李 收拾 完了 。 
wÓ bá wó de xíngli shoushí wán le. 
9. 我 没 找到 那个 新 的 中 国人 饭馆 。 
我 没 找到 那个 新 的 中 国 饭 馆 。 


wó méi zháodào nà ge xin de Zhongguó 
fànguán. 


10. 我 记 住 了 那 首 诗 。 
我 记 住 了 那 首 诗 。 
wó jizhule nà shóu shi. 

3.1. BA E/T FE tingbuding 
2. B AJ &|/ €: Z8]. máibudào 
3. 4844-2) jiédedao 
4. 4 TT zubbuxià 
5. 看 不 见 / 看 不 见 Jartbujian 
6. 找 不 到 zhiobudao 
7. 吃 不 下 chibuxiaor 吃 不 完 

chi buwán 
8. E D/K TR máibugt 
9. 记 不 住 / 记 不 住 jibuzhi 
10. 看 得 见 /看 得 见 kandejian 


4.1. 走 不 回去 ziubuhufqu or 
走 不 回来 ,zsubuhuflai 
2. 进 不 去 / 进 不 去 jinbuqu 
3. 拿 不 起 来 / 拿 不 起 来 nibuqilai 
4. fe 7S E X pábushàngqu 
5. 开 不 进去 / 开 不 进去 kiibujinqu 
5. 1. [don't have money. Icannotbuy things. ` 
2. There are no chopsticks. We can't eat 
(rice). 
3. That door is very heavy. Children certainly 
cannot open it. 
4. We cannot eat this many dumplings. 
5. She is unable to help you. 
6. He doesn't have experience. He can't do 
this work. 
7. You can't carry this many things. 
8. You’ve bought another raincoat. Can you 
wear this many (raincoats)? 


Chapter 8 - 
1 1. 你 音 炊 吃 中 国人 饭 咽 ? 
你 音 欢 吃 中 国 饭 吗 ? 
ni xfhuan chi Zhénggud fan ma? 
2. 你 是 不 是 学 生 ? 
你 是 不 是 学 生 ? 
nÍ shi bá shi xuésheng? 
3. As SE Da T ? 
你 家 在 加 州 吗 ? 


ní jià zài Jiazhou ma? 
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4 你 会 不 会 用 获 子 吃饭 ? 

你 会 不 会 用 答 子 吃饭 ? 

nY hui bií hui yóng kuàizi chi fàn? 

5. AR A ? 

RAG? 
nì lèi ma? 

6. 你 会 不 会 说 汉语 ? 
你 会 不 会 说 汉语 ? 
ni hui bi hui shud Hanyii? 

7. 她 有 没有 男 朋 友 ? 
tà yóu méi yóu nán péngyou? 

8. 你 去 过 中 国 没 ? 

你 去 过 中 国 没有 ? 
ni quguo Zhongguó méi yóu? 

9 你 看 过 那个 电影 没有 ? 
你 看 过 那个 电影 没有 ? 
ni kanguo na ge dianying méi you? 

10. 那 本 书 有 没有 意思 ? 

那 本 书 有 没有 意思 ? 
nà bén shü yóu méi yóu yisi? 

1l. fp xk 5 XP EE SUR RUE ? 
qe C P*DPERE XS? 
ni shifóu dui Zhongguó fishí yóu 
xingqi? 

12. 你 吃 饱 了 没有 ? 
你 吃 包 了 没有 ? 
ni chibáo le méi yóu? 

2.1. 是 。 我 是 美国 人 。 

是 。 我 是 美国 人 。 
shi. wó shi Mëiguó rén. 

2. 会 。 我 会 并 车 。 
会 。 我 会 开车 。 
hui. wó hui kai che. 

3. KIB ° 我 去 过 中 国 。 

去 过 。 我 去 过 中 国 。 
quguo. wó quguo Zhóngguó. 

4. ST YA o Je 9T XAME dE) Xo 
可 以 。 你 可 以 借 我 的 车 。 


kéyY. ni kgyi 这 wode cha. 


5. 要 。 我 要 员 那 件 毛衣 。 
Š o REKER ° 
yao. wó yào mái nà jiàn máoyi. 
6. 有 。 我 有 线 。 
有 。 我 有 钱 。 
you. wó you qian. 
7. 原意 。 我 原意 跟 你 去 
( 买 东 西 ) 。 
愿意 。 我 愿意 跟 你 去 
( 买 东西 )。 
yuànyi. wó yuànyi gen nY qu (mái 
dongxi). 
8. 会 。 我 便 说 汉语 。 
会 。 我 会 说 汉语 。 
hui wa hui shu5 Hanyit. 
9, FHK o RS R TREH o 
喜欢 。 我 喜欢 吃 冰淇淋 。 
xYhuan. wó xYhuan chi binggilín. 
10. iB » 我 看 过 那个 电影 。 
看 过 。 我 看 过 那个 电影 。 
kànguo. wó kànguo nà ge dianying. 
3.1. 你 是 谁 ? 
你 是 谁 ? 
ni shi shéi? 
Who are you? 
2. RER ( Eb (SE)/ 4 A BEAR ) 
吃 早饭 ? 
你 每 天 ( 几 点 ( 钟 )/ 什 么 时 候 ) 
吃 早饭 ? 
ni meitian( ji diin zhong/shénme 
shíhóu) chi záofàn? 
What time do you eat breakfast every day? 
3. MAR T RAZ ? 
WHERE T LAB? 
ni zudtian mai le j¥ bén shi? 
How many books did you buy yesterday? 
4. 你 明天 跟 谁 去 看 电影 ? 
你 明天 跟 谁 去 看 电影 ? 
nY míngtiàn gen shéi qh kan dianying? 
Who are you going with tomorrow lo See a 
movie? 


264 


5. (&& (91/484) A RE? 
(我 们 /你 们 ) 怎么 去 ? 
(wómen/niímen) zénme qu? 
How are (we/you) going? 


6. 电影 系 多 少 钱 ? 

E XS? 

dianying piào duósháo gián? 

How much money is a movie ticket? 
1G RAMA EH ? 

你 喜欢 看 哪 国电 影 ? 

ni xYhuan kàn nă guó diànyïng? 

What country's movies do you like to see? 


8. APE ( +R Be AR / SR EE SE ) 
回 家 ? ， 
我 们 晚上 (〈 什么 时 候 / 几 点 钟 ) 
EX 
women wanshang (shénme shfhou/ ji 
dian zhong) huf jia? 
What time are we returning home at night? 
. 谁 跟 我 们 去 ? 
ERANA? 
shéi gén wómen qi? 
Who is going with us? 
.你 每 天 S Evo SE BUR 7 
你 每 天 晚上 吃 几 碗 饭 ? 
ni méitidn wanshang chi jY wn fan? 
How many bowls of rice do you eat eve 
night? . 


ARMM RMR THAR? 
你 姐姐 什么 时 候 买 了 新 的 大 衣 ? 
ni jiéjie shénme shíhóu mái le xin de 
dayi? 

When did your older sister buy a new 
coat? 


12. RARER ? 
你 最 喜欢 哪 件 毛 夜 ? 
ny zul x¥huan na jian maoyi? 
Which sweater do you like best? 
13, Se F eA HY ? 
这 双 鞋 子 是 在 哪儿 买 的 3 
zhe shuàng xiézi shi zài nár mái de? 
Where were those shoes bought? 
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14. Jp 3 f FI SEIL AE AY ? 
你 是 几 月 几 号 生 的 ? 
ni shi ji yue ji hao shéng de? 
What month and date were you born? 
15. 这 个 学 校 一 共有 多 少 学 生 ? 
这 个 学 校 一 共有 多 少 学 生 ? 
zhé ge xuéxiào yrgóng yóu duosháo 
xuésheng? 


How many students does this school 
have altogether? 


4. 1. I ILS 2. TE zénmeyàng 

2. SE 38/38 3E. nándào 

3. [A E nS 9D XE E kébushima 

4. EA A nme 

5. ST A H/T HK HY kébushima 

6. 怎 床 一 回 事 / 怎 么 一 回 事 . 
zénme yi hui shi. 

.1. 什么 地 方 都 好 。 
什么 地 方 都 好 。 
shénme difang dou háo. 

2. 我 什么 时 候 都 有 空 
我 什么 时 候 都 有 空 
wo shénme shfhou dou you kong. 

3. HEAR S- HK He af o 
谁 都 喜欢 喝 咖 啡 。 
shéi dou xihuan he kafei. 

4. 什么 电影 都 可 以 。 
什么 电影 都 可 以 。 
shénme diànying dóu kéyt . 

5. 什么 时 候 都 行 。 
什么 时 候 都 行 。 
shénme shíhóu dou xíng. 

6. 我 什么 时 候 也 没有 ° 
我 什么 时 候 也 没有 空 。 
wo shénme shfhou yé méi you kong. 

7. 谁 都 认识 他 。 

谁 都 认识 他 。 
shéi dóu renshi tà. 

8. 什么 时 候 都 好 。 
什么 时 候 都 好 。 


shénme shíhóu dou háo. 


Un 
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9. 什么 安静 的 地 方 都 行 。 
什么 安静 的 地 方 都 行 。 
shénme 4njing de difang dou xing. 

10. 谁 都 爬 不 上 那 座 山 。 
He SR A LAB fe uh o 
shéi dou pabushang na zud shan. 
6. 1. Q: How should we do this? 
A: Do it how ever you want. 

2 Q: Whom should we invite to eat? 
A: Invite whomever you want. 

3 Q: What should we buy mom? 

A: Buy whatever you want. 
4 Q: Where are we going? 
A: We'll go wherever you want. 
5 Q: How much tip do we give? 
A: Give as much as you want. 

6 Q: How do you write this character? 
A: Write it however you want. 

7 Q: Where is your younger brother? 
A: Probably with my older brother. 
Wherever older brother goes, younger 
brother goes. 

8 Q: Who will you dance with tonight? 
A: I will dance with whomever I want. 


Chapter 9 


1.1. È Fi LAFE 
房子 的 上 头 /房子 上 
fángzi de shàngtou/fángzi shàng 
2.B TU XS/ATX 
房子 的 里 头 /房子 里 
fángzi de lYtou/fángzi lY 
3. FY B/G TH Bik 
房子 的 左边 /房子 的 西边 
fángzi de zuóbian/fángzi de xibian 
4. BE) B/E TH RE 
房子 的 右边 /房子 的 东边 
fángzi de youbian/fángzi de dongbian 
5. 房 子 的 下 头 / 房 子 下 
房子 的 下 头 /房子 下 
fángzi de xiàtou/fángzi xià 
6. 房子 的 东 遗 
房子 的 东边 
fángzi de dongbian 
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7. 8j 8) Jo / 38 8 S doi 
湖 的 北边 / 湖 的 东北 边 
ht de béibian/há de dóngb&ibian 
8. T 8) d E/ AE RE 
房子 的 南边 /房子 的 东南 边 
fángzi de nánbian/fángzi de 
dóngnánbian 
9, Jh 85 gi 8 S E 
山 的 南边 / 山 的 西南 边 
shàn de nánbian/ shan de xinánbian 
10. 山 的 中 间 
山 的 中 间 
shan de zhéngjian 
2. 1. the person on the right 
2. behind the house 
3. the house in the middle 
4. between the houses 
OR in the middle of the house. 
5. the lake to the west 
6. to the north of the park 
7. the park in the north 
8. that girl in the front 
9. in front of that girl 
10. to the east of the school 
3.1. HEARE o 
湖 在 公园 里 。 
há zài gongyuán Ii. 
2. HARE AE 4 Ob o 
湖 在 公园 的 西边 。 
hi zai gongyudn de xibian. 
3. ADH Ribs o 
湖 在 公园 的 东北 边 。 
hú zai gongyuan de dongbéibian. 
4. HAAS ik © 
湖 在 公园 的 南边 。 
hii zai gongyudn de nánbian. 
5. 854 Z2 E] 89 Bis © 
湖 在 公园 的 南边 。 
hii zai gongyudn de nánbian 
6. 湖 在 公园 的 中 间 。 
湖 在 公园 的 中 间 。 


hí zài gongyuán de zhongjian 
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4. 1. at my side 
2. to the left of the teacher 
3. outside of the country 
4. to the right of that person 
5. in front of you 
6. There is a book on the table. 
(On the table there is a book.) 
7, There is a person behind the house. 
(Behind the house there is a person.) 
8. Inside of the house there are no people. 
9. My younger brother is between those two 
girls. 
10. The library is in front of you. 
S. 1. She climbed up the mountain. 
2. He ran out of (from) that gate. 
3. Everyday he runs up from there. 
4. He took all of my money. 
5. Younger sister brought over a lot of things. 
6. Please bring this book back to the library. 
7. Every afternoon he walks to the post office 
to mail letters. 
8. Please bring your Chinese textbook. 
9, He walked home. 
10. He doesn't want to walk into the room. 


6. 1. 她 把 孩子 背 回 家 了 。 
tà bá háizi bei huíjià le. 

2. & fido X THE EXT 
我 们 把 桌子 扳 进 屋 子 里 去 了 。 
wümen bá zhuozi bàn jin wüzi lY qù le. 

3. € & Je 3R AOL XE o 
爸爸 把 报纸 放 在 桌子 上 。 
baba ba baozhY fang zài zhuozi shàng. 

4. 谁 把 杯子 掉 在 地 上 了 ? 

谁 把 杯子 掉 在 地 上 了 ? 
shéi bá beizi diào zài di shàng le? 

5. 我 们 不 能 把 车 并 进 公 园 去 。 
我 们 不 能 把 车 开 进 公园 去 。 
wómen bii néng bí che kai jin 
gongyuan qi. 

6. 我 明天 要 把 车 并 到 王 先 生 那 儿 
去 。 

我 明天 要 把 车 开 到 王 先生 那儿 
去 。 | 
wo mingtian yao ba ché kai dao Wang 
xianshéng nàr qù. 
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7. & de f AG FEE HRT ° 
我 把 弟弟 从 水 里 拉 出 来 了 。 
wÓ bá didi cóng shut lY là chü lái le. 

8. 你 什么 时 候 把 车 并 到 我 家 ? 
你 什么 时 候 把 车 开 到 我 家 来 ? 
nY shénme shíhóu bá ch& kai dào we 
jiā lái? ! 

9. 我 明天 要 把 我 弟弟 带 到 学 校 去 。 
我 明天 要 把 我 弟 第 带 到 学 校 去 。 
wo mingtiain yao ba w6 didi dai dao 
xuéxiào qi. 


10. BET LAMA BEA 


家 了 。 

车 坏 了 我们 只 好 把 它 推 回 
家 了 。 

ché huai le! wómen zhlháo bá tà tui 
hui jia le. 


7.1. el Sst SE — tT REO 


图 书馆 离 书店 二 十 英里 路 。 
tüshüguán lí shüdiàn érshí ying lY lù. 
2. E| $ 4E 88 E JE vig XE ERE o 

图 书馆 离 书店 两 英里 路 。 
tüshüguán lí shüdiàn liáng ying l1 lü. 
3. | S 4E BE ES ANE Re 
图 书馆 离 书 店 十 八 英里 路 。 
táshüguán lí shüdiàn shíba ying l1 lü. 
4. E $4886 E J5 — 8 X EE o 
图 书馆 离 书店 一 百 英里 路 。 
tushtiguan If shiidian yi bai ying IY 1h. 
5. 图 书馆 离 书店 六 英里 半路 。 
图 书馆 离 书店 六 英里 半路 。 
táshüguán lí shiidian lit ying IY ban lù. 
6. BARR RAE © 

公园 离 我 家 不 远 。 

gongyuán lí wó jià bü yuán. 

7. A ARR RARE © 

公园 离 我 家 很 远 。 

góngyuán lí wó jià hén yuán. 
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8. 2S FE AER RAE HE © 
公园 离 我 家 非常 远 。 

9. DB AER RA Aik © 
公园 离 我 家 不 太 远 。 
gongyuán lí wó jià bü tài yuan. 

10, HH AER RAR © 

公园 离 我 家 很 近 。 

gongyuán lí wó jià hén jin. 

8. 1. iX BL dE E AURI GE o 
法 国 离 意大利 不 远 。 

Fáguó lí Yidàli bü yuán. 

2. E E RE P EL AG © 
ABP ARE o 
Mé&iguó lf Zhonggud hén yuan. 

3. 经 约 节 波士顿 差不多 是 百 英 里 
路 。 
纽约 离 波士顿 差不多 两 百 英 里 
路 。 

Niifyue lí Boshidün chàbuduo liíng bái 
ying li lù. 

4. AA BARB SB? 
澳大利亚 离 英国 多 远 ? 
Aódàliyà lí Yingguó duo yuán? 

s, Jo RB E i pls ? 
加 州 离 佛罗里达 州 远 吗 ? 
Jiàzhou lí Fáluólídá zhou yuán ma? 

6. dn $ ABE X BRL 
加 拿 大 离 美国 很 近 。 

Jianádà lí Méiguó hén jin. 

USELESS t 
SOT RAN RA o 
Moxigé lí Dézhou bi tài yuán. 

8. Z m ae RAE BRE 
路 。 
芝加哥 离 密 西根 不 到 一 百 英里 
路 o 
Zhijiage lí Mixigen bü dào yi bái ying lY 
lt. 


9. 日 本 区 韩国 很 近 。 
日 本 离 韩国 很 近 。 

Ribén lí Hánguó h&n jin. 

10. *2- FE B CAN Sik 0 
喀麦隆 离 巴 西 相当 远 。 
Kamailong li Baxi xidngdang yuan. 


Chapter 10 


1. 1. He loaned the camera to me to use. 


2. Wang Ming sent the chocolates to his 
girlfriend. 
3. Mom hung that picture on the wall. 
4. Don't put the cup on the television. 
5. My dog ate my homework. 
6. I wiped the bike clean. 
7. My younger brother crashed his car. 
8. Lenlarged the photo. 
9. Please pull open the door. 
10. In less than an hour they finished packing 
the suitcases. 
11. Can you wash this piece of clothing clean? 


2. 1. He drove the car into the park. 
2. I carried the child home on my back. 
3. The students carried all of the things to 
Professor Gao's house. 

4. [have to return the books to the library. 
5. Younger brother drove my car to school. 
6 Where are you shipping the things to? 
7. Please move the bookcase to the study. 
8. Please bring your books here. 
9. Please take (pull) the dog outside. 

10. Please bring my dictionary here. 

11. She pushed her boyfriend out the door. 


3.1 &de € $9 X 1» 
我 把 书 拿 回 家 了 。 
. wó bá shü ná huí jia le. 
2. 我 把 书 看 了 一 半 。 
我 把 书 看 了 一 半 。 
wo ba shii kan le yiban. 
3. 我 把 书 看 完了 。 
我 把 书 看 完了 。 
wo b& shi kan wan le. 
4. 我 把 书 借 给 我 弟弟 。 
我 把 书 借 给 我 弟弟 。 


wÓó bá shü jié gái wó didi. 
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5. 我 把 书 丢 了 。 
我 把 书 和 对 了 。 
wÓ bá shü diü le. 

Chapter 11 

1.1. P KHOR LH © 
中 文 比 英文 难 。 
Zhongwén bY Yingwén nán. 

2. BEF VG E dev o 
饺子 比比 萨 好 吃 。 
jidozi bi bisa haochi. 

3. 文 学 比 数 学 有 意思 。 
文学 比 数学 有 意思 。 
wénxué bY shüxué yóu yisi. 

4. 妹妹 比 弟 弟 用 功 。 
méimei bY didi yonggóng. 

5. 孩子 比 大 人 多 。 
háizi bY dàren duo. 

2.1. 医 比 狗 小 。 ER Eo 
猫 比 狗 小 。 老 鼠 更 小 。 
mào bi góu xiáo. láoshü géng xiáo. 
2. E4G E EL AES o RF RT o 
摩托 车 比 自行 车 贵 。 车 子 更 贵 。 
móőtuðchē bľ zìxíngchē gu. chēzi gèng 
gui. 

3. BESCEGZK R8 o 053,71 £ 8d o 
饼干 比 水 果 2255,22 £ 8d o 
binggan bí shuíguó tián. qiáokeli geng 
tián. 

4. 姐姐 比 妹 妹 高 。 哥 哥 更 高 。 
EERE 高 。 | 
jifjie bY m&imei gào. gege geng gào. - 
baba zui gao. 

5. Hy EAR IG A BE 
她 是 我 校 最 聪明 的 学 生 。 
tà shi wóxiào zui congming de 
xuésheng. 

6. 她 是 我 最 好 的 朋友 。 
tà shi wó zui háo de péngyou. 

3.1. 弟弟 没 有 姐姐 那 麻 高 。 
第 弟 没有 姐姐 那么 高 。 


didi méi you jitjie niime gao. 


2. 我 下 午 没 有 上 午 那 床 o 
我 下 午 没 有 上 午 那么 忙 。 
wo xiàwii méi yóu shàngwii nàme 
máng. 

3. 南瓜 没有 西瓜 那 麻 o 
南瓜 没有 西 斥 那么 甜 。 
nángua méi yóu xiguà nàme tián. 
4. 德国 没有 俄国 那 度 冷 。 
德国 没有 俄国 那么 冷 。 
Dégué méi yOu Egué name léng. 
5 ABER AT EAE K 
大 西洋 没有 太平 洋 那 么 大 。 
Dàxiyáng méi yóu Tàipíngyáng 
nàme dà. 

6. RAYA RY RAR RH o 
我 的 狗 没 有 我 的 猫 那 么 懒 。 
wode gou méi you wó de mào name 
lán. 


4. 1. 38 HELGA EUR — OR o 
这 件 毛 衣 跟 那 件 毛衣 一 样 眉 。 
zhé jian mdoyi gén na jian mAoyi 
ylyang gui. 

2. FRFREKF RBM © 
男孩 子 跟 女孩 子 一 样 联 明 。 
nánháizi gen nüháizi yiyang cOngming. 
3. 小 狗 和 i—i TE o 
小 狗 和 小 猫 一 样 可 爱 。 
xiáogóu hé xiáomao ylyàng ki. 

4. 8 ie ST JEU UR RI o 
& fe TEAEXUS T EORR 9 
diànnáo hé jisuànji bü yryàng yóu yóng. 

5 MARZEAT— HR ° 
朋友 跟 家 里 人 不 一 样 。 
péngyou gen jialY rén bü yiyàng. 

6. TR RAB o 
又 子 跟 合子 一 样 方便 。 
chazi gén kuaizi yryang fangbian. 

7. 高 跟 鞋 和 球鞋 不 一 样 舒 服 。 
高 跟 鞋 和 球鞋 不 一 样 舒 服 。 
gaogénxié hé gitixié bù yiyang shiifu. 
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8. JE MUS XR — HOME XU 9 
飞盘 和 足球 一 样 好 玩 。 
feipán hé záqiá yiyàng háowán. 
9. £ € R XR A E EST BCR 
Ze 
万 里 长 城 跟 埃及 的 金字 塔 一 样 有 
名 。 
Wanli Changchéng gen Aijí de jinzitá 
yryàng yóumíng. | 
10. 法 语 跟 汉语 不 一 样 难 。 
法 语 跟 汉语 不 一 样 难 。 
Fayt gsn Hànyŭ bù yiyàng nán. 
5.1. 弟弟 比 妹妹 聘 明 。 
弟弟 比 妹妹 聪明 。 
didi bi meimei cOngming. 
2. 妹妹 没有 弟弟 快 。 
méimei méi you didi kuai. 
3. 第 第 比 妹妹 高 。 
didi bí meimei gào. 
4. 第 第 比 妹妹 吃 得 快 。 
didi bí màimei chi de kuài. 
5. 弟弟 没有 妹妹 说 得 快 。 
第 第 没有 妹妹 说 得 快 。 
didi méi yóu méimei shud de kuài. 
6. 弟弟 跟 妹 妹 学 得 一 样 多 。 
弟弟 跟 妹 妹 学 得 一 样 多 。 
didi gan meimei xue de yiyang du5. 
7. 弟弟 比 妹妹 吃 得 多 。 
didi bí méimei chi de duo. 
8. 弟弟 跟 妹 妹 看 书 看 得 一 样 快 。 
弟弟 跟 妹 妹 看 书 看 得 一 样 快 。 
didi gén méimei kan shii kan de yiyang 
kuai. 
9 FFEN o 
哥哥 更 聪明 。 
gEge geng congming. 
10. 哥哥 更 高 。 
gege geng gao. 
11. 哥哥 吃 得 更 快 。 
gége chi dé geng kuai. 
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12. 哥哥 吃 得 更 多 。 
gege chi dé géng duo. 


6.1. 25 3,22 RU EMR RG © 
巧克力 没有 红豆 那么 好 吃 。 
qidokeli méi you hóngdóu nàme háo 

chi. 

Chocolate is not as tasty as red beans. 
2, BARRA AEA AB RE « 

老师 没有 学 生 那 么 忙 。 

láoshi méi yóu xuésheng nàme máng. 

Teachers are not as busy as students. 
3. 自行 车 没有 摩托 车 那 床 快 。 

自行 车 没有 摩托 车 那么 快 。 

zixingché méi you mótuó ché nàme 

kuài. 

Bicycles are not as fast as motorcycles. 


4. KRF AA EFRA o 
太极 拳 没 有 空手 道 那么 难 。 
taijfquén méi yóu kongshóudào nàme 
nán. 
Taijiquan is not as difficult as karate. 

5. 金子 没有 银子 漂亮 。 
金子 没有 银子 漂亮 。 
jinzi méi you yfnzi piaoliang. 

Gold is not as pretty as silver. 

6. 手机 没有 电脑 那 订 有用。 
手机 没有 电脑 那么 有 用 。 
shouji méi you dianndo name youyong. 
Cell phones are not as useful as computers. 

7. 狗 没 有 马 那 床 o 
狗 没有 马 那 么 快 。 
góu méi yóu má nàme kuài. 

Dogs are not as fast as horses. 

8 FRERA ON ZPBR o 
广东 荣 没有 四 川菜 那么 辣 。 
Guangdong cài méi yóu Sichuan cài 
nàme là. 

Cantonese food is not as spicy as Sichuan 
Jood. 
9. RARA PAMEK? 
日 本 没有 中 国 那么 大 。 
Ribén méi yóu Zhóngguó nàme dà. 
Japan is not as big as China. 
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10. 冬 天 没有 春天 那 麻美 。 
冬天 没有 春天 那么 美 。 
dongtian méi yóu chiintian name mei. 
Winter is not as pretty as spring.. 

7.1. 中 国人 比美 国人 喝 茶 喝 得 多 。 
中 国人 比美 国人 喝 茶 喝 得 多 。 
Zhóngguó rén bY Méiguó rén he chá 
hé de dud. 

2. RMR FRIERI A 
我 姐姐 写字 写 得 比 我 漂亮 。 
wÓ ji&jie xié zi xiá de bY wó piàoliang. 

3 RRART HERRERA S o 
我 没有 我 哥哥 玩 飞 瘟 玩 得 多 。 
wó méi yóu wó gege wán feipán wán de 
duo. 

4. 35 35 E LATIO LE e 
BBA RREH e 
mama zuo cai zud de bi baba hao. 

5 FTREEBRKBR KE e 
TERESERBA—HG e 
gege gen baba chang gé chang de 
yiyang hao. 

6. A 89 E 3 A rb hl AY BR o 
我 的 马 跑 得 比 别 的 马 快 。 


Wi de mă păo de bř bié de mi kuài. 


Chapter 12 


1.1. X yóu, X you 

2. 3k / 34 hai or 4l y& ¢ 

3. SK gen or Fr hé; 32/36 hai, 2 y&, 
or ¢ 

4.45, yÉ or à; JK gen or fe hé 

5. ó, XX/ if: hái or 4, y&; ġ or 4 y&; 
跟 gen or 和 hé 

6. 3&/ 3f. hái, 4, y&, or 75 JF lingwài 

7. 6; 3E/ 3f hái or 42 yé; JR gen or 
fo hé 

8. 9, X you, or # jit 

9. 9; XE JE / XE Æ háishi 

10. J& gen or 7f» hé or 3& Æ/ 4 Æ háishi; 
多 还 /还 hiior 也 yg 

11. 跟 ganor 和 he 


12. ó X ybu,or 4^ yé 

13. ó 

14. d 

15. d; 3& / 3f. hái or d; J&. gen or fu. hé 


2.1. 我 们 看 了 电影 以 后 就 回 学 校 去 。 
我 们 看 了 电影 以 后 就 回 学 校 去 。 
women kan le dianying yrhou jit huf 
xuéxiao qu. 

2. 我 们 写 了 字 以 和 后 就 念 了 一 本 中 
i£ 
我 们 写 了 字 以 后 就 您 了 一 本 中 
文书 。 
women xié le zi yihou jit: nian le yi bén 

- Zhongwen shi. 

3. 学 生 吃 了 早饭 以 后 就 到 公园 去 。 
学 生 吃 了 早饭 以 后 就 到 公园 去 。 
xuésheng chi le záofàn ylhóu jiu dào 
gongyuán qii. 

4. 他 们 买 了 票 以 后 就 上 车 了 。- 
他 们 买 了 票 以 后 就 上 车 了 。 
tàmen mái le piào yf hou jii shàng che 
le. 

5. 我 跑 了 步 就 回 家 。 

w6 pao le bi jit huf jia. 

3. 1. RES TURBAN PAS o 
我 毕业 了 以 后 就 到 中 国 去 。 
wu biye le yYhóu jiit dào Zhongguó qu. 


OR 

我 尝 了 业 以 后 就 到 中 国 去 。 
我 毕 了 业 以 后 就 到 中 国 去 。 

wÓ bi le yé yYhóu ji dao Zhongguó qü. 
2. 我 可 可 学 于 了 以 后 就 到 中 国 

去 了 。 go 

我 哥哥 毕业 了 以 后 就 到 中 国 
i 

wo gége biye le yihou jiti dao Zhonggu6 
qule. OR 
KATH TI FURR PA 

去 了 。 

我 可 哥 毕 了 业 以 后 就 到 中 国 

去 了 。 

wo gége bi le ye yihdu jit: dao 
Zhongguó qii le. 
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3. 我 吃 了 晚饭 以 后 就 去 看 电影 。 
我 吃 了 晚饭 以 后 就 去 看 电影 。 
we chi le winfan yihou jit qi kan 
dianying. 

4 我 吃 了 晚饭 以 后 就 看 了 电影 。 
我 吃 了 晚饭 以 后 就 看 了 电影 。 
wó chi le wánfàn yYhóu jit kan le 
dianying. 

5. 我 考 了 试 以 后 就 想 吃 冰淇淋 。 
我 考 了 试 以 后 就 想 吃 冰淇淋 。 
wÓ ko le shi yihou jit xiiing chi 
bingailin. 

4.1. 我 每 天 吃 早饭 以 前 都 洗澡 。 
我 每 天 吃 早饭 以 前 都 洗 党。 
wó méitian chi záofàn ylqián dou xY 
záo. 

2. 看 电影 以 前 先 把 功课 做 完 。 
看 电影 以 前 先 把 功课 做 完 。 
kan dianying yigién xian bi gongke 
zuüwán. 

3. 我 来 中 国 以 前 已 经 学 了 两 年 的 
TX 
我 来 中 国 以 前 已 经 学 了 两 年 的 
中 文 。 
wó lái Zhongguó yíqián yljing xué le 
liáng nián de Zhóngwén. 

4. 去 公园 以 前 先 看 天 氛 好 不 好 。 
去 公园 以 前 先 看 天 气 好 不 好 。 
qu gongyudn yigidn xian kan tidnqi hao 
bu hao. 

5. 回 家 以 前 请 到 邮局 去 寄 信 
回 家 以 前 请 到 邮局 去 寄 信 
huí jià yIgián qing dào yóuji qu ji xin. 

5.1. 我 去 中 国 以 前 不 会 说 中 © 
我 去 中 国 以 前 不 会 说 中 文 。 
w6 qu Zhonggud yigidn bi hui shud 
Zhongwen. 

2. 我 们 学 汉字 以 前 先 学 拼音 。 
我 们 学 汉字 以 前 先 学 拼音 。 
wümen xué hànzi ylgián xiàn xué 
pinyin. 


o 


o 
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3. 电影 开始 以 前 可 以 说 话 。 
电影 开始 以 前 可 以 说 话 。 
dianying kaishY yigian kéyY shud hua. 

4. 我 上 大 学 以 前 在 银行 工作 了 
一 年 o 
我 上 大 学 以 前 在 银行 工作 了 
一 年 。 
wo shàng dàxué ylgián zài yínháng 
gongzuo le yinián. 

5. 你 回 家 以 前 我 们 先 喝 茶 吧 。 
你 回 家 以 前 我 们 先 喝 茶 吧 。 
ny huí jià yfaián wómen xian he ché ba. 

6. 1. When the weather is hot vou should drink 
more water. 

2. When you are studying it is best not to 
listen to music. 

3. When younger brother 1s busy he doesn't 
eat lunch. 

4. When the weather is good the children 
all play outside. 

5. When I ride the bus I always review 
Chinese characters. 

7.1. 我 小 的 时 候 老 骑 自行 车 。 
我 小 的 时 候 老 骑 自行 车 。 

wò xiăo de shíhou lăo qí zìxíngchë. 

2. EEF IE HR ITUR, SLE o 
EE CFA NRA A ARK © 
baba chi záofàn de shfhou déu kan 
baozhi. 

3. 我 累 的 时 候 考 得 不 好 。 

我 累 的 时 候 考 得 不 好 。 

wo lei de shíhou káode bü h&o. 

4. 你 吃 中 国人 饭 的 时 候 应 该 用 竹子 。 
你 吃 中 国 饭 的 时 候 应 该 用 筷子 。 
ni chi Zh6nggu6d fan de shfhou yinggai 
yong kuaizi. 

5. 我 姐姐 开车 的 时 候 都 唱歌 。 
我 姐姐 开车 的 时 候 都 唱歌 。 
wo ji&jie kai che de shíhou dou chàng 
gë. 

8.1. 不 过 /不 过 bfgub, 可 是 ksshj， 

但 是 dinshi 
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2. SR f rán'ér, 4 38/7 34. biiguo, 
可 是 késhi, 但 是 danshi 

3. 不 过 /不 过 btigud, 可 是 kgshi, 
但 是 dinshi 

4. E 38 2R/ R33 3. fánguolái 

$. 要 不 然 Yaoburin or 否则 /否则 fóuzé 

6. 可 是 ksshi, 但 是 danshi 

7. 2 AK yaoburdn or 否则 /否则 ftzg 

8. 不 但 btidin ... my A érgi£ or 
不 但 btidin ... 反而 fin'ér 

9. 不 过 /不 过 btigud, 可 是 keshi, 
但 是 dinshi 

10. 不 过 /不 过 bdgub， 可 是 kgsshi， 
但 是 dinshi 


9, 1. 4¢ RK nigud (or other conditional in same 
category) 
2. $& SR] & $&. suirán ... 9] X€ késhi, 
但 是 dinshi 
3. 不 过/ 不 过 bfgub, 可 是 kgshj， 
但 是 dinshi 
4. 路 然 / 昌 然 stirin ... 可 是 ksshi， 
4& X dànshi 
5. 不 过 /不 过 btfgub, 可 是 ksshij, 但 是 
danshi l 
6. 路 然 /虽然 suirin ... 可 是 k&shi, 
但 是 dinshi 
7. A E EL 72. yinwei ... Ep 9A. suóyt 
8. I E,/ E 7] yinwei ... Pf YA suóyl 
9. 除非 chtifei ... 否则 /否则 人 6uzé 
10. 因此 yincil or 所 以 su6yY 
11. 24K yaoburdn or 否则 /否则 fóuzé 
12. € 4 fA yàoburán or 45 Ki]/ 45 Wh] fóuzé 
13. P, fA jirán or A A/A A yinwei 
14. 就 是 jinshi 
15. 35 X rüguó (or other conditional in 
same category) 


Chapter 13 

1.1. 我 是 今天 磋 的 书 。 
我 是 今天 买 的 书 。 
wÓ shi jintian mii de shü. 
OR 
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我 是 今天 买书 的 。 

我 是 今天 买书 的 。 

wó shi jintiàn mái shü de. 

It was today that I bought the book. 

2. A EISE LEGE PR A e 
我 是 在 公园 里 看 到 王 老 师 的 。 
woe shi zài góngyuán IY kàndào Wáng 
Iáoshi de. | 
It was in the park where I saw teacher 
Wang. / 

3 RELFRARE BH o 
我 是 去 年 认识 陈 丽 丽 的 。 
w6 shi qunián rénshi Chén Lili de. 

It was last year that I met Lili Chen. 

4. A EE EIE SA o 
我 是 在 车 上 有 买 的 票 。 
wó shi zài ché shàng mái de piào. 

It was on the car that I bought the ticket. 

5 KERRE GHEY o 
我 是 跟 张 老师 借 书 的 。 
wo shi gén Zhang ldoshi jie shi de. 

I borrowed the book from teacher Zhang. 

6. 我 是 在 南京 吃 豆沙 包 的 。 | 
wo shi zai Nanjing chi ddusha bao de. 
it was in Nanjing where I ate red bean 
paste buns. 


7. 我 是 二 零 零 一 年 去 的 中 国 。 
我 是 二 零 替 一 年 去 的 中 国 。 
w6 shi ér ling ling yi nidn gti de 
Zhongguó. 

It was in 200] that I went to China. 

8. 我 是 昨天 晚上 看 的 那个 电影 。 
我 是 昨天 晚上 看 的 那个 电影 。 
we shi zudtian winshang kan de na ge 
dianying. 

It was last night that I saw that movie. 

o RETRE AARRE 0 
RTTE FRRKRŽ © 
wo gégé shi zai Zhongeud lian taijiqudn 
de. 


It was in China where my older brother 
practiced taiji quan. 
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10. 4 x S&H] Se dg 7 

你 是 几 月 几 号 生 的 ? 

ni shi j¥ yué ji hao shéng de? 

What month and day were you born? 
2.1. 我 是 在 美国 长 大 的 。 

我 是 在 美国 长 大 的 。 

wÓó shi zài Méiguó zhang da de. 
2. dX 3€ — JUAN JE EE 8S o 

我 是 一 九 八 五 年 毕业 的 。 

w6 shi yi jiti ba wit nidn bi yé de. 
3. 我 是 从 中 国 来 的 。- 

我 是 从 中 国 来 的 。 

wó shi cóng Zhongguó lái de. 

4. 我 是 在 美国 学 中 文 的 。 

我 是 在 美国 学 中 文 的 。 

w6 shi zai Méiguó xué Zhongwén de. 
5. 他 们 是 一 九 九 二 年 结婚 的 。 
,他 们 是 一 九 九 二 年 结婚 的 。 

tàmen shi yi ji jii ér nián jiéhün de. 
3.1 AF HRA © 

八 月 的 天 气 也 很 热 。 

bayue de tiangi yé heén re. 


In addition to July, August's weather is 
also very hot. 


2. RUER ER ° 
我 也 总 欢 喝 茶 。 
wó y& xYhuan he cha. 
Besides coffee, I also like to drink tea. 


3. WSR KP BR 9 


妈妈 也 会 做 中 国 饭 。 


mama yé hui zud Zhóngguó fàn. 
Besides American food, mom can also cook 
Chinese food. 


4. 除 了 我 弟弟 以 外 
chále wó didi yYwài 
In addition to my younger brother, my 
younger sister is also married. 


s. 我 们 去 年 都 到 中 国 去 了 。 
我 们 去 年 都 到 中 国 去 了 。 


wümen qünián dóu dao Zhóngguó qi 
le. 

Except for older sister, we all went to 
China last year. 


EXERCISES 213 


6. 除了 我 名 字 以 外 
chiile wó míngzi yiwai 
Except for my name, I wrote all of the 
characters wrong. 


7. 我 们 都 吃 饮 了 。 
我 们 都 吃 饱 了 。 
women dou chibáo le. 


Except for younger brother, we all ate until 
we were full. 


8. AX X- 46,89 (9 85 ) AR Ry 0 
我 其 他 的 ( 别 的 ) 字 都 认识 。 
wo qita de (biéde) zi dou renshi. 
Except for this character, I know all of the 
other characters. 


9. 除了 我 以 外 
chile wo yiwai 
In addition to me, my younger brother also 


studies Chinese. 
10. 除了 赵 明 以 外 
除了 起 明 以 外 
chile Zhào Míng yfwài 
Except for Zhao Ming, we've all seen that 
movie. 


4.1. 我 连 一 个 字 都 不 认识 。 
我 连 一 个 字 都 不 认识 。 
wó lián yi ge zi dou bi renshi. 
2. 他 连日 语 也 台 得 懂 。 
他 连日 语 也 听 得 懂 。 
tà lián Riyü yé ting dé dong. 
3. & fibi BEB © 
弟弟 连 纽约 也 没 去 过 。 
didi lián Niíyue yf méi quguo. 
4. BPP US RH e 
连 哥 哥 也 喜欢 她 。 
lian gége yé xihuan ta. 
5. 我 速 一 顽 钱 也 没有 。 
我 连 一 块 钱 也 没有 。 
wÓ lián yt kuài gián yë méi you. 
6. 速 你 的 名 字 也 写 错 了 。 
连 你 的 名 字 也 写 错 了 。 


lián nY de míngzi y& xiécuo le. 
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7. 他 速 一 句 话 也 没 说 。 
他 连 一 句 话 也 没 说 。 

tà lián yi jü huà yé méi shuo. 
8. 连 弟弟 也 去 过 。 

连 第 弟 也 去 过 。 

lián didi y& qüguo. 

9, i ZG ALII 9o © 
连 冰 淇 淋 也 不 会 吃 。 
lián bingqilín y bá hui chi. 

10. duit E Ji donc o 
4t. 3 E Jf nv, o 
3 lián kígua y& chi. 

5.1. 蛋糕 让 妹妹 吃 完了 。 
蛋糕 让 妹妹 吃 完了 。 
dàngáo ràng méimei chi wánle. 
2. 我 的 行李 让 人 家 拿 走 了 。 
我 的 行李 让 人 家 拿 走 了 。 
wo de xíngli ràng rénjia názóu le. 
3. 房 子 让 火烧 了 。 
房子 让 火烧 了 。 
fángzi ràng huó shào le. 

4. 我 的 车 被 人 家 碰 壕 了 。 
我 的 车 被 人 家 碰 坏 了 。 
w6 de chē bèi rénjia péng huai le. 


5. 我 妹妹 叫 别 的 孩子 嘲笑 了 。 


wó méimei jiào bié de háizi cháoxiào le. 


6. 1. The wife was hit by the husband. 

2. The teacher's pen was taken away by the 
students. 

3. His shoe was chewed up by the dog. 

4. The window was broken by younger 
brother. 

5. My little bird was released (set free) by my 
younger brother. 

6. My package was lost by the post office. 


Chapter 14 


1.1. 实际 上 /实际 上 shfjishang or 
其 实 / 其 实 qfshf 
2. 好 像 hioxiang or 显得 /显得 xindgE 
3. &] báior 4& & túrán 
4. 竟然 jingrén or 居然 jtirén 
5. 所 我 所 知 / 据 我 所 知 记 wi5 sud zhi 


6 好 像 hioxiang or 显得 /显得 xiinde 
7. 看 上 去 kan shang qi 
8. 徒然 tiran or É bái 
9 居然 jir 和 or 竟然 各 gr 如 
10. 简直 /简直 jiinzhf 
11. 没 想 到 méi xiing dio 
12. RRA yi wo kan 
2.1", baor" ma ——' 
2. aor*&o | 
3. M aor9É wo / 
4. "E, ba or *& la 
5. VE, ba or 7i. ma, *E la 
6. VE, ba or 7j. ma 
7. *$ ya or "E, ne or "o 
8 9b, ne 
9. *C, ba 
10. J£, ne or *T ya 


3. 1. *f ya or '] a or Ve, ne 
2. *E, ba or *i la 
3. *& la 
4. 9E laor a 
5. *li la 


A-Not-A questions (see Questions: Verb-NEG- 


Verb questions) 
Ability, 68-69 
Achievement verbs, 82-87 
and aspectual suffixes, 83 
and bá 4e, 190 
and passives, 241 
and resultative verb endings, 135 
Activity verbs, 72-79 
and aspectual suffixes, 73-74 
and bá 4e, 190 
and obligatory objects, 75 
and resultative structure, 135-136 
Addition: 
words that link nouns or NPs, 209 
words that link VPs, 209-21] 
Adjectives (see Stative verbs) 
Adverbial modification structures: 
adverbial contrast connectors, 224-225 
modification of activity verbs by manner 
adverbials, 77-79 
sentence initial adverbs and adverbial 
phrases, 243-244 
Adverbs, 88-110 
after (see Sequence) 
although (see Contrast) 
and (see Addition) 
Approximation, 5-7, 102 
Aspect: 
aspectual suffixes 
and achievement verbs, 83 
and activity verbs, 73-74 
and resultative verbs, 136-7 
and stative verbs, 52-53, 78-79 
V-T (perfective aspect), 119-128 


Index 


V-Æ zhe (durative aspect), 128-131 
V-i8/3t guo (experiential suffix), 131-134 
Auxiliary verbs, 68 © 


ba *@, 247 

bă 42, 116, 183-184, 190-194 
because (see Cause and effect) 
before (see Sequence) 

béi 3& and passives, 240-242 

bY rt, (see Comparison, more than) 


but (see Contrast) 


cai F, 89, 99, 101-102, 216-217 
Calendar time, 28-29 
Cause and effect, 208, 230-232 
Certainty, 97-99 
Change of state (see S- 1) 
chüle...ylíwài We J... YAS} (see Focusing 
constructions) 
Classifiers, 2, 23-26 
Clock time, 30-34 
Commands (see Suggestions) 
Common nouns, 16-17, 23, 37, 38 
Comparative, 54, 196 
Comparison, 195-207 
equal to, 200-201, 204-205 
including the activity in the comparison, 203- 
205 
less than, 198-200, 204 
more than, 195-198, 203-204 
not equal to, 201-202 
Conditionality, 228-229 
Conjunctions (see Phrase and clausal 
connection) 


Content questions, 158-160 


216 


Contrast: 

adverbial contrast connectors, 224-225 

ér m and/but, 210 

indicating contrast with shi Æ, 225 

paired contrast connectors, 224 

sentence initial contrast connectors, 225-226 
Copula (see shi X) 
Coreference (see Identity of reference) 


Coverbs (see Prepositions) 


de 4: 
and comparison structures, 203-205 
and extent phrases, 62-63 
and intensifiers, 61-62 
and potential suffix, 144-146 
and resultative verbs, 140-144 
and verb modification, 77-78 
de shihou 的 时 候 /的 时 候 , 222-224 
de 3& and modification of verbs by manner 
adverbials, 79 
de $} (see Noun and NP modification) 
Decimal fractions, 8, 12-13 
Direction: 
directional expressions as resulative endings, 
182-183 
directional movement, 180-181 
and jiù 3t, 100 
potential form in directional expressions, 
143-144 
and prepositions, 111-113 
Discounts, 13-15 
Disjunction, 212-215 
Disposal construction (see bá 把 ) 
Distance, 185-189 
dou 3f, 90-93 
Double le F , 128 


Durational aspect (zhe #), 53, 73, 128-130 


Emphasis: 
with de #), 234 n. 
with shì Æ, 50 n. 

equal to (see Comparison) 

even if (see Conditionality) 

even more (see Comparative) 

even though (see Contrast) 

Experiential aspect (see guo 38/31) 

Extent modification (modification by extent 
phrases), 62-65 | 


Final particles, 246-251 
Focusing constructions: 
chile ... yiwai FET ... Ab, 237-238 
lián NP y&/dou i#/% NP 也 /都 ，239-240 
passives, 240-242 
shi ...de # :.. &, 234-7 
Fractions, 9-12 
Frequency: 
and achievement verbs, 83 
and activity verbs, 74-75 
adverbs, 94-95 
and stative verbs, 53 
Future 
and adverb zai # , 94 
and hui #/4, 68 
and kuai yao 快要 , 119 


General time, 72, 82 
Grammatical category shifts, 48-49, 85-87 
guo i#/it (Experiential suffix), 131-134 


Habitual time (see General time) 
hai 32/38, 93-94, 124, 132, 210 
Human and animal reference points, 181 


Identity of reference, 18, 20-22 
if (see Conditionality) 


Inchoativity (see S- 7 ) 
Inclusion, 93-94 
Indefinite expressions, 23, 93, 165-168 
Intensifiers and modification of stative verbs, 53- 
55, 61-62 
Interrogatives (see Questions) 
jiu 3t: 
and identification, 100 
and sequence, 126 


and uniqueness, 99-101 


less than (see Comparison) 

le J (see V-leT andS§ le 7) 

lián NP yé/dóu i#/# NP +2/4% (see Focusing 
constructions) 

Location, 82, 111, 172-179 


ma "i$/*3 (see Questions, Yes-No questions) 
Manner adverbials, 77-79 
Measures (see Classifiers) 
méi yOu #24 (see Comparison, less than) 
Modals (and English modal auxiliary verbs), 68 
Money, 35-36 
more than (see Comparison) 
Movement: 

directional expressions, 180-181 

directional expressions as resultative endings, 

182-183 
and prepositions, 111-113 
and relocation verbs, 183-185 


Narrative presupposition, 208 
Narrative sequence, 101, 215-219 
ne È, (see Final particles) 
Negation: 

and achievement verbs, 82 

and activity verbs, 72 

and adverbs, 89-90, 105 
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and manner adverbials, 78-79 
and potential endings, 140-141 
and resultative verb endings, 137 
and S- 1 le, 120 
and shi €, 66 
and stative verbs, 51-52 
and Verb-NEG-Verb questions, 47 
Negation words, 46 
Nominalization of VPs, 20 
not equal to (see Comparison) 
Noun and NP modification: 
location phrases as NP modifiers, 175-176 
NP modification: 
with de $5, 37-42 
without de 6, 42-43 
involving specifiers and numbers, 23-28 
Noun phrases, 19-20 
(see also Noun and NP modification) 
Nouns, 16-19 
(see also Noun and NP modification) 
Numbers, 1-15 
ordinalization (ordinal numbers), 8 


Obligation, 50, 53, 72, 95-97 
Opinion, and 42 2/24 Æ haishi 212 
or (see Disjunction) 

Ordinal numbers (see Numbers) 


Paired connectors: 
cause-and-effect, 230 
contrast, 224 
Parallel phrases (see Questions, Question words 
in parallel phrases) 
Passives, 240-242 
Past: 
and adverbs, 90, 93, 94, 104 
and guo i@/i¢, 131-134 
and méi &, 82, 124, 152 
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and sequence, 126-127 
andshi...deX ... $5,235 
and V-le J, 121 
and Verb-NEG-Verb questions, 150 
Percentages, 9-12 
Perfective aspect (see V- le 1) 
Permission, 68-71 
Phrase and clausal connection, 208-232 
addition, 209-211 
cause-and-effect, 230-232 
conditionality, 228-229 
contrast, 224-228 
disjunction, 212-215 
sequence and simultaneity, 215-224 
Possession: 
and pronouns, 37 n. 
you 4 and possession, 67 
Possibility, 68-69, 97-98 
Potential suffixes, 140-146 
Prepositions, 111-118 
Present time, adverbs, 90, 93 
Progressive change, 55-56 
Pronouns, 16-17, 21-22, 37-39, 181 
Proper nouns, 16, 38-39 
Punctuality, 99-100 
Quantity: 
adverbs that indicate quantity, 94 
classifiers that indicate quantity, 23-24 
numbers + classifiers, 23 
quantifiers, 23 
Question words 
as indefinite expressions, 165-168 
in parallel phrases, 169-171 
Questions: 
content questions, 158-160 
questioning a situation, 161 
rhetorical questions, 162, 247 


INDEX 


Yes-No questions, 147-157 
Verb-NEG-Verb questions, 147-150 
with ma 吗 / 吗 , 147 
with shifóu € 45, 150 


Reflexive pronoun, 18 
Relative clauses (see Noun and NP modification) 
Relocation verbs (see Movement) 
Repetition of stative verbs, 62-63 
Resultative complements (see Resultative 
structure) 
Resultative endings and activity verbs, 76-77 
Resultative structure, 135-145 
potential form: 
in directional expressions, 143-144 
of resultative verbs, 140-143 
Reverse sequence, 219-221 


Rhetorical questions (see Questions) 


S- J, 119-122, 128 
Sentence connection (see Phrase and clausal 
connection) 
Sentence final 1 le (see S- T le) 
Sequence: 
and cái 3, 101 
and clause connection, 208 
and jiü 3t, 100 
narrative, 215-219, 222 
reverse, 219-220 - 
in the past, 126 
and V-T le, 125-128 
Serial verb phrases, 125-126 
shì Æ, 65-66, 234-236 
Simultaneous situations, 222-224 
Speaker perspective, 105-106, 180-181, 243-25] 
Specifiers, 22, 26-28 
Split choice questions (see Questions, Verb- 
NEG-Verb questions) 


Stative verbs: 
of ability, possibility, and permission, 68-72 
adjectival, 49-50 . 
and aspectual suffixes, 52-53 
and duration and frequency, 53 
and extent phrases, 62-65 
and intensifiers, 53-54, 61-62, 
modification by repetition, 62 
and negation, 51-52 
and noun modification, 37, 43 
of obligation, 72 
and progressive change, 55-56 
shi €, xing 4&& and yOu Æ, 65-68 
Suggestions, 247 
Superlative, 197 


Time (see Calendar time, Clock time, Time 
phrases) 

Time phrases, 235 

Tone sandhi, ii 

Topic, 19-20, 21 n., 91, 233-234 

Topicalization, 233-234 


Uniqueness, 89, 99-102 
Universality, 90-93 


Verbs and verb phrases, 46-87 
(see also Achievement verbs, Activity verbs, 
Stative verbs) 

Verb-NEG-Verb questions (see Questions) 


when (see Simultaneous situations) 


while (see Simultaneous situations) 


ye 也 
both... and (yé #4... yé 4&) , 210 
and inclusion, 93 
and indefinite expressions, 166-168 
linking VPs, 209 

Yes-No questions, 147-157 
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yYhóu 以 后 /以 后 , 126-127，215-217 
yiqidn vA, 219-221 
you #: 

and existence, 177-178 

and negation, 51-52 

and possession, 67 


yué 3& (see Progressive change) 


zài 在 
and duration, 128-129 
and location, 111, 177-178 
and punctuality, 99 

zhe #, 53, 73, 128-131 


zul X (see Superlative) 
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